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UVODNiK Je tudi Rast orožje?

)>Knjiga jc orožje, vzemi jo v roke,« je po Bcrtottu Brechtu oh stav- 
nostnem odprtju majskega, 33. dotenjskega ktijižncga sejma v Cateriji 
Krka v Novem mestu povze! stavnostni govornik, ravnatetj novome­
škega Anton Podbcvšck Teatra in osrednji gost tokratne pomtadno- 
potetne Rasti Matjaž Berger.

Knjiga je dokument civitizacije, potje srečevanja avtorja in bratca, je 
srečanje, ki petje do drugih in drugačnih srečevanj, je nadatjevat Ber­
ger. Da sta knjiga in kuttura orožje, kar se jc izkazato med stovenskim 
narodnoosvobodilnim bojem, pa je poudarit tudi eden izmed gostov 
tetoštijega sejma, častni Novomeščan in pričcvatec druge svetovne voj­
ne, Bogdan Osotnik, ki je ob sejmu in nekaj cini kasneje v atriju no­
vomeške Knjigarne Coga predstavit sveži dopotnjeni ponatis tastnih 
spominov .Z cw.s'.

t)a bi bita tahko tudi revija Rast orožje, pa smo skozi odmev knjižne­
ga sejma stišati tia njeni predstavitvi oziroma na pogovornem večeru, 
ki ga je o reviji, njenem pomenu, poskmstvu in prihodnosti z njenim 
uredništvom v ktubu L.okatPatriot 26. maja priredito Društvo Novo 
mesto.

Na njem smo se vsi prisotni strinjati, da jc za revijo dobro ttakovana 
pot, da bi takšna ostata, pa potrebuje pozornost občinskih oblastnikov 
in vseh pri njenem izdajanju sodetujočih dotenjskih ter hetokranjskih 
občin, kar je še botj pomembno, pa je, da potrebuje tudi mtajše bratce 
in pozornost šot, učitetjev, knjižničarjev in tako naprej.

V prvih tetih njenega izhajanja so imeti Rast naročeno skoraj v vseh 
šolah, osnovnih iti srednjih, opisanega območja, v času stovenskega 
družbenega prehoda pa so se ji marsikje kot nepotrebnemu strošku od­
povedati med prvimi varčevatnimi ukrepi. Ker revija Rast najbotj te- 
metjito, kot edini tovrstni območni tiskani podvig, predstavtja dotenj- 
sko in betokranjsko kutturno snovanje, so tako rekoč vptiv območne 
kutture udariti pri koreninah. Mogoče je sedaj pritožnost, da na tem 
mestu opozorimo, da jc tudi za šote in druge območne ustanove ter se­
veda posameznike Rast pritožnost, in če posptošimo, kar smo stišati na 
knjižnem sejmu, tudi orožje za kutturni in s tem vsesptošni družbeni 
napredek. Torej šotniki, kutturniki, gospodarstveniki, potifiki in vsi 
nenašteti, ki vam je mar za kuhurni ttgted in razvoj Dotcnjske ter Bete 
krajine, vzemite jo v roke! Berite jo, pišite vanjo, komentiranje in raz- 
pravtjajte. Naj Rast postane orožje vaše rasti in prepoznavnosti!

Pa pogtejmo, s čim se bomo boriti v tetošnji tretji števitki. Med poeti 
se David Bedrač predstavtja s Andrej Gregorčič s

in Katarina Planinc z /bzvTeivi Za prozni det
revije je Anica Zidar prispevata kratko zgodbo ter/te,
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z/zz, Bariča Smole pa prevod odlomka romana ATzZz' Zc/c zzzvzz/zzr rzzz/z'/zz, 
/zzzzzz Z z' /c hrvaške pisateljice Vedrane Rudan. Na straneh /a knlturo 
črnomaljska urbanistka in arhitektka Marija Prašiti Kolbezen piše o 
Zwz/z'zzzzzzzz/zzz zzr/zzZzTzzzrzzz' Zz/zzz/zz^z/z' z* Az7z' čvvz/zzzz' i Zzzzzzz/zzrAozzz zzzz črzzo- 
zzzzz/fr^zzz zz/zzzzzzzyzz, ki bi bila lahko zgled tttdi za sodobne gradnje. No­
vomeški zgodovinar Jakob Polenšek pojasnjuje tr&vzr.tAe zzzz/zZzzf z< 7Vzz- 
zzczzz zzzciZzz zzzc<7zz&wzzz zzzz/'zzzzwzz, Grnomaljec Janez Kramarič pa odstira 
zabrisani spomin na pomembnega belokranjskega rojaka Janeza Sta­
riho (1821 — 1900). V kulturnem delu revije oJijavljamo še zahvalo za 
priznanje novega častnega Novomeščana Milčka Komelja.

Kot že povedano, je osrednji gost tokratne Rasti gledališčnik in rež­
iser Matjaž Berger, rubriki Naš gost pa v Družbenih vprašanjih sledita 
vodja službe za stik z javnostjo novomeške Krke Elvira Medved s pri­
spevkom D<Vzzzzrz'z/rrzwtj.s'tz/zz in urednica rubrike Joža Miklič s predsta­
vitvijo letošnjega otoškega Foruma mojstrstva in odločnosti oziroma 
temo Dr/ZrAv/t' z/z7zzZz ZztZzz, A/ryž z/zztZzz/zzzz, z/c /vz /c ZziZzz, <z/zz;vz//z'zzzz.

Odmevi in odzivi so tokrat bogati. Iztok Hotko piše o nedavni raz­
stavi Društva likovnih umetnikov Dolenjske DLUD 16+ v novomeški 
galeriji Simulaker, Matjaž Brulc v odmevu z naslovom Ari zzzžezzAzzzzzzz- 

yzz o razstavi kiparja Jirija Bezlaja v lapidariju Galerije Božidarja Jakca v 
Kostanjevici na Krki, Dušan Muc pa s prispevkom Dzrzzz, z/zrzzz, z/zzčvz 
opisttje razstavo ttmetniških ilustracij otroških folklornih pesmi iz Bele 
krajine v Galeriji Kambič v Metliki.

Franc Križnar obravnava Evropski festival baročne sakralne glasbe 
Slovenije oziroma prvi festival baročne glasbe, ki ga je lani iti letos v 
sodelovanju s tržaškimi in romunskimi prireditelji pripravi) novome­
ški Konservatorij za glasbo Jurij Slatkonja.

Za njimi Tadej Pink predstavlja belokranjsko mladinsko ustvarjal­
nost, Binca Simonič zbornik ob 500-letnici župnije Grmošnjice, v Ra­
sti nato obravnavamo še knjigo Novomeščana Mitje Potočnika CVrvzz/ 

/?rz/o .s/vzzz' tZzz/zV/zz in Krkino knjigo AzAz z^zzz//z, Slavica Savli pa je oce­
nila pred kratkim pri novomeški Založbi Goga izdano pesniško zbirko 
Iva Stropnika Ažz/z^z/ /zzzzzzzzz. Zadnji prispevek izpod peresa zgodovi­
narja Borisa Golca prinaša nove ugotovitve o datumu nastanka Žu­
žemberka in Višnje Gore.

Fikovno opremo tokratne številke Rasti smo posvetili novomeškemu 
Anton Podbevšek Teatru in njegovim predstavam, kot jih je v štirih 
letih njegovega delovanja zabeležil novomeški mojster fotografije Bo­
štjan Pucelj.

AzZiZzz /ftzžtt', 
{)[)t;ovtiKN! nntuiNtK

10 minut vzhodno, 
plesna predstava, 2009

*-
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PESNIK V TtMTOVtNt

zW7VOCOr/?^7y^ ^77?GOPV7V/

,S' ///*i/OV/ i/' //0///*//i7'z/i //O z7/'/Z^/'/// ///'i///.

A/ //o//'w //o /rf//7///.

//i/'//// /z/'////' io z7o/z/7v//'i i/'7/'

/'// iY' // ////'//77/ Mi.

7Yo77i oi/z///', i//o/z/7'///'i i/' 

o7 ///'//7z///o ///oif/7o i//o/7^z/ oroiz/.

A7//7z//7 7/ io/, /!z//'/*z//7 7/ io /*/zz77

/'<7/ V/Z//0///'ZZ/ //O //Tz/Z///*/// Ž/////7'///'//,

V/Z//7////'V/ /7/ //'V////'/// A/ //////"OiTO/*///*/// z7o 0//Z'V/0{////i/7. 

O7i/o/7'i, z/o/z/7///7 ^ iO/^Tgz? ro7z/Oz/

A/ ZZ////'i//7/ /7/^/'7^77//^Z////*/z/,

7/ //' 7owz//'//o/i7'i//o zz/i/'///'Zz/.' "/7i/ ...«

/!<7z/wot'o/z/7o/7o, /z/ 7z/wo// iroz//' orz/M, 

i/' ///'//z/zZo/Z/Z/ o7//Z/iZ/ 7o/ 7//7//i,

7/ //0Z///7 //O //z//w/ {^or /7/ z/o/ —

/v/7///'i /o/ z z//'i/'//7z// /vi//

/7/ /^z/ ///*/'i/7/i Ž/T/Č'// 7M /'///'/// /Mfi/M.

Po//'/// ///*/'i/0/7i /Vi//', 7/Y'//7o /Y'Z z//'i/'/.'

'/p// /Vi/, <7////, iz*///*///, Oi/'ZZ/,

z/o/zO/Z/zZ/i^/Vi/OZ/, /Z*/z//'i/'/, .. ., i//7/77/i//'Z*/z//'i/'/ .. .</

/// i/' //' Z//' Z/// ///'/ Z//'//Z///z/z/z//'!/Z/,

<7// i/ O //^00/7// ///*Z'i/Z/7i /////0^0 O/T //Zi/OZ/,

/'O/ //7/ /V/Z/i O Z/'iZ//7/.

7?Y4WVOMF^4 ^77?COP77V/

/V/'7z//' O //ZZ/i/OZ/Z ///', 7o/ 7/ V/O M/o 7/7/. 

P///g///'//o io /<////, /Tivv7Y' io, o 7/7/7/ //7/7/77/, 

z/oz/7'7/ io i/*/'7/*/// /'// ////7///////7/'o,

//z/ //o//'/////.' //7/i//'/7//' z/z//oo/o7/7/'7/,

7///*7/7/', ///'iz//// //r/'/7'/', 7////7'/'.
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/Vz'/'z// f ///-71/7/7 7/, /'7/ /7/ 7/7/7Z7 /7/7/ —

/'Z/l/ /7Z'lZ/ //Z/Z77Z//7 7 l/Z'/'Zz'7/ /.717/,

Z// 7/7 17 l/7Z'Z/Z/z/ ////17//*, /'/// //77777zZ/,

/'/*//// /7 /M, Ž77/Z/7 /////Z ///'/'///, Z/'//////' l//*//Z'Z' . . .

A'/'/'/// // /Z/W/7/*Z/ 7/ 7 7Z'z//Z —

7z'f /7 717 // l//Z//7Z'/7 /7/7777Z'i/7,

7z'Z* /7 //17 Z///'// ZZ'/z/, ZZ'///, ZZ'/z/ ... /7 /Z// Z'77/Y/.

/</<///'7 ///*Z/7//7771Z'//7A< ZZ/7/Z//Z'l 

/7 1/Z'Z'Z'l /Z /Zy77/7Z'

/7/ 1/ Z7////^71 77/7777771/7 177/Z/ Z7//Z*l//7.' 

17/7 /M, 17 ^7 ///.

M 77?C0^7ZV/

ZV/Z/'/ 1/ Z Z<Z'Žz/7/ZV7, l/z'Z*Z'7 // //////'A////7,

7 /7/77/ Zz'//7// //7zZ7Z'7/z//'7//17 /77/7' 7Z'/*Z/,

/7' //// Zzy//i iz-7/Zz' //^77/77,

//7/7/7 /'7 /7 /'7Z'/'Z/ //z/zZZz/ 77 //77/1/77 /777//7/ 7/7'.

7// ///'77Z7/71, /7 /'/Z/Z/Z/Z'!, /7 ^Zz'zZz/1, /7 /Z//Z/71,

/M zZz//71 1 //Z/Z/Z' /7 Z/Z/ZZ//' 77 //7Z/77,

/// Z7///I 77/Z7, 7/ 7/ 7/7/7/Z/ 7/7/ //Z'1Z'7/,

7 17 /Z/77//7, /*z/Z//z/zZz//7 7 Z<717zZ7 /7 /'71/' /<717zZ

/7 7 C'/*/'/' /7 Z//'77l/'Z' Z*/*/'.

/V/Z/7711/ 1 //77Z//7 ///"Z'/Z'/7z/l/Z 

/7 17 171/1 Z 7/17/Z7 ZzZz//.'

77/ 77 f (A/, 7/ /Z^/77,

7/ 1/ //71Z'1Z/ 7717,'

/7 //77//71 Z/Z'/*//lZ'7 Z /Z/*77^'/7/7 /7Z /7(/7/////Z' — 

7/7* 17 /ZZ/Z/ /7)177/7/7 zZ/*Z////',

/'Z'Z* 17 /7/Z/ /7*{/7!/7/' zZ/*7////7,

/'77 17 7/7*7//'/7 7/7^7/77 /7 7Z/'777 7 ///'/'7,

/'/'7 /Z' 7/1Z' Z/Z/Zz'Z'777 7 zZ/*7Z/^7777, 

lZf7777 7 /'7717////',

/77Z//7 77 1777 /7 //77171777 7 ///'7Z7/' Z/l/.

ZV/77177 7/1/ //7///17Z, //717/7/

.S/77177 77777 17 77/7Z//7 //7 /777/7 777//,

/Z /77/7/7 //7zZ7Z'7/Z//'77 //77// ///7/Z/ ///7/77 Z'/*/'.' 

//71717Z// /Y/ 77 7/1//Z77, 7/ /Z' 7 7777/ /Z7Z77/.



/A/Ar Mi, A// ^rri // /////'//rr/'r r/r/A//////f//A//7 irrA/irr. 

/V<7///rr/ ir //AA77A 7rrr//z //r/'rr/rrr/<7.

AA^A////7 A z ^A///r//'A//rr/ //r/////7r/// //z/iMzAi A/ir,

////Ari // /7'i/r A A/A' A; M A/ z^//r/// ir //AA*rri.

(7rri iA//Z/ //r///z/ A/ Z//rr//Z/'i //////zr///7rr.

ArAri // z///7<7 rArrr A/zrz/r,

A/ A/7 Ay/// //r/'i7///A/ ?M ///rr/A///ir//'r ////rA/r/irr.

A/ ir //r//'ri. Č'ri7// A* r//////7/Ar/// /A/ //A.

VA/n //i7/////'i A//rrr///, /rrrr/ i////<//r/'rrr/,

A/ //A r/r /Ar/A/i // //Ar//z.

/A'//'ri ... rr/r//A ////Ar/'/'r rri7r,

// z/iri/z 7r ž//rrA// /^r/7/// r//7A// /^A/iAr,

A/ //r/A///7/ A r/zAAz.

AziZ/z////'//.' //r;/z i7o///zr zrz z/z r//7rr/ A' A///Z.

AA ////čArA/Zi/zA, ///zr ///z o M/ ////^A'A/z/// /rAr.

AA/ZrZZ// Z/ZZ/Z/Ai Z/ 7Z/zAzZ///7Z//zAz/7 irrA/irr.

V^Z////z'i z/ iA/zr/z/' zz/z/'//r/yr, A/Ar A iA//r/z/ rz/z/'rzz/zrz/iz'
/A Zr/A/z/ Az////'i žz/rrz7rzz' ////rr/z.

AAz ir //r/zAi rz/zz/z/ A/zr/z/zz/, 

zz/z/z/Azz/Ai iAzAAr rArrr A/z///rzr 

/A ir Az//zA'i.'

//7A io žz/rrz7Ar
/z iA/zr/z/ rz/z/'z/rr/'rgzz rz /z A z/// <7 M A/ r///z irrAzi/7z /M iz/rZ/z.A

77?COM/^F

/7/zrzrz io Zr^//?/Ar z/rir/r, //r/zzzzzA'/zr A/ir z'zzz/z/A, 

f /zrrA Mr/A/ /riA, (/zAAr /rr/////r/zrr, //Ar///' // A/Azz,

Az'iz'/7/ ///7 ArA irr///A' /// )/A/A//Arrrz /rizz.

/A/r/ri /zržrz// zA/'r/z/// r//Ar z/ //z'i/zrz/'A iA/z/AzA, 

izgzz/A z//zzz/A /A /z rz/zA zAz(;/z/7/ rz/z ////A'rr 

/A i// rz/'z'A//zzr r//Ar A/// rzzrrzzrrzr rrzrAz/zr /z Ar/zgzz /zrrzzrz/z, 

A/ wz^A/A i //r.f/z' /A //zzgzz/A irrAzir/z //r/.

/7/zrzr.s i/7 Zr^//z/Ar // irzrž/z// ArAA //A/i/7'A,

A/// /A/ A//A// rz/z A/zrz/zz zr/ir/rž/A' //i/7 Zr/;/zz//'rz/z, 

rz/z iZ//Zzrzr /rA ArAA žrr/iA ^rr A iA/zzAzrrz, 

rz/z iZ//Zz'rzry'z'A A//Az' irrr/ /r/ 7/A,

Z r////z/z'rz/z y'r iAr/zrrzA/z zrzziArgzz izzr^zz.
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D/Z7/07/0 /7Z007Z/Y/r/Z,

7!/Are //e 77/070 7/0/7*/', ///'Are 007/,*
7//Z07/ 70///'//, A/ 77/// /7//7///0, /V// //A /700//7/ 7//Z////7//'//.

/3FA^/^/V/ČA4

.S/o/zA o /777/0. Vz/Aoo/A 7//' ///'Ao/;//7, A/ A/ 77/0/00/ — 
7/rAA'7/r A/oAz/////'/' .sr oA/'//7*//'o .fAoz/ ///o/r //Ao.
ČAA//A /A/ A07 7/// 7/7*7//'. A// Ao/v/A 7/0/77//.

Ar /A//// A07//A0 /7/ .fr /7*/' z// 7//'/'777.

Ao//'.f7/r.f ooz/'/'/'A, A/ //oAzo /A/ 7 7^//7/77//' AoA'7//.
Ar r7/ A07//A 7/0/77*0/. Aog/oA//7 Ar/z^r /7/ o/// /rAr.
('AoAo/o .sr .sAoz/ /rA'.so, Ao/ /A/ 70 M/ /77*77//' Ao.s"/ //A/////'/'/'/', 
OoA/Z // 7///A /r /770Z077/0, 77*/'/' //' 7*A/'/Y/ ///77/70/o/'0 070oA/Z, 

//oA/o zA'////o///' /7/ /77*//rr, 070/7///'r/zr AT*///'.
AroA /oAo/ 7// Ar//O7///'/0, z// ZoAo/ .sv/. /7/ o Z/zo/o/// žo////. 
Af/'// /r /0/7r/ /77 77/rArA.
/)r7/077///'0/r /7 7//r77/ A/7/ /7/7/7A' O /7//7*7// 77/////'77///7 
7 //O/zAcO/Z/OO A/7 /77/7/' AA/fOZ////'.
Ar 77///A7, /7// A/77. Ar A/77//A, A/7//, /7// A/77 7/// /777//. 
f.7/Z/7, A// A/7 A/7///A/.' /7Z///'77//'7*//'7/// A A//;///'////,
ZO/^7Y/7//' AoA/'7 A//7/ /Z /Z.s7 Z7/;o/'A/' /7/ oAorZ/Z/ 7///777/rA.

/7/ 7r7. /V// /777//' 7/. Mfr /r, Ao/ 7/ /77/0//A000/.
D0A07 A//7/, 7///777//'A, /7/7//7A OOZ//'Ao, 7oA'7/07//0 orooAo,
A/' /r Mr Ao// /7/7/////. /7/ //ozoA///'o /7/7A AA//7///7//',

/7/7/;A'A Z/^ooAo, /77/'/Y/Ao///////'r, z7//'7rA.* /Z7A r/77//.
Ao/r/// 7r 7/r^7/r.s" A 7//0/. ^ /0/7/0 Ž0/77///0 ^707.
/A/oA/ZO///'/*// 70 7/7f///. /A/'7/07////*0 70 oAA/A/ /7 /707////A//. 

0/3^/7707^0. A/// OZ//77/07' Ž//////'////' Ao///70//'A 00700. 

AoAo707 A70A/Z /7/ g// A/Z7 O ////'7/0 7/Z7ZO.

/A//77/07' /0 ////Z///', OZO/7, /7/ /O 7/////07/0 7/0707 A/777/0/7.

7/7/07 /7/Z O A// /'OZ/Z/AZ/O/O,
AAo 070/O ŽO 
/7/ AAo Ao 70 Aoz///
/o 77/0A7/ A//7/A0000 /Z /00/0 A07///77//00.



,S' ,Š7;,SV//(7A7 ,S7 ,S7:

/Ž7z' M/. 7zz Z Z' M/. Vžzzzz ^ zzz.

/V/ ^ ZZ ZZ^ZZZZZZZZ, ^zz Azz7z7 /ZZZ 73/'čy.
/V/ ZZ', ^ZZ Z*Z'Z'Z'i.' v/)z'.SY'Z 7z7'ZZč;Z*ZZZZ/ZZZZ /ZZZ.SZ^ZZZ', 

/zzz/ ^z7zz^z*zzzzzzz ^rzzAzz, 7;zz' rz*zzz' žzvzz//'/'.«

/V/ Zz*, /*zz zy<zYzJzzz' Zr{zzzzz/'zz, /z/z' yzz /zzzzzvz/z*.

/V/ Z Z', /'ZZ iZ*Z'ZYZ.S' izz/zz/zzz ZZ ZZ.SZZZZZZZZZ'

zzz iz' /zzz^zzzzzzz/zzz" o Zzvzz, /yz/'zz /z' /z//zz 
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Anica Zidar

»BEŽITE, TECITE, CIGANI GREDO... «

Na naši gmajni sc je košatil hrast s širok«) razpreden«) krošnjo; v sre­
dini je ime) več močnih rogovil; prepredli srn«) jih s sreb«)tjcm; tako 
smo d«)hili prikupna ležišča, kjer sm«) večkrat preživljali lepe urice. 
Tudi p«) deset se je nas nagneti«) v t«) skrivališče med nebom in zemljo. 
Klepetali smo, sanjarili in se z domišljij«) o«lpravljali na potepe v pra­
vljico, v širni svet.

Bil«) je kmalu p«) vojni, v tistem letu, k«) se je majski hr«)šč pojavil v 
velikanskem številu; let«) sm«) imenovali "kebmvo let«)«. Največ se jih 
je obešal«) po našem hrastu. Na pogled ti kebrčki niso bili tak«) z«)prni, 
ampak vsiljivi. Kar naprej so nam brenčali «)krog ušes, ko sm«) se guga­
li na hrastovih posteljah. Tako so se sanje izgubljale, čeprav je bil maj 
ves cvetoč in poln pomladnega vetra.

Bobnar pa je pred cerkvij«) — p«) v«)jni so tako vaščanom sp«)ročali 
pomembne novice, ukaze, spremembe — vrgel med ljudi razglas: «Za 
liter nabranih majskih hr«)ščcv «lobite liter «)lja. Brž na delo! C«)lazen 
prinesite na trg pred trg«)vin«)! Več kebrčkov, več «)lja!«

"Olje, olje!« nam je zabrnelo v mislih. Ta rumenkasta tekočina je bila 
v tistih časih zelo drag«)ccna. Nism«) ga mogli kar tako kupiti v trgo­
vini, dobili smo ga le omejen«) količin«), in še to na karte. K«)maj smo 
ga p«)znali.

Tudi starši s«) nam zabičali. "Zdaj pa na hrast! Kebrčki čakajo.«
Takoj sm«) se zbrali na p«)svctu. Prišla je vsa vaška «)tr«)čad. T«) je bil«) 

besed: razgretih, zvedavih, prestrašenih, zaskrbljenih, ... Ni nas zani­
malo, kaj bodo p«)čenjali s to rjavo g«)laznijo. Vznemirjal«) nas je le, 
kak«) bi jih največ nabrali.

"Jutri sc d«)bimo p«)d hrast«)m!« je resn«) ukazal najstarejši, enajstle­
tni Miha.

ZJUTRAJ pa je nam zastal dih. V naši gmajni, prav pod hrastom je 
čez noč zrasel ciganski tabor. Vso otr«)čad je pritegnil s svoj«) nenava­
dnostjo, s skrivnostjo s tak«) močjo, da smo kar pozabili na kebrčke, 
na sanjarjenja v rogovilah hrasta; pred nami je bil nov svet, ki je vabil 
... Ciganov smo se po svoje bali, pa vendar smo v sebi občutili čudno 
veselje, drhtenje. Odraslim pa so bili trn v peti; raztepejo se po d«)lini, 
pr«)sjačijo, kradej«). Tudi v njih je bil strah; lahk«) bi p«)dtaknili ogenj. 
Šušljalo se je, da p«)znajo čarobne besede, z njimi prikličejo nesrečo; 
tako hud p«)gled imajo, da ti lahko zmešajo pamet. Večkrat so nam 
gov«)rili:



"Bežite, tecite, cigani gredo,
v rjavih bisagah otroke neso!«
Kar naprej so nam tveziti zgodbe o njih. Niso nam prište do živega. 

Ciganski tabor je bi) za nas svet skrivnosti, čarovnij, nekakšne divje 
tcpote, zato nas je priktepa) k sebi. Da kradejo otroke, so imeti potna 
usta besed. Ttačijo jih v vreče, v njih pa na vse pozabijo, saj so vreče 
poškroptjene z zmajevo krvjo. Naj ne hodimo v njihovo btižino, v očeh 
imajo skrivnostno moč. Ce te prav pogtedajo, si v njihovi obtasti. Spre­
menijo te tahko v mačko, sovo, kačo, ... A nas je vtekto k njim, da smo 
na vse to kar pozabiti. Xe njihova nerazumtjiva govorica nam je hitreje 
pognata kri po žitati.

S cigančki smo se hitro zbtižati; zbtiževata nas je paša, mi smo pasti 
koze in nekaj postaranih krav, cigančki pa konjičke. Skrivaj smo se do­
bivati pri treh bukvah; raste so nekotiko stran od hrasta. Seveda starši 
za ta srečanja niso smeli vedeti. Zato smo vedno postaviti stražo. Ce je 
pretita nevarnost, je stražar zaskovikat kot sova, ucvrti smo jo v gošča­
vo. Cigančkom smo prinašati kakšen postadek: kos kruha, sadje, kr- 
htje ... V zameno pa so nas učiti, kako se najhitreje pteza, kako gtasno 
tteskaš s prsti, kako čim dtje ptjuneš ... Učili so nas cepetati z nogami. 
Kaj vse so znati povedati s cepetanjem bosih nog!

"Kako pa je s kebrčki?« so vpraševati starši.
"Ne moremo jih toviti. Ciganov se bojimo,« smo resno odgovarjati.
Rudija, temnotasega pobiča, živega kot ogenj, pa je ciganski tabor 

spravit ob pamet. Cisto je bit iz sebe, cigančki so ga kar obnoreti.
"Z njimi bom šet. Dateč po svetu. Potn šparovček imam, vzet ga bom 

s seboj,« je besedičit, zmedeno je pogtedovat v datjavo. Zaprto nam je 
sapo. Da se spomni kaj takega! Saj je tudi nas vtekto cigansko živtjenje. 
Da bi pa odšti z njimi ... Nak! Stakniti smo gtave, botj moramo gtedati 
nanj, čudno se obnaša, oči ima zmešane. Vse moramo povedati njegovi 
mami. Rudi je vedno kaj ušpičit: sovo je privezat na oreti, mačko zaprt 
v ktetko, tniške reševat iz pasti.

Pa smo vsi vznemirjeni zaradi ciganskega tabora pozabiti na kebčke, 
na Rudija. Ko je sonce zašto, smo z zadržanim dihom vsi nestrpni raz­
grinjati grmovje, da bi botje videti v njihov tabor; sestavtjato ga je nekaj 
šotorov, s starimi piskri ob strani in z vozovi, vmes pa gruča na pot na­
gih cigančkov in cigančic s frfotajočimi pisanimi kritci. Zijati smo v nji­
hove tepe temne obraze. Na sredi pa ogenj, ki se je stegovat visoko. Gb 
njem je sedeta postarana ciganka z dotgo pipo v ustih; od nje kar nismo 
mogti odtrgati oči; večkrat je zakaštjata, potem pa se je ogtasita s tako 
čudnim gtasom, da je šet skozi ušesa. Še danes ne vem: jok ati smeh, tož­
ba ati prepir, gtobok hrapav gtas. Kar prikovat nas je na tta, nekaj časa 
se nismo mogti iztrgati iz odrevenetosti. Pozabiti smo na koze, krave; še 
sreča, da so bite pametne živati, same so našte pot v htev. Cigan, s kto- 
bukom s širokimi krajci, je vteket po gostiti. Njegova metodija je zveneta 
tako nenavadno, da je vsa bosta potonita v njej, se nekam zamaknita. 
Čudni občutki so vreti v naših mistih; za hipec nas je obšta divja žetja, 
da bi pustiti dom, šoto, pašo, deto na njivi in šti z njimi.
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Ge pa smo ujeti še njihov ptes, je vse to še hotj lezto v dušo. Staro iti 
mtado se je dvignito, poskočito, [totlej pa so tako nagto tidariti z no­
gami, da se nam je zavrteto v gtavi. Cigančice so se zibate, ptoskate in 
stresate z tasmi. Ogenj se je z mrakom po navadi botj razgoret, kar je 
dajato taboru še skrivnostncjši videz, t udi nas je pregret čez in čez. Le 
s težavo smo se utrgati iz tega uroka, pristati na trdnih rteti in prhniti 
domov. Kar nekaj klofut nas je prestregto na domačem pragu.

Tabor nam še v spanju ni dat miru; spuščati smo čudne gtasove, br­
cali, poskakovati ... Starši pa so nas spet pobarati, kako je s kebrčki. 
Težka stvar. Na hrast se nismo upati. Pa je menda kar v vseh dozoreta 
pametna mišek "Cigančki nam bodo pomagali. Komaj prešteješ do tri, 
pa so že na vrhu hrasta.«

"Samo kaj jim bomo dati za to? Zastonj ne bodo nabirati te nagnusne 
gotazni,« so se stišati gtasovi. Kaj naj bi jim dali? Na kup smo ztožiti 
vse svoje bogastvo: pctetinčka, ki piska, nekaj pipcev, frnikotc, pove- 
čcvatno stekto.

»Te revščine še pogtedali ne bodo. Kaj zdaj?« smo tuhtali in tuhtati, 
vsi rdeči v obraz, žite na vratu so se nam napete.

"Kaj pa, če bi doma kaj suniti?« so se slišate besede.
"Točno! Kakšne čevtje!Jopo, pulover.«
"Da bi kradli? To pa ne!«
Tako smo se prerekali, grizti nohte, vrtati po nosu, pobje pa so še na 

vetiko ptjuvati v prepričanju, da se bo iz misti izcimito kaj pametnega. 
Nenadoma pa me je prešinita tniset; zdeta se mi je vredna ziata. Kri­
knita sem: "Kruh!«

"Krtih? Kaj pa čvekaš? Se doma ga zmanjka. Punce ste brez pameti!« 
so se jeziti fantje.

"Trota (rotasta! Govoriš, kot bi padta z neba!« je bito stišati nekaj raz­
gretih gtasov. Umotkniti smo; bit je to čas, ko smo besedico kruh iz­
govarjati spošttjivo, svečano, ni ga bito na pretek, rezine so bite tanke, 
pretanke.

"Počakajte! Ni tako neumno! Samo kako boš prišta do kruha?« je 
imeta pomisteke Rezika, najstarejša med nami, v petnajsto je rinita.

"Babica mi ga bo spekta. Koruznega z mtekom. Vedno mi ustreže, 
[utri ob štirih popotdne se dobimo. Zmenjeno!«

Kotiko pričakovanj! Ze pred četrto uro smo biti vsi tam. Toni je za­
skovikat, trikrat je ponovit svoj skrivnostni ktic. Zategto je; iz tabora 
sta se izmuznila cigančka Gregor in Rade. Drug čez drugega smo jima 
besedičiti o hrastu, kebrčkiti, otju. Pogovarjati smo se z besedami, ro­
kami, mahanjem. S težavo sta razumeta, kaj bi radi: čim več kebrčkov 
za otje. Za nagrado pa jim bomo dati titebec dobro zapečenega kruha. 
Kako je zagoreto v njunih temnih očeh!

Točno ob uri je bita naslednjega dne zbrana pisana druščina vaške 
otročadi, pomešana s cigančki. Hlebec smo obesiti na bukev. Nagrada 
stedi po opravljenem detu. Med cigančki je bito nekaj pagtavčkov, mor­
da so imeli pet let, na pot nagi, v razcapani, kratki srajčici, da so kazati 
tisto drobceno gtisto.



»Poglejte, kakšnega skratka imajo!« sc je muza! Poni. Deklice smo v 
prvem hipu kar zamižale. Na tako goloto nismo bile pripravljene. Kje 
pa! To je bil greh. Počasi smo odprle oči. Seveda nam je pogled takoj 
spet ušel na tisto goloto. A prav ti cigančki so s posodami lezli v satu 
vrb. Na hrastu je završalo kot v panju; hrošči so cepali na tla, se nam 
zapletali v lase, obleko, brenčali okoli ušes. Grabili smo jih in jih kot 
nori tlačili v posode.

Ulov je bil nadvse ugoden, bogat. Hlebec kruha pa je tudi na obraze 
naših prijateljev iz tabora nametal veliko svetlobe. Za nabrane kebrčke 
smo dobili nekaj steklenic olja, kar se nam je zdelo velikansko boga­
stvo. Starši so nas gledali z začudenjem, s pohvalami niso skoparili, a o 
pomoči ciganskih prijateljev smo molčali kot grob. Za večerjo smo za 
nagrado dobili dve pečeni jajci na oko; tudi to je bilo nekaj posebnega. 
Habiča pa sc je le smehljala.

Zjutraj pa, bila je nedelja, nas je čakalo neprijetno presenečenje. Ci­
ganski tabor je izginil, kot bi ga požrla noč. Nič drugega ni ostalo za 
njim kot kup pepela, nekaj polomljenih vej, raztrganih škatel in razca­
panih srajčic pod grmom. Gbstali smo, kot bi pognali korenine. Tako 
dobro smo se razumeli, toliko napetih trenutkov smo preživeli skupaj; 
drobcene vezi so se spletale med nami. Stiskalo nas je v grlu. Cmok 
sem čutila v njem. Trd. Boleč. Vsa nesrečna sem zavrtala v babico: »So 
jih vaščani nagnali?« Pogledala me je v oči, me pobožala po laseh in 
tiho šepnila: »Noč jih je prinesla, noč jih je odnesla. Tako je njihovo 
življenje. Večno so na poti. Hudo kri imajo. Nemirno. Veš, Rudi je ho­
tel z njimi. Gčc ga je zadnji hip ujci; kar skozi okno jo je hotel pobrisati 
s polnim nahrbtnikom.«

Takrat me je neprijetno zbodlo, ujezila sem se sama nase; ti majski 
hrošči so nam vse postavili na glavo, kar pozabili smo na Rudija in na 
njegove zmešane oči.

Kar naprej pa sem vrtala v babico: »So jih vaščani nagnali?« Pravega 
odgovora nisem dobila. Babica mi je le resno rekla: »Veš, nikjer nimajo 
obstanka. Poda nekje bodo morali pognati korenine. Pa brez dela tudi 
ne bo šlo.«

Le na pol sem jo poslušala; nisem je povsem razumela. Pred seboj 
sem videla le ciganski tabor, ko se je sonce nagibalo v zaton; ves je bil 
prelit z rdečkasto svetlobo, kar je pod hrast nametalo še več skrivnosti, 
pravljičnosti. V našo gmajno se niso več vrnili.

Sc smo se zavihteli v hrastove rogovile, a ta svet ni bil več tak kot prej. 
Ciganski tabor je s svojimi zvoki, pesmijo, z vonjem daljnega sveta raz­
drobil tisto prijetno preprosto lepoto otroštva, naših mladih sanj, vanje 
pa nametal preveč nemira.

To je odmev iz otroštva; večkrat ga začutim; nekaj se premakne v 
meni. Najbrž so tiste drobcene vezi, ki so takrat začele rasti, pa so bile 
pretrgane. Hrasta ni več; pred letom ga je razklala strela, zima pa ga je 
še bolj zdrobila. Toda hrast živi. Živi v mojih utrinkih iz otroštva. Se 
bo živel __



Vedrana Rudan

MAT! TE JE VENDAR RODILA, PRAV TI JE'
PREVOD BARtCA SMOLE

Mož se je masti) s škampi in iz visokega, ozkega kozarca srka) beto 
vino. Smrdeto je po česnu, jaz pa sem sedeta na kavču, obračaio se mi 
je iti strmckr sem v tetefon. Naj jo poktičem ati naj počakam, da me bo 
ona? Bata sem se matere in se počrnila krivo, ker je težaki v najbotjšem 
domu za ostarete, kar jih je na Hrvaškem, to je vctika zgradba na grič­
ku, sredi parka. V njem rastejo sivka, rožmarin, tovor in pisano cve­
tje. Pred gtavnim vhodom je parkirišče, ki je skoraj vedno potno, ker 
otroci pogosto obiskujejo svoje onemogte starše. Zato tam stojijo džipi, 
audiji, mercedesi in nekakšni dragi japonski avtomobiti. Ko vstopi­
te, ne smrdi po posranih ptenicati, po umazani, stari koži, urinu, po 
trohnečih bitjih, ki gtasno gnijejo. Na vratih sleherne sobe sta napisani 
imeni in priimka dveh moških ati dveh žensk, ki težita za njimi. Zido­
vi so beti, na njih pa so obešene fotografije starih z maskami, starcev 
pred hišicami na hribih ali na obati. Tisti, ki ptačujemo, zato tahko že 
takoj pri vhodu vidimo, da bodo starši umrli srečni. Restavracija je v 
prittičju, od vrta jo točijo vetika, stektena okna, na sredini vsak mize je 
boka), v katerem je oranžna tekočina. Pogosto sem šta skozi restavra­
cijo, ob raztičnih detili dneva, pa je bita skoraj vedno prazna iti prav 
vsakokrat so bili na mižati vrči z oranžno tekočino. Prostor je bit vide­
ti steritno, kot da tu nikoti nihče ni pojedet niti koščka kruha, čeprav 
v domu živi okoti osemdeset tjudi. tzvedeta sem, da so nekateri mojih 
tet. Prav neprijetno sem se počutita, ko mi je kistnik to povedat. Prav 
zares svojih postednjih dni ne bi hoteta preživeti na sprehodih, ki bi jih 
vodita ženska v rožnati tiatji. Lastnika poznam že mnogo tet. Dan pre­
den je bita moja mati sprejeta v dom, sva sedeta v ogromni dvorani, za 
konferenčno mizo. Le kakšne konference prirejajo tukaj? Kateri ljudje 
sedijo za to velikansko mizo, o čem sc pogovarjajo, kaj načrtujejo ...? 
Nisem povprašata kistnika o tem, bata sem se, da v zadnjem trenutku 
mati ne ostane brez mesta v ustanovi, o kateri bodo čez kakšen mesec 
posneti dokumentarec. V vetik stekten kozarec mi je nalil vode.

„Si videta restavracijo? tudi midva jeva tam." Ko je reke) je
mistil nase in na svojo ženo. Smehljata sem se, kakor se smehtjam po- 
potnoma neznanim tjudetn, na katere hočem narediti dober vtis. Tako 
sem mu data vedeti, da bom z vetikim zadovotjstvom usodo svoje ma­
tere prepustita njegovemu osebju. Na mesto v državnih domovih čaka­



jo teta dotgo. Resda so mnogo cenejši, za tri ati štiri tisoč knn se dobi 
tttdi majcena garsonjera.

V našem mestu je ustanova, v katero pospravijo norce, starce, mta- 
doietne tezbijke in mtadotetne pedre, katerih starši misiijo, da bo nji­
hove otroke bivanje med norci in starci spametovato. tudi tam je bi­
vanje poceni, a direktor me pozna in mi je reke!: „To morda ne hi bita 
najbotjša izbira za vašo gospo mamo; preden jo pripetjete iz hotnice, 
bi bito morda dobro, da bi sc prepričati, kako je. Osebja imamo mato, 
pacientov pa vetiko, pa rudi štiripostetjnih sob nimamo več. Oe zares 
mistitc mamo pripetjati k nam, vas prosim, da se pripravite tia tisto, kar 
boste videti." Tako tja nisem niti šta.

Nedateč od naše hiše, samo dve utici stran, je majhen dom ostaretih, 
samo nekaj sob ima. ta bi mi najbotj ustrezat, saj bi bita mama btizu, 
pa vendartc dateč. Lahko bi jo obiskovata vsak dan, četo večkrat dnev­
no bi tahko šta k njej, potem pa bi odšta in jo do nastednjega dne po­
zabita. tn sem pokticala tastnika tega majhnega doma.

„V kakšnem stanju je gospa mama?"
„V normatnem," sem odgovorita.
„Jc samostojna, se tahko giblje?"
„Lahko bi se, ampak zaenkrat noče hoditi in tttdi jesti noče za mizo."
„Torcj ni v terminatni fazi?"
„Ne, niti približno, preživeta bo vas in mene," sent hoteta razvesetiti 

zdravnika iti mu povedati, da z njo ne bo imet vetiko deta.
„No, dobro, pridite, pa se bova dogovorita. Getotna oskrba stane tri 

tisoč petsto kun."
„Kaj pa vktjučuje cetotna oskrba?"
„Vse."
Dom je rumena cnonadstropnica, stisnjena med ribarnico tuna in 

mesnico Tomo. Nad vrati ribarnice se guga žetezna, temno modra 
tuna. S fasade zgradbe, v kateri prodajajo meso, so me žatostno gteda- 
te oči, nastikane na votovski gtavi, ki ji je manjkato teto. Poteg loma 
je zobozdravstvena ordinacija. Stomatotog svoje paciente pozdravtja z 
ogromnim kočnikom. Je to grožnja ati obljuba? Na srečo sem prišta 
peš, saj tam mesta za parkiranje ne bi mogta najti. Pozvonita sem. Od­
prt mi je zdravnik osebno. Gez obteko si je nadet beto tiatjo, bita je raz­
peta, da sta se videti svetto modra srajca iti temno rdeča kravata. Obut 
je bit v črne čevtje, gtedat pa me je s svetto modrimi očmi. Okrog vratu 
je imel stetoskop. Le zakaj vsi zdravniki neprestano nosijo stetoskop, 
četo tedaj, ko se v svoji sobici pogovarjajo z botnikovimi svojci? Če je 
zdravnik pravi, mora biti neprestano pripravtjen. Kaj pa če komu po­
stane stabo, ko stiši, kotiko bo mora) ptačati za to, da babici naredijo 
uhrazvok srca?

„Stc v redu?" me je vprašat gospod v temni obteki, ko je za mano za­
prt vhodna vrata.

„Hvata, v redu," sem se pogumno nasmehnita. Ge mi je nerodno, sc 
vedno smehtjam. Ampak bito mi je stabo, čutita sem to, kot sem čutila 
oster smrad urina in btata.
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„Btedi ste," je reke) zdravnik. „Naj vam pokažem sobo, ati se vam 
zdi, da naša ustanova ni takšna, kot bi si jo žeteti?"

„Pokažitc mi sobo," se mi je obračat žetodec.
Odprt je vrata mračne sobe, vetike kakšnih dvajset kvadratnih me­

trov. V njej je bilo osem postctj. Na njih so težak tjudje, pokriti z rju­
hami, skrčeni. Nekateri so imeti nameščene cevke s tekočino, drugi so 
strmeti v strop. Smrad je bil neznosen. Pogledala sem gospoda doktor­
ja, hoteta sem, da se umakne, morit me je, stat je med vrati.

Ni se premaknil. „Na žatost težko dobimo ženske, nihče danes noče 
detati, vsi pa samo stokajo."

Nekaj v kotu sobe je zarutito.
„Cospa Ana je, nemirna je te etui."
Odrinita sem ga, v nosu sem začutita vonj po armaniju, pohiteta setu 

proti izhodu in prijeta ktjuko, ampak vrata so bita zaklenjena.
Gospod doktor se je dotaknit mojega hrbta. „Gospa, sedite za hip."
Stresta sem se in se sesedta v rdeč, udoben fbtetj. Doktor je sedet zra­

ven mene in svojo negovano roko potožil na mojo, prav tako negovano. 
..Pomirite se, gospa ..."

„to je strašno, strašno, Jezus, mistim, da bom bruhata ..."
„Ne boste, ne, samo dihajte, dihajte ..."
Pa sem dihata in dihata, modrc oči pa so se mi smejate.
„Gospa, smrt je res odvrattia reč, če čtovek gteda nanjo kot na ne­

kaj grdega, nekaj, kar se dogaja hudobnim in drugim. Vi pa ste potni 
predsodkov ..."

„ te tjudi bi bito potrebno skopati ..."
„Saj ji ti kopamo, ampak vseti ne moremo, ženske neprenehoma da­

jejo odpoved ..."
„Vcm, da je smrt normatna, da bomo vsi umrti," sem jokata, sama ne 

vem, zakaj, „ampak takote ..."
„Poglejte," je zdravnik pogtedat na mobitet, potem pa zavrnit kiic, 

„samo z druge strani morate pogtcdati. t o sobo si zamislite kot sobo, 
v kateri težijo pokakani dojenčki in vse bo videti drugače. Nenavadno 
je, da nekaterim tjudem btato starih smrdi, če pa v ptenicati zagtcdajo 
dojenčkov kakec, seveda če ni driskast, pa ptoskajo. V čem je raztika? 
Vsi kakamo in vsi tutamo in vsi smrdimo. Tisti tam ne vedo, kaj se z 
njimi dogaja, danes tahko na mitijon načinov preprečujemo botečine, 
vsi ti na svoj postednji trenutek čakajo brez botečin. Zeto pomembno 
je, da umremo neboteče."

„Ja," sem se izvila iz fotetja, „res je pomembno. Bi mi, prosim, odprli 
vrata, moja mama tu ne bi bila srečna."

„Gcnim vašo odločitev," je rekel in mi ponudit roko.
Strmeta sem v vhodna vrata. Če mu sežem v roko, jih bo odprt, če 

pa ne, mi bo vanjo zabode) iglo, pa bom potem bog ve koti ko časa brez 
botečin crkavata sredi smradu po scatini in btatu. Močno sem stisnila 
njegovo dlan in se prisrčno nasmehnila.

„Če bi prej vedeta za vas, bi sem pripetjala svojega očeta, zdaj pa je 
na žatost prepozno."
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„Razmishte o tem, kar sem vam povedat, starim je najpomembnejše, 
da jih nič ne hoti, domovi pa so danes predragi, z nepokretnimi danes 
vsi hočejo zastužiti, naša cena je najugodnejša."

Znašta sem se zunaj, dopotdnc je bito h)eščeče. Avtobusi in tovor­
njaki so hrumeti po široki ulici. Zahotcto se mi je močne pijače, takoj, 
v tem trenutku, tz gostitne Vijotica je bito slišati pesem. Pijani moški 
gtasovi so po itakjansko prepevati o Vi/Tv; .s /zAz/z/zz. Zato sem se
premistila in se namenita naravnost domov. tkitem sem na tistem pro- 
četju zagtedata votovsko gtavo, na drugi pa ogromen kočnik. Bruhata 
sem na prehodu za pešce. Mtada mamica je pred seboj rinita voziček. 
Dektctce se mi je nasmehnito. Stekta sem na drugo stran, da ne bi 
končata pod kotesi avtobusa. Moja mama mora dobiti najboljše, samo 
takšno je dovotj dobro zanjo, četudi to stane devet tisoč kun. Moja 
mama že ne bo nikoti nekaj, kar v lastnem dreku čaka, da jo vzame 
Bog. Nikoli!

„Vese!i me, da se te tvoje ženske neprestano smehtjajo," sem rekta ta­
st ni ku doma Feličita.

Nasmehnit se je, prav iz srca, od ušesa do ušesa, kot da se že dotgo 
poznava, kot da sem njegova stranka. Vetidar v njegovili rjavih očeti ni 
bito iskrice, zobe pa je imet mnogo tepše kot takrat, ko je še imet resta­
vracijo v mestu in sva se nazadnje srečata.

„Hja, veste, vsaki že takoj na začetku povem: Če se ne zmoreš v času 
ene izmene režati ves čas, potem nisi prava za tukaj. Zato so vesete. 
Med nama povedano, tu živi tudi mati najbogatejše Hrvatice, včeraj 
je bita tukaj, ta najbogatejša Hrvatica, in mi je rekta, da bo tudi sama 
prišta sem, ko bo ostareki."

Zasmejata sem se, gtasno in veseto. Tako, kot se nasmehne tetevizij- 
ska voditetjica svojemu sovoditetju, s katerim vodita oddajo Stare hrva­
ške uspešnice. Mati je morata v dom po priporočitu zdravnika, nisem 
si sama tega izmistita. Nikoli ji nisem rekta, da je v domu, te včasih sem 
omenita zzsZzzzzzzzvz zzz zv/tzz/zz/zZzzrz/zz. V dom je prišta iz botnišnice, kjer je 
bita zaradi možganske kapi. Tam ne bi bita sprejeta, če šef oddetka ne 
tii bit naš družinski prijatetj. Ko je Mata našta polutano nono na tteh 
pri postetji, je pokticata rešitca. Midva sva bita takrat na Dunaju, po­
gosto potujeva, z Mato sva se stišati po tetefonu.

„Ne vem, nimam pojma, mogoče bo ostata, mogoče pa bo morata 
ven, tega nikoti ne vedo, za zdaj je še živa."

Mati je težaki na postetji, privezana z usnjenim jermenom. Debeto 
igto je inieta zapičeno v vrat, v žito ji je tekta nekakšna tekočina. Na 
sosednji postetji je težaki mtada ženska, ki jo je mož zaman klicat. Ve­
deta sem, da je njen mož, saj so botnike smeti obiskovati samo partnerji 
in najožje sorodstvo. Boža) jo je po roki in po obrazu, dekte pa je samo 
hropto.

„Mama," sem rekta gtasno, ker je mati včasih čisto gtuha,"kako si?"
Htedata me je s katnimi očmi.
„Kako si?" sem zvišata gtas.
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Mtadi moški je svoji ženi govori!: ..Potruditi se moraš, ne smeš me 
zapustiti, zbudi se, !jubica."

Ko sem zavpita, se je zdrznit.
..Oprostite," sem rckta nekam mimo njega, gtedajoč materine prive­

zane roke, „moja mama je gluha."
Ni mi odgovorit, obrnita sem se proti njemu, imet je od sotza moker 

obraz, njegova žena pa je bropta.
Mati me ni prepoznata. Ati pa me je, a ni mogta govoriti. Vsa pre­

tresena sem odšta. Počutita sem se, ko da še nisem pripravtjena. Mati 
je bita zadnje čase žeto hudobna. Neprestano je tožita nad neznosnimi 
botečinami v hrbtu, pa smo jo petjati v ambutanto, kjer so ji predpisa­
ti obtiže z morfijem. Lepiti smo jih na njen boteči hrbet. Neka gospa 
je skrbeta zanjo podnevi, ponoči je pri njej bita Mata, vse smo uredi­
li. Potem pa jo je neko noč zadeta možganska kap. tn so jo zvezati z 
usnjenimi jermeni, ki preprečujejo, da suhceno teto nc bi padto s po- 
stetje. tako gota in suha je hita videti kot posušen, star Kristus z ma­
stno trajno.

„Napotniti jo bomo s krvjo, dati ji bomo nekaj infuzij, našopati 
jo bomo, samo, saj veš, to ne bo za dotgo, kar precej stara je ta tvoja 
mati ..." Prijatetj me je gtedat zaskrbtjeno, kot da mu je kaj za živtjenje 
moje matere in kot da ga skrbi, kako bom vse to prenesta. Potožit mi 
je roko na rame in me pospremit do izhoda. Po desetih dneh je bita 
mati kot nova.

„Nisem vama tioteta povedati," je rekta in najt) z možem gtedata z 
btedorjavimi, izpranimi očmi, „ko sem zagtedata jermene na rokah, 
sem mistita, da so me zaprti, ker nisem ptačata naročnine za tetevizijo. 
Saj se spomniš, da sem bita pravnomočno obsojena na zapor ati na tri 
dni javnih det, pa sem mistita, da ..."

Veseta sem bita, da si je mati opomogta. Res je bita pravnomočno 
obsojena; dosoditi so ji kazen treti dni javnih det. Nekoč je neprevidno 
odprta vrata dvema tujcema, ki sta ji rekla, da sta z rc?3%y77<w7 odkri­
ta, da ne ptačuje tetevizijske naročnine in da je najbotje zanjo, da takoj 
prizna ali pa jo bosta aretirata. Pa je priznata in podpisata. Potem naju 
je prosita, naj se na sodbo pritoživa, nama pa se je to zdeto smešno. Le 
kdo naj bi na prisitno deto odpetjat komaj premikajočo se starko? Za­
njo pa je to bita mora. Tako prestrašena je bita, da sem se še jaz komaj 
pretisnila skozi komaj priškrnjena vrata, ko setu jo obiskata. Odprla mi 
je šete, ko je moje rjovenje in kticanje nekako prišto do njenih napo) 
gtuhih ušes.

„Mama, zadeta te je možganska kap, ker si premah) pita in zato, ker 
si vzeta preveč tramata, ki ga poteg morftjskih obtižev sptoh ne bi sme­
ta. S tem boš morata nehati, če hočeš še mato živeti."

„Tu mi ne dajo ničesar proti botečinam, reci jim, naj mi dajo obtiž, 
pokliči jiti, naj mi ga takoj dajo," je vpita.

Zdrznita sem se in pogtedata proti postetji, na kateri je še prejšnjega 
dne težata m kida ženska. Zdaj je bit na njej star, povsem got nezave­
sten moški.
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„Ne vpij, mama, tu težijo hudo hotni tjudje. Rekta hom, naj ti dajo 
obliž."

„Kdajpa?"
„Takoj, /.daj grem k zdravniku, potrpi, mama, odšta hom, saj smem 

hiti na obisku te petnajst minut."
„ Prosi m te, prosi j iti za ohtiž."
„Kakšen ohtiž neki, neprestano jo opazujemo, saj je sptoh nič ne 

hoti ..."
„Ampak v protihotečinski amhutanti so nam rekti ..."
t^rijatetj sc je porogtjivo nasmetmit.
„Mama je preprosto odvisna, tu je tri tedne, ničesar ji ne dajemo, 

naše sestre so mi povedate, pa tudi sam sem se prepričat, da čisto 
mirno diha, če misti, da je nihče ne gteda. Ko pa zagteda koga od 
nas, postane nemirna. Od danes naprej ho brez morfija, brez tramata, 
brez pomirjevat, tn seveda veš, da mora čez štiriindvajset ur v dom za 
starejše."

„V dom?" sem se začudita.
„Ja, v dom. Potrebuje nego ponoči in podnevi."
„Saj imamo žensko, ki skrbi zanjo."
Prijatctj je postat nestrpen, vzet je cigareto iz zavojčka in strme! vame 

s svetto rjavimi očmi. Oddetek, na katerem je težaki mama, je bit izre­
dno urejen, imet je nove poste)je, nove odeje, sestre so bite tihe in pri­
jazne, oprema pa nova.

„Donacije," je reke), „brez donacij bi bita to navadna luknja."
„Ampak noče v dom, zmeraj je pravita ..."
„Saj ji ni treba povedati, da gre v dom, reke! ji bom, da jo bomo od- 

petjati v rehabititacijsko ustanovo, to je stišati botje."
„Pa se ji bo izbotjšato?"
„Ne vem, sedaj je dobro, in najbotj pomembno je, da je At/?. Ne ozi­

rajte se na njeno stokanje, samo manipulira."
Ctavna sestra v domu je imeta temno modro krito. Široko se je 

nasmejata.
„Gospa, saj ni treba, da to storite takoj, ampak čim prej ji povejte, da 

teži v domu, gospa ni neumna, botje bo, da ji to poveste vi. kot kakšna 
čistitka."

"Ne morem, vse živtjenje je govorita, da noče umreti v domu. Poču­
tim se krivo."

„Krivo? Tu so vsi starejši srečni, saj ste videti njihove fotografije na 
stenah. Tudi tečaj ptesa imajo, iz papirja izdetujejo krasne Živah, tako 
razvijajo motoriko, tmamo animatorko, frizerko, maserje ... To ni hi- 
ratnica, je hotet s petimi zvezdicami."

„Vestc, moja mama se je navadita na morfijske obtiže, tepiti smo ji jih 
na hrbet, ker je tožita, da jo strašno hoti hrbtenica. Ko jo je zadeta mo­
žganska kap, smo jo odpetjati v bohiišnico, kjer pa so odkriti, da je ne 
hoti ničesar, samo odvisna je postata od obtižev. Pa so jo odvaditi, zdaj 
je čArzZ, če bo jokata in tulita in prosita za drogo ..."

Gtavna sestra se je na široko nasmehnita, tmeta je modrc oči.



„Dobili smo odpustno pismo, ne skrbite, mi že znamo z njimi. Vsi so 
enaki, ves čas hočejo kaj za pomiritev. Vsake tri dni ji bomo tepili tažne 
obtiže na hrbet. Tukaj ljudi ne omamljamo, radi jih imamo budne, res 
jih imamo radi, ampak tudi sami veste, da so kakor otroei. Ne skrbite, 
pomirili jo bomo brez zdravil."

Odšla sem iz stavbe, v kateri je ležala moja mama, nisem imela po­
grnita, tla bi še šla k njej, odločila sem se, da jo bom obiskala kasno po­
poldne, obiski so bili dovoljeni ves dan, če jo bom obiskala zvečer, se ji 
bo zdela noč krajša. Sestra mi je rekla, da imajo stari na nočnih oma­
ricah telefone z direktnimi linami, da imajo v sobi vsak svoj televizor 
pa veliko kopalnico, da jedo petkrat na dan ali pa jih hranijo. Ženske, 
ki skrbijo zanje, so ves čas nasmejane, nosijo rožnate halje. Terapevti 
nosijo bele halje, sestre pa modre.

Dvignila sem slušalko.
„Zakaj nisi bila tukaj, ko so me pripeljali?" je zagodrnjala.
„Rekli so mi, naj pridem, ko se namestiš pa malo privadiš, prišla 

bom kasneje. Potrebuješ kaj?"
„Vožnja z rešilcetn je bila grozljiva, vsaka kost me je bolela, še zdaj 

me ..."
„Kako si se privadila? Si v eni najboljših ustanov za okrevanje na Hr­

vaškem, v sobi imate televizor pa veliko kopalnico. Si šla kaj v kopal­
nico, si šla na blato?"

Iz slušalke je bilo slišati porogljivo režanje.
„Hčerka draga, jaz sem nepokretna, komajda živa, če bi me pričaka­

la tukaj, bi videla, v kakšnem stanju sem, morali so mi dati plenico."
„Mama, daj no, pokaži malo volje, znebila se boš plenic, zdaj nisi več 

na intenzivni negi, ni treba, da si odvisna samo od tuje pomoči. Vaditi 
moraš, vsako jutro, čim več, sestra je rekla, da se moraš sprehajati, iti 
ko boš povsem okrevala, boš šla domov ..."

„Prinesi mi breskov ledeni čaj, robce, negovalne robčke in otroško 
kremo. Vsak dan me bodo mazali po telesu."

„Slišati si nekam utrujena, zakaj si tako slabe volje? Hvala bogu je 
najhujše za tabo."

„Kaj pa je to najhujše?"
„Možganska kap vendar, z usnjenimi jermeni si bila privezana na po­

steljo, se spomniš, samo infuzijo so ti lahko dajali."
„Kdaj boš pa prišla?"
„Xajčici je dolgčas po tebi, neprestano grize rešetke na kletki, kupila 

sem ji svežo hrano, malo sem jo božala po hrbtu, res je videti, kako ji 
je dolgčas po tebi, po zraku vohlja ..."

„Kdaj boš prišla?"
„Danes zjutraj si dobila italijansko pokojnino, novi poštar jo je pri­

nesel, rekel mi je, da imamo krasnega zajca, da je oranžen kot opeka. 
Jaz pa sem mu rekla, da ni zajec, ampak zajčica."

„Kdaj boš prišla?"
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„Mis!ila sem, da si mogoče danes preveč utrujena, da sc moraš 
maio spočiti, pridem jutri."

Od!oži!ajesluša!ko.

Portret neke gospe, 2009
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Livingstonov poslednji poljub, 2010



KULTURA

MARIJA PRAŠiN KOLBEZEN

Tradicionatna arhitekturna tipoiogija v Be!i krajini -
območje občine Črnomeij

Večletno dejavno spremljanje in sodelovanje' pri 
i/.vajanjn posegov v prostor na podlagi sedanjih 
prostorskih aktov, ki ne zagotavljajo kakovostne 
kontinuitete tradicionalne arhitekturne tipologije 
v naseljih, kjer je ta še ohranjena, je privedlo do 
raziskave, katere povzetki so podani v nadaljeva­
nju. V nove občinske prostorske akte, ki so že v 
pripravi, bodo vgrajena tudi nova merila in pogoji 
za posege v prostor za gradnjo tipološko značilnih 
objektov v naseljih, kjer je avtohtono stavbarstvo 
še ohranjeno.

Kot izhodišče za ohranjanje, sanacijo ali ustvar­
janje podobe naselja sta identiteta ali prepoznav­
nost naselja najbolj pomembna. Ohranjanje pre­
poznavnosti tradicionalnih naselij je mogoče le na 
podlagi posegov v prostor, ki spoštujejo značilno 
oblikovanje in umeščanje objektov v tak prostor.

Stavbna dediščina bližnje preteklosti, ko se je v 
obdobju od druge polovice 20. stoletja naprej uve­
ljavilo in vspodbujalo samograditeljstvo, ki je te­
meljilo na zgledu velikih mestnih hiš, je pustilo 
močan pečat tudi v podeželskih naseljih. Grad­
beni načrti so bili praviloma tipski in zato poce­
ni, projektanti se niso ozirali na okolje, za katero 
so načrtovali, znanje samograditeljev pa je bilo že 
tako suvereno, da so načrte sproti prilagajali svo­
jim željam. Rezultat takratne prostorske politike v 
celotnem slovenskem prostoru so naselja, v katerih 
najdemo več ali manj enake hiše.

PREPOZNAVNOST PROSTORA
Prepoznavnost določenega prostora ozirotita na­

selja je preplet geografskih in naravnih posebnosti,

' Med drugim je natoga občinskega urbanista, da poteg vodenja 
postopkov za pripravo prostorskih aktov tudi sprendja i/.vajanje 
dotoči! prostorskih aktov in predtaga njihovo i/.hotjšanje.

lokalne arhitekture in drugih grajenih elementov 
tradicije bivanja. Ekološka zavest se je v zadnjih 
letih močno okrepila, enakovredno se bi morala 
dvigovati tudi zavest o posledicah, ki jih povzro­
čajo gradnje, saj so grajena okolja tista, ki med vse­
mi neposredno ali posredno najmočneje določajo 
razpoznavnost prostora ali nanj vplivajo. Kot pravi 
Fister, mora nova arhitektura izhajati iz že znanih 
sestaviti razpoznavnosti prostora ali pa jih mora v 
vseh pomenih na novo ustvariti. oVsak drug izgo­
vor je lahko le poskus opravičevanja nekreativno­
sti, ne pa birokratskega uniformiranja in predpiso­
vanja arhitekture...« (bister, 1993:15).

Za območje Bele krajine so značilna manjša gru­
časta naselja ter razpršena gradnja predvsem na vi­
norodnih območjih. V večini naselij je prepoznav­
nost v smislu arhitekturnih kvalitet že povsem za­
brisana. Vplivi suburbane gradnje so preželi vsa 
naselja, vendar manj v odročnih naseljih s slab­
šo dostopnostjo, zato je potrebno za taka naselja 
v prostorskih aktih še posebej pazljivo predpisati 
določila za poseganje v prostor.

DELITEV OBČINE NA TIPOLOŠKO 
ZNAČILNA OBMOČJA

Na podlagi arhitekturne analize naselij, kjer iz­
hodišče predstavljajo starejši objekri, grajeni pred 
drugo svetovno vojno ali kmalu po njej, je na ob­
močji) občine Grnomclj mogoče definirati nasle­
dnje tipe naselij: naselja ali deli naselij s tradici­
onalno tipologijo, naselja z mešano tipologijo ter 
naselja s suburbano in urbano gradnjo.

V podrobnejši analizi naselij s tradicionalno ti­
pologijo je na podlagi proučevanja proporcev in 
razmerij značilnih arhitekturnih členov ter drugih 
posebnosti ugotovljeno, da je na območju občine 
Grnomelj zaslediti različne tipe objektov, in sicer
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območja naselij oziroma dele naselij s tradicional­
no tipologijo tahko delimo na območja z objekti 
belokranjskega in kočevarskega tipa ter uskoške- 
ga tipa in belokranjskega dvora. Poteg naštetega 
se posamično v naseljih naključno pojavljajo tudi 
starejši objekti, grajeni pod vptivi mestne in trške 
arhitekture, ki v tem prispevku niso obravnavani.

BELOKRANJSKI UP OBJEKTOV
Z ugotovitvijo, da je na območju Beie krajine 

najti več tipov avtohtonih objektov, je razbit stere­
otip tipične belokranjske hiše, ki je idilična podo­
ba lesene hiše, zgrajene na kamnitem podstavku 
ali kleti, krite s slamo, ki ima čopasto streho in 
dolg gank na fasadi.

Za tip hiše, ki se pojavlja predvsem v panon­
ski ravnini, je značilno, ela je pritlična, v razmerju 
stranicozkaindolga, grajena iz lesa, ima majh­
na okna, slamnato streho, pod katero so združeni 
bivalni in gospodarski prostori. Belokranjski tip 
objekta je panonska hiša, ki se je prilagodila tere­
nu, na katerem je nastala, materialu, ki je bil na 
razpolago, velikosti parcele, na kateri so jo gradili, 
finančni zmožnosti gospodarja kot tudi različnim 
vplivom prostora.

Vrhhlevna, vrhkletna hiša

Učakovci - vrhhlevna hiša.

Na hribovitih območjih, kjer ni bilo na razpola­
go ravnega terena za oblikovanje domačije, so gra­
dili vrbblevne in vrhkletnc hiše. Vendar to ni pra­
vilo, saj je take hiše najti tudi na ravnih zemljiščih, 
razloge je verjetno potrebno iskati tudi v premajh­
ni parceli za organizacijo kmetije.

Vrhhlevna ali vrhkletna hiša, odvisno od na­
membnosti kletne etaže, je nadstropna stanovanj­
ska hiša z dvokapno streho strmega naklona s čopi 
ali brez. Vrhhlevna hiša ima bivalni del zgrajen 
nad hlevom, iz katerega je toplota prehajala v nad­
stropje in ga tako ogrevala. Poleg hleva je še klet 
za shranjevanje pridelkov, objekti za shranjevanje 
sena in slame, kot tudi svinjaki, pa so bili zgrajeni 
posebej. V nadstropje vodijo zunanje stopnice, ve­
zane na gank, ki je bil največkrat zaključen z lese­
nim straniščem. Za enostaven, podolgovat tloris je 
značilna triprostorna zasnova bivalnega nadstro­
pja: glavni in hkrati vhodni prostorje v kate­
ri je bila črtM levo in desno pa sta /?7*rw in

/'/.M. Iz veže je bi) tudi dostop na podstreš­
je, kjer so med drugim sušili meso.

Tloris nadstropne etaže značilne vrhhlevne hiše

Za gradnjo so uporabljali les in kamen, stre­
he so pokrivali s slamo, kasneje z opeko. Pone­
kod so zaključki streh izvedeni s čopi, frčade za 
belokranjske hiše niso značilne, saj podstrešje ni 
bilo bivalno. Fasadne odprtine na čelnih straneh 
so simetrično razporejene glede na sleme, streha 
je simetrična na objekt z gankom vred. Vela za­
trepov, ki so v glavnem lesena, so iz širokih nav­
pičnih desk. Hiše so skromne in enostavno zasno­
vane, okrasje je le na ograji ganka ter na lesenem 
čelnem zatrepu.

Pritlična hiša
Pritlične stanovanjske hiše so gradili na ravnin­

skem delu, kjer je bilo za organizacijo kmetije na 
razpolago zadosti zemljišč. Gospodarski objekti 
so večinoma postavljeni vzporedno s hišo, vmesno 
dvorišče je bil prostor za odlaganje gnoja. Pritlič- 
na hiša ima zaradi drugačne organizacije kmeti­
je dvoje zunanjih vrat, in sicer glavna vhodna ter 
pomožna, obrnjena na dvoriščno stran za dostop
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Jerneja vas - domačijah

na stranišče in dvorišče do gospodarskega objek­
ta. llorisna zasnova je enaka bivatni etaži vrlititev- 
ne hiše, !e da prittična tiiša, razen nekaterih izjem, 
nima ganka. Tudi gradbeni materia) je enak, ka­
men in )es. Pri obeh vrstah hiš so uporabtjati več 
načinov ztaganja tesenih brun: tesna zveza s spo­
jem vogata na tastovičji rep, vezava z utori na križ 
ter sketetna konstrukcija z vgrajenimi horizon- 
tahiimi ptohi (Kukič, Dichetberger, 2007). Stike 
brun so na zunanji strani zatesniti z ometom, ki 
so ga redno vzdrževali in betih z apnom. Četne 
zatrepe so obdetati s širšimi navpičnimi deskami, 
ki so jih tahko zaključili z izrezljanim okrasjem, za 
zračenje podstrešja pa so izdelati okrogte odprtine, 
kvadrate, ketihc, križe ipd.

His
Poteg vinogradniških se v Beti krajini /7.7 poja- 

vtjajo tudi kot gospodarski objekti, predvsem kot 
kašče za spravito pridetkov, znani so tudi taki s 
stanovanjsko namembnostjo. His, ki je navadno 
tesen, prithčen, dvoprostoren objekt, postavtjen na 
kamnite podstavke, je stužit spravitu žita iti dru­
gih pridetkov. Stanovanjski hiši so v toptejšem 
detu teta stužiti za spahiice, sveže poročenim pa­
rom za mirno posvečanje zakonskim opravitom, 
na premožnejših kmetijah so v njih bivati htapci, v 
števitčnejših družinah pa starejši otroci.

Gospodarski objekti
Po Bašu je vzroke za raztične postavitve gospo­

darskih postopij v sktopu kmetije iskati v prete­
klosti. Hubni sistem in načrtna kotonizacija v sre-

^ Arhiv totugratij podjetja Aecr Novo mesto.

Veliki Nerajec - prestavljena in obnovljena bivalna hiša, 
his v ozadju je krit s slamo.

dtijem veku, parcetacija, kakovost zemtjišča, štre­
ni tjenje po varnosti, gradbeni materia), vse to so 
biti dejavniki, ki so vptivali na razporeditev go­
spodarskih postopij. Širina parcete je silita kmeta 
k podatjševanju hiše ati nameščanju novih stavb 
vzporedno z njo oziroma pravokotno nanjo, tako 
so marsikje (predvsem na ravninskih območjih) 
nastajate domačije v stegnjeni ali vzporedni obtiki, 
v vogtu itd. Pri gručastih, raztoženiti ali samotnih 
kmetijah (kar je za Belo krajino botj običajno), če 
je to omogočato zemtjišče, je bit razpored objektov 
bolj svoboden.

Htevi so bili grajeni iz kamna, bodisi v sktopu 
vrhhlevne hiše ati samostojno. Samostojne hteve 
so postavtjaii tam, kjer je bito dovotj prostora za 
postavitev vseh gospodarskih objektov. Streha je 
simetrična dvokapnica, pomaknjena nad vhodni 
del, na podstrešju so shranjevali seno ati stetjo.

Pod, kot se skedenj imenuje v Beti krajini, je se­
stavljen iz pristonjenega kozotca ter tesenega zapr­
tega deta za shranjevanje. Arhitekt Mušič je zapi­
sat: »Lepote ne smemo iskati v razkošju dekoracij, 
ampak v proporcijati in sktadnosti strogih tinij. 
Sptoh pa je dekoracija tako preprosta, kakor njena

Bedenj - pod.
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konstrukcija. Nikjer ni čutiti razsipavanja energije 
z iskanjem vedno novih obtik, marveč so že dane 
tipe spopohijcvah do skrajnih mej popohiosti. Le­
pota gradnje v tesu je v pretanjenem dimenzioni­
ranju konstrukcijskih dctov in v domisetnih tesnih 
zvezah. To pa je tepota, ki izvira iz čuta za jasnost 
in iz občuttjivega razmerja do materiata.«

KO(EVARSK) T)P OBJEKTOV
Kočevarji so živeti na zaktjučenem nasetirvcnem 

območju, pribtižno 60 km jugovzhodno od Lju- 
btjane. Grotje Ortenburžani so v prvi potovici t4. 
stotetja na to stabo posctjeno gozdnato območje 
nasetiti nemške kmete s svojili posestev s Koroške 
in vzhodne Tirotske. Ktjub burnim zgodovinskim 
dogodkom je etnična skupina skoraj 600 tet uspe­
ta ohranjati svojo kutturo in jezik. Pozimi v tetih 
194) —1042 so večino Kočevarjev presek!i na izpra­
znjene stovenske domove na meji nemškega rajha 
v krško-brežiškem območju, po koncu druge sve­
tovne vojne pa so se razsek!i po vsem svetu.'

Stanovanjski objekti
V strokovnih virih omembe kočevarskih objek­

tov na območju Bete krajine ni zastediti. Objekte, 
grajene z vplivom kočevarskega stavbarstva, najde­
mo na obronkih kočevskih gozdov na zahodnem 
obrobju Bete krajine, še vedno pa jih je moč pre­
poznati v Potjanski dotini, v nasetjih vse do Sinjega 
Vrha in Danitja na jugu, na zahodu v Tanči Gori, 
Dobtičah, Dobtički gori, Mavrtenu, Stražnjem 
Vrhu, Bistrici, Miktarjih, Rodinah in Jetševniku.

Značitnost teh objektov je, da so večji od be- 
tokranjskega tipa, masivni in čokati, saj morajo 
s svojo zasnovo ktjubovati ostrejšim kkmatskim 
razmeram višje težečih območij. Objekti so v ce- 
toti zidani s kamnom, det nadstropja je tahko gra­
jen iz tesenih brun. Strehe so strme dvokapnice, 
ponekod zaktjučene s čopi, za kritino so upora- 
btjati skodte, kasneje tudi eternit. V značitno nad­
stropno hišo vodi zunanje zidano stopnišče. Vhod 
označuje kamnit portat z tesenimi masivnimi vra­
ti. Osrednji prostor nadstropja je kuhinja, iz kate-

' Vir: hup://g"ttsd)<-'t.'r.;n.'[/prva.htni

Močile -vrhhlevna hiša z vplivi kočevarske tipologije iz 
Poljanske doline. (Foto: B. Muren)

Poskus rekonstrukcije hiše in razmerja

Močile - tloris pritličja hiše.

re je dostop v bivat ne in pomožne prostore ter na 
podstrešje. Nekateri objekti imajo tudi gank.

Gospodarski objekti
Enako kot stanovanjski tudi gospodarski objekti 

detujejo robustno in masivno. Večinoma so pod-
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kteteni, zidani s kamnom. V primeru kozotca, ki 
je krhko orientiran na več kot eno stran, so v nad­
stropju v ceioti ieseni. Trikotni zatrepi so obiti z 
navpično postavijenimi širokimi deskami.

USK05K!DVOR
Popohioma zaprt tip dvora, takt) imenovani 

uskoški dvor, se pojavtja v obkotpskem prostoru 
juga Bete krajine. Še ohranjene uskoške dvore je 
najti v /.uničiti, v zasetku Grdttni pri Balkoveih 
ter na Goteku pri Viniei.

Sodevci - hlev v kleti, skedenj s kozolcem v nadstropju.

Vatvasor opisuje Uskoke kot prebivatce srednje 
Kranjske, ki imajo ztasti pri Pobrežju in na Vini­
ci vetike vasi, v hribih pri Zumberku pa večino­
ma posamezne hiše iti pri vsaki vinograd, veliko 
sadnega drevja in potja. V vsaki hiši stanuje sku­
pno najmanj tri, štiri ati četo pet družin iti cct kup 
otrok, vendar pa en sam gospodar in ena gospodi­
nja. Skoraj vsi so dobri vojaki, še ugotavtja.

V prvi četrtini 16. stotetja so se Uskoki nasetje- 
vati na območjih Zumberka, v okotici Marindota, 
Bojanccv, Vinice in v Potjanski dotini do Koste- 
ta. Kranjski dežetni gtavar tvati Kacijanar je nad­
vojvodi Ferdinandu teta 153) poročat o nad tisoč 
Uskokih, ki so pred Turki pribežati na kranjsko 
mejo iz Cetinske krajine. Med njimi je bito naj­
manj sedemsto za orožje sposobnih mož z žena­
mi in otroki, s sabo pa so imeti 15.000 gtav živi­
ne. Uskoki so biti vojščaki najemniki za obram­
bo pred Turki in drugimi napadi. Na posestvih 
generata tvana Lenkoviča je teta 1546 predvsem 
v Beli krajini živeto okoti osemsto za orožje spo­
sobnih moških z družinami, večinoma v zadrugah

s po več brati v isti hiši. Presetjevanje beguncev 
je bito strožje nadzorovano po izgradnji Kartovca 
teta 1583, ko so avstrijski povetjniki dobiti navodi- 
ta, da naj ne podpirajo več setitev iz Like in iz no­
tranjosti turške države.

Obkotpski det je bit botj izpostavtjen nevarnosti 
turških, hajduških in drugih napadov. To je bit 
najverjetneje eden izmed raztogov, da so prebivat- 
ci svoja bivatišča oblikovati kot majhne trdnjave 
oziroma kot zaprti dvor. Stanovanjska hiša in go­
spodarska postopja so hita razporejena okrog osre­
dnjega dvorišča, ki je bito zaprto z vetikimi tese- 
nimi vrati. Odvisno od terena so graditi prittične 
ati vrhhtevne stanovanjske hiše. Funkcija posame­
znih prostorov tiiše, gradbeni materiali in način 
gradnje se dosti ne raztikuje od betokranjskega 
tipa objektov. Bivatne prostore so sestavtjati: fečkz z 
osrednjim ognjiščem, kjer so kuhati in pekti, AzM 
kot najpomembnejši prostor s krušno pečjo, mizo, 
ktopmi, postetjami, skrinjami za obtekc in svetimi 
podobami ter ati A/L/.

Uskoški dvor z vrhhlevno hišo - Žuniči št. 2
Z vseh strani zaprta štiristranična domačija je 

sestavtjena iz gospodarskega deta ter vrhhtevne 
stanovanjske hiše, ki ima po cetotni dotžini dvo­
riščne strani gank, osrednji det je dvorišče. Ktetni

GOSPODARSK!
OBJEKT VEZNt OBJEKT

HtŠA

VHOD

Zasnova uskoškega dvora

det kakor tudi zid v prittičju, tia katerega sta bita 
pristonjcna ognjišče v veži in krušna peč v hiši, so 
zidani s kamnom. Ganki in teseni zatrepi ter tc- 
seni deti gospodarskiti objektov so obiti s široki­
mi navpično postavijenimi deskami, edini okra-
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Žuniči - Šokčev dvor.

sni element je tesana zavetrna konstrukcija senika. 
Domačija ne služi več prvotnemu stanovanjskemu 
namenu, temveč je preurejena v namen informa­
cijskega centra za Krajinski park Kolpa.

Uskoški dvor s pritiično hišo - Žuniči št. 5
Stiristranično, tomtjenega ttorisa, z vseh strani 

zaprto domačijo sestavijajo pritlična hiša, hlev in 
lopa. Hiša in lopa sta povezani z zidom, v kate­
rem so velika vhodna dvokritna vrata na dvorišče. 
Hiša je delno zidana in delno lesena s hodnikom

Pogled z vhodne strani

na dvoriščni strani. Na sredi objekta je kuhinja, 
na vsako stran pa sta sobi. Hlev je cnoprostoren 
in zidan, na lesenem portalu je letnica 1889. Nad 
hlevom in lopo je prostor za seno in steljo. Poseb­
nost gospodarskega objekta je streha /btz/rt, ki 
omogoča dodatno višino podstrešja.

BELOKRANJSKI DVOR
Verjetno se je z leti sobivanja različnih kultur in 

mešanja medsebojnih gradbenih in organizacij­
skih izkušenj tip zasnove uskoške domačije razširil 
v bližnja naselja in preoblikoval v tip delno zaprte­
ga dvora, v tako imenovani r/for. Pako
lahko najdemo v naseljih v notranjosti Bele krajine 
zasnovo domačije v obliki dvora, ki je sestavljen 
iz stanovanjske hiše, vzporedno postavljenega go­
spodarskega objekta ter vhodnega zidu z vrati. V 
sklopu domačije so lahko tudi nasproti vhoda po­
stavljeni samostojni svinjaki. Ponekod je namesto 
lesene stanovanjske postavljena zidana hiša.

Belokranjski dvor najdemo v naslednjih naseljih: 
najbolj severno v Gornji Paki, Dobličah, na Tan­
či Gori, Zapudj^, v Velikem Nerajcu, na Bclčjem 
Vrhu, Dolenjem Suhorju pri Vinici, v Stari Lipi, 
na Drenovcu, Golektt pri Vinici, v Ziljah, Dolenj­
cih, Jankovičih, hučkovcih in na Bedenju.

SVINJAK

GOSPODARSKI
OBJEKT

DVORIŠČE

VHOD

Zasnova belokranjskega dvora

NADALJEVANJE TRADICIJE
Študenti ljubljanske fakultete za arhitekturo 

so pod mentorstvom asistenta Igorja Seljaka iti s 
svetovanjem avtorice tega sestavka preizkusili, ali 
je mogoče na podlagi avtohtonih objektov belo­
kranjskega prostora urediti sodobna bivališča. Pre­
izkus so izdelali za tri vrste objektov, za kočevarski 
tip, uskoški dvor in belokranjski tip hiše.

36 KULTURA KAM s/zoio



Sodobna kočevarska hiša. (Matej Košmerl)

Preizkus je pokazat, da jc brez večjih težav mo­
goče vse tri tipe umestiti tako v stanovanjsko kot 
tudi počitniško funkcijo za vse sodobne potrebe. 
Objekti so zasnovani z etementi, proporci in skta- 
dnimi obtikami, ki dajejo prepoznavnost posame­
znemu tipu, hkrati pa so obtikovani sodobno in 
energetsko varčno.

nnn

Zasnova sodobnega uskoškega dvora. (Maja Trampuž)

[Dokazano je tudi, da je ktjub vetikim zastektje- 
nim površinam in sodobnemu oblikovatskemu 
pristopu mogoče ohraniti prepoznavnost posame­
znega tipa tako, da novogradnjo nemoteče vktopi- 
mo med obstoječe avtohtone objekte.'

Več o preizkusu je predstavtjeno na sptemi strani www.erno- 
meij.si.

Sodobna betokranjska vrhktetna hiša. (Andrej Jerman)

KAKO NAPREJ
Prepoznavnost in enkratnost prostora povečuje­

ta kakovost bivanja, predstavljata pa tudi gospo­
darsko pomembno merilo v turizmu, ki si ga je 
črnomaljska občina zastavila kot glavno vodilo ra­
zvoja. Na območjih, kjer je prepoznavnost prostora 
zabrisana, je potrebno ponovno zgraditi prostor­
sko identiteto predvsem kot temeljno sestavino ži­
vljenja. Praktičen preizkus je eden izmed dokazov, 
da bodo merila, ki bodo vgrajena v novi občin­
ski prostorski načrt, / doslednim izvajanjem lahko 
ohranila prepoznavnost naselij s tradicionalno ti­
pologijo objektov, občanom pa tudi utrdila zavest, 
da je Hela krajina ne samo po naravi, temveč tudi 
pt) svojem stavbarstvu lepa in prepoznavna.

Viri:

- Maš ) ., 084: Stavbe in gospodarstvo na slovenskem pode­
želju, Ljubljana.
Dražumerič M.. Terseglav M., 087: Prispevek k prouče­
vanju Srbov v beli krajini, I raditiones 16, str. 20 - 221. 
bister P.. 093: Arhitekturne krajine in regije Slovenije.

- Južnič S., 096: Uskoki — naši predniki, Drevesa: bilten 
slovenskih rodoslovcev, str. 15 — 22.

- Kukič A.. Diebelberger P., 2007: Hiši, Stavbna dediščina 
Bele krajine, Seminarska naloga II, Črnomelj.

- Mušič M., 1970: Arhitektura slovenskega kozolca.
- Prašili Kolbezen M. 2009: Strokovne podlage za Občinski 

prostorski načrt: Arhitekturna tipologija na območju Bele 
krajine — območje občine Črnomelj.

- Strgar D., 1994: Po poteh ljudskega stavbarstva Slovenije 
(Dnevi evropske kulturne dediščine), str. 85.

- Valvasot J. V., 1994: Slava vojvodine Kranjske (prevod).

I otograbje in risbe so iz avtoričinega arhiva.
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JAKOB POLENŠEK

Občinske voiitve v Novem mestu 
med obema vojnana

Mestna občina Novo mesto je v času po prvi 
svetovni vojni poleg središča mesta obsegala samo 
še predmestje okrog železniške postaje, nepozida­
ne Mestne njive in Marof ter mestno pokopališče 
ob Ločenski cesti. Merila je samo 240 hektarjev 
in imela okrog 2.400 prebivalcev, povečini obr­
tnikov, trgovcev in uradnikov.' Leta 1923 so vas 
Kandija z okolico izločili iz krajevne občine Smi- 
hel-Stopiče in priključili novomeški občini, katere 
velikost se je povečala na 501 hektar, prebivalstvo 
pa za okoli 1000 Kandijccv/ Po popisu prebival­
stva iz leta 1931 je imela novomeška občina 4.045 
prebivalcev. ' Prispevek podaja izide medvojnih no­
vomeških občinskih volitev, ki so potekale v letih 
1921, 1923, 1927, 1933 in 1936. Članek vsebuje 
tudi večino skupnih rezultatov občinskih volitev 
tned obema svetovnima vojnama na Slovenskem.

) Občinske volitve v Novem mestu leta 1921

Po Zgodovini Slovencev^ so aprila 1921 v Slove­
niji potekale občinske volitve, na katerih je nasto­
pilo vseli šest slovenskih strank. V celotni Sloveniji 
je močno zmagala Slovenska ljudska stranka, ki je 
dobila 61 odstotkov vseh odbornikov, Samostoj­
na kmetijska stranka je dobila 21 odstotkov, Jugo­
slovanska socialdemokratska stranka 8 odstotkov, 
Komunistična partija Jugoslavije ter Jugoslovan­
ska demokratska stranka sta dobili po dva odstot­
ka, Narodna socialistična stranka pa le odstotek.

(dasovali so z volilnimi kroglicami. Novoizvo­
ljeni občinski odbor je nato voli) župana, podž-

' S! — ZAL, Konvo!ut: Prikijučitcv Kandijc.
^ S! - ZAL, Konvtdut: !'rik!jučitcv Kandijc.
* S! - ZAL, NML 3, popis prebivalstva !')3L

632. j j *

upana in občinske svetovalce/ Volitve v mestni 
občini Novo mesto so potekale v četrtek, 5. maja 
1921, kar ni bilo v nasprotju s priporočili deželne 
vlade, naj se volitve v "industrijskih občinah« iz­
vedejo v nedeljo, "da se industrijskemu delavstvu 
omogoči kolikor mogoče neovirano udeležitev pri 
prihodnjih občinskih volitvah«/' Novo mesto na­
mreč takrat ni imelo razvite industrije.

Značilnost lokalnih volitev mestne občina Novo 
mesto je bila v tem, da sta kandidirali dve nad­
strankarski kandidatni listi: "državni, železniški, 
zaseJmi nameščenci in upokojenci«, na kateri so 
bili pripadniki Narodne socialne stranke (NSS), 
Slovenske ljudske stranke (SLS) in Jugoslovanske 
demokratske stranke (JDS) ter lista "meščanske 
gospodarske stranke«, katere kandidati so bili pri­
padniki Samostojne kmetijske stranke (SKS), SLS 
ter JDS. Na obeh listah je bila večina kandidatov 
iz vrst JDS (60 odstotkov). Kandidatni listi sta do­
bili podobno število glasov ter s tem vsaka po 12 
mandatov za občinski odbor/

Okrajno glavarstvo Novo mesto je 1 L maja 1921 
Poverjeništvu za notranje zadeve v Ljubljani pisno 
sporočilo, da so občinske volitve v celotnem okra­
ju končane. "Po/tAtv m te tzuNV/f /vi/in/ntinvt w/rwti 
/7/ Arez /ttc/t/ettttt. /l/Avtri/A /e A/At /vwAtto
ztt<4tt/'e 4it/ /veA tvi/tttvttžtt' tv/ ;i.se/i tt4t'/ezeii//i stritiiA 
/vere/ žttvt/nvt. /.../ /zwtv/ ti ii/irt'i!i' /Vtitm iimtti tz- 
tvi//eitt/i tv/Atvtt/Apf /vt/vttAt /3 //AS. Z SAN, 2 /VAS 
/7t 2 SAS. /.../ ČA/ 442 ti4/itii*itt/A/A utest /ti tiAtvt/tt 
/Viitni iMCftfi//e AnA/At.' SAS 22Z SAS /9// //AS /3, 
/VAS Z ./AAASS.«*

' St-/.AI . NME 3. Volitve, šk. I.
' St — /AL, NME 3, Volitve, ,šk. t. Deželna vlada /a slovenijo.

SI-/.AI. NME 3, Volitve, šk.!.
" SI-/.AI.. NME 3. Volitve, .šk. I.
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V Novem mestu je bito oddanih 349 glasov, kat 
je prcdstavtjato dobro 79-odstotno vohhio udc- 
težbo, tretjo najvišjo v tiovomcškem okraju.* Za 
novomeškega župana je občinski odbor ponovno 
izvotil tiberatca, člana JDS Karta Rozmana, tz iz­
idov je torej razvidno, da je občina Novo mesto 
ostata v rokah liberateev (JDS), ki so jo upravtjati 
že pred prvo svetovno vojno. V drugih občinah 
novomeškega okraja pa je SKS, ki je predstavtjata 
"napredne tibcratce na podežetju«, sicer zaostata za 
gtavno tekmico SLS, vendar pa je bila, upošteva­
joč stovensko povprečje, v okraju Novo mesto libe- 
ratna stran precej uspešnejša.

] Občinske voiitve v Novem mestu !eta 1923

Predčasne"' občinske votitve v povečani" novo­
meški občini so izvedti 23. decembra 1923 po no­
vem zakonu." Glede samih zakonskiti popravkov 
naj omenim samo spremembo števita občinskih 
odbornikov, ki so občini Novo mesto po novem 
zakonu prinestc petindvajsetega zastopnika.

V tej občini so na vohtvah nastopite štiri kan­
didacijske tiste: Stovenska tjudska stranka (kte- 
rikatci), Gospodarska stranka (liberatci), Napre­
dno gospodarsko udružcnjc vseh stojev (pripa- 
dniki Narodne radikatne stranke) in Zveza deta 
in reda. Zmagata je liberahio usmerjena Gos­
podarska stranka. Na njeni tisti so izvohti njene 
štiri čiane, med njimi tudi dr. Josipa Režka, štiri 
čtane Jugostovanske demokratske stranke ter dva 
iz Samostojne kmečke stranke, skupaj t() odbor­
nikov. Listi SLS in Zveze deta in reda sta osvojiti 
vsaka po 6 mest, radikatcem pa so v občinskem 
odboru dodetili tri sedeže."

V razširjeni občini Novo mesto, ki je imeta pre­
ko 700 votilnih upravičencev, so novi občinski od­
borniki za novega župana 24. februarja )924 izvo- 
titi advokata dr. Josipa Režka.

ju!ija !')23 st) vas Kandija z okoiico prik!juči!i Mestni ohei-

3!/!922).^ ^ ^ j
S! - ZAL, Konvohtt: !Nik!jučitcv Katidije.

" S! - ZAL, NML !SH. fond Josip Re/.ek.

PRVA SKRINJICA!

Siovenska Ljubka stranka,

cbčinvbega govpodarvtva. Sbrbe!a bo aa zboijAanje a^anja "iijib atojov, 
bi ao b!t! doaodaj vapovSavijeni. Oodata bo na to, da ae občinabim uboicem

edino prava zastopnica ijudstva.
bpa!iramo na tia^e, h! n!ao aadovotjni a občinabo upravo, h! obaojajo 

ona atranhe, batoro ao (o opravo vodite, babor tudi tiate, bi bočajo a 
noiavadijivimi obijubami hipnotizirati votivoe, da ae potaatijo občinabaga 
goapodaratva, naj obrnejo aaničijtvo hrbrt, babor prvina tabo drugim.

Vai tiati, bi jint je na tom, da *e a naAi občini dobro in poAtono go- 
apodari, bar moramo pričabovati Odinote od poAtonih moA, moA energija, 
naj pridajo na vottAAe in votijo

Siovensko Ljudsko stranko. prvo skrinjico!
Hrajnm! oAcr Slontnsltt s'""!)! <"""

Predvolilni plakat leta SLS.

Vodja kluba občinskih odbornikov Stovenske 
tjudske stranke, novomeški advokat dr. tvo Če­
snik, je v odgovoru dr. Režku t4. marca 1924 no- 
voizvotjenega župana opozorit, da ima Gospodar­
ska stranka s skupino radikatov v občinskem sveru 
tako majhno večino, da ji bo težko vtadati. Stri­
njat se je z njim, da naj bi bita pri občinski pohtiki 
na prvem mestu gospodarska vprašanja in naj bi 
bili občinski odborniki čim bolj "depolitizirani«. 
"Vendar pa nam morate priznati,« končuje pismo 
Česnik, "da bi bilo od nas netuoško in celo nezna­
čajno, če rečemo, da smo z Vami eno in isto in ne 
ostanemo pristaši SLS ter si ne ohranimo lastne­
ga kluba. Pripravljeni pa smo sodelovati, vse Vaše 
predloge pretresati iti podpirati, kar pričakujemo 
tudi od Vas glede naših predlogov«."'

Podoben odgovor so novemu županu poslali 
tudi odborniki liste Zveze dela in reda. Zagotovili 
so mu, da je Zveza sestavljena iz različnih neod-

Sl - /AL. NML 188. tond Josip Hožck.
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visnih poiitičnih skupin, ki so gtedc deta v občin­
skem odboru popolnoma "depolitizirane«, saj se 
bodo v odboru tako in tako reševala samo gospo­
darska vprašanja. Dalje piše, da bo zveza ohranila 
popolno samostojnost ter da mora župan razume­
ti, "da ne moremo nikdar biti eno in isto s sedanjo 
večino, ker zastopa naša zveza le neimovito veči­
no mestnega prebivalstva nasprotno temu pa za­
stopa Gospodarska stranka ie interes imovitejših 
slojev«.'^

[ Občinske voiitve v Novem mestu 1927

Po januarskih volitvah leta 1927 v oblastne 
skupščine je v ljubljanski in mariborski oblasti z 
absolutno večino glasov zmagala SLS. Samostojna 
demokratska stranka (SDS), ki je nastala leta 1924 
ob razkolu jugoslovanske demokratske stranke 
(JDS), pridružili pa so se ji tudi slovenski liberalci, 
z izidom volitev ni mogla biti zadovoljna. Naspro­
tno pa so, opogumljeni z uspehom, dobili krila 
slovenski klerikalci, tako da se je tudi na lokalnih 
volitvah tega leta obetal hud boj, še zlasti v mestih, 
kjer so bili liberalci že po tradiciji izredno močni.

V občini Novo mesto so se tako spomladi začele 
živahna predvolilna kampanja in priprave na ob­
činske volitve, ki so bile, sicer z zamikom,"' razpi­
sane za 19. junij 1927.' Prvi sta bili vloženi kandi­
datni listi Gospodarske stranke, ki so jo sestavlja­
li pripadniki združene SDS iti Ogričcvc skupine 
samostojnih obrtnikov ter lista SLS.'" Kandidirali 
sta še lista NRS (radikali) in lista Zveze dela in 
reda, ki so jo sestavljali "socialisti vseh vrst«, je za­
pisal dopisnik časopisa Slovenec.' ' V Novem me­
stu so bile torej zopet zastopane "vse stranke«, kar 
za okoliške, podeželske občine ni bilo značilno/"

(KANM/(ktsopisni izrezki prošta Čerina.šk. 203.tasc.KSlo 
vcncc (?), št. 47, Občinske voiitve, !927.)

nec (?), št. Hi, Občinske voiitve, !927.
'7 KANM/Časopisni i/.re/ki prošta Čerina, šk. 203, fasc. ! , št. 

!02, )927.
KANM/Časopisni izrezki prošta Čerina, šk. 203, fasc. 1, št. 
109,1027.
KANM/Časopisni izrezki prošta Oerina,šk. 203, fasc. !,št. Mi, 
!927.
S! - ZAL, NMb 3, Voiitve, šk. 2.

V gradivu Okrajnega glavarstva Novo mesto 
6. junija )927zasledimo izjavo^' volilnega kandi­
data Petra Mraka: "čk//wM/Zv' .SV..S
f ZtVMAV/ 7M/7772772 /vV/AvM/, M/Zv/Zvz/'
Me, /v/Vri?* ie /e ze or/M/t? /z/AoAz zz/s/zz-
/7M?V<7772 ,SV.S, <7eV? r M/esVM/ VM^zz/z/v///'. Soz/e/o-
/zzz// /M"/ Zzyy7; ^<7-

/er i^zvžz///' .s7r<-/7/V/'//

/iro^rMM/ OVrMM/wz< .sv' /<7/ /zzzz.t/c reVe
Me/70.sv/77/ez//e .s'/;o7//'e /M ///'/'Vere io<Ve/fMM;'e V<z zzz//z/'- 

zov7ze/v/7z/7/ zzr/fz/z /trez/Vz^o/z zzz/.s/rr/zz/ /zervr/e.« 
Zanimivo je, da je skoraj enako izjavo že po ob­

činskih volitvah in po izvolitvi starega-novega žu­
pana da) na občinski seji tudi odbornik profesor 
Franjo Ambrožič/^

Na zborovanju volilcev Slovenske ljudske stran­
ke S. junija sta načelnik krajevnega odbora SLS 
profesor Ambrožič in dr. Janko Lavrič obravna­
vala in s številkami kritično podkrepila dotedanje 
občinsko gospodarjenje pozicijske, torej naspro­
tne, liberalne strani. Lavrič sc je dotaknil neobvla- 
dovanja stanovanjske krize v mestu, počasnega na­
predovanja projekta gradnje novega šolskega po­
slopja in oddaje raznih javnih mestnih del/' Glani 
SLS so mestni upravi očitali še nezakonito vložen 
denar mestne hranilnice v Slovensko banko in sla­
bo gospodarjenje z občinskimi gozdovi/''

Rezultati občinski volitev v Novem mestu so bili 
sledeči: Gospodarska stranka je ponovno zmaga­
la. S 317 glasovi je dobila 1.3 odborniških mest in 
tako izboljšala rezultat izpred treh let. tudi SLS 
je s sedmimi mandati izboljšala svoj rezultat. Za­
njo je glasovalo 187 volilnih upravičencev. NRS je 
s 67 glasovi osvojila 3 odborniška mesta, stranka 
dela in reda pa z 51 glasovi dva sedeža v občin­
skem odboru.'^

V občinski odbor so izvolili 15 novih odborni­
kov in 10 iz prejšnjega mandata/" Za župana so 
s 13 glasovi izvolili dotedanjega župana Režka.

' KANM/<7asopisni izrezki prošta Celina, šk. 203, tast:. I, Slove-

" KANM/ČasopisniizrczkiproštaCcrina.šk. 203, ta.se. I, št. 
130,1927.

'' KANM/Časopisni i/.rc/.ki prošta Čerina, šk. 203. tast. t , št. 
)3t,i927.

^ KANM/Časopisni izrezki prošta Čerina, šk. 203, tast. 1. št. 
t.3H. 1927.

" S)-XAL,NME3, Volitve,šk.2.
KANM/Časopisni izrezki prošta Čerina, šk. 203, tase. t. Slove 
ncc, št. 151. Novo mesto 1927.
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Njegov namestnik je postat prav tako tiberaino 
usmerjeni bitip Ogrič, za občinske svetovatce pa 
so izvotili kanetietate Gospodarske stranke, Ot­
marja Skateta, Josipa Povita, Josipa Paučiča in Ld- 
muneta Kaste!iea, pristaša St,S Pranca Kovačiča in 
Jurija Picka ter radikata Antona Petriča.'

jj imenovanje novomeške občinske uprave 
teta 1929

Po uvedbi šestojanuarske diktature je kratj Ate- 
ksander t. še v istem mesecu podpisat »Zakon o 
izpremembi zakottov o občinah in obtastnih sa- 
moupravab«. Med drugim je zakon dotočat, da so 
6. januarja 1929 razrešene vse občinske uprave in 
da postavijo nove vetiki župani. Tako je na podta- 
gi tega zakona vetiki župan ljubtjanske obtasti 15. 
januarja 1929 imenovat stari novomeški občinski 
odbor kot novo občinsko upravo/" od katere je 
pričakovat opravtjanjestužbe »brez strankarskih in 
osebnih vptivov in marljivo edinote v korist obči­
ne, naroda in države«. 2). aprita 1929 je prisegta 
na novo imenovana občinska uprava.

Sicer pa »ostanejo sestava, pristojnosti in posto- 
vanje občinskih uprav tudi še nadatje iste, kakor so 
predvidene v dosedanjem občinskem redu in ni go­
vora o kakem obč. komisarjatu ati gerentstvu. Ob­
činske uprave postujejo tedaj po istili načetih obč. 
reda, kakor dostej, te s to raztiko, da so čtani uprave 
imenovani in ne več izvotjeni,«^ zapiše vetiki žu­
pan tjubtjanske obtasti. Raztika pa je bita vendarte 
tudi v tem, »da so odstej morati podati zaobtjubo 
pred sreskim načetnikom, ne samo župan in ob­
činski svetovatci, temveč tudi občinski uradniki«.'"

Z dopotnitom Zakona o zaščiti države je kratj 
Ateksander 1. prepovedat vse potitične stranke, ki 
so stonete na verski ati nacionatni podtagi. Novo-

^ Vetiki župan tjubtjanske obtasti v dopisu sreskim pogtavarjem 
in vodji sreske izpostave v Škofji Loki 7. januarja !929 takote 
navede svoje statišče: »Kot nove občinske uprave nameravam 
imenovati dosedanje občinske odbore z dosedanjimi župani na 
četu, ako se dosedanja občinska zastopstva niso hudo kompro­
mitirata s svojim detom proti državnemu in narodnemu edin- 
stvu, ati na kak drug način (štaba gospodarska potnika, nepri- 
tjubtjenost pri večini prebivatstva in pod.)« (NML 3, Votitve,
šk. 3.)
S! - ZAL, NML 3, Votitve, šk. 3.

^ H. Grafenauer, Lokatna samouprava, str. )95.
Okrajna gtavarstva so se teta 1922 preimenovata v sreska pogta- 
varstva, ta pa teta !929 v sreska načetstva. Okraji pa so se prei­
menovati v sreze.

0* Z<*y.

Zj/i- / /

Prisega občinskih odbornikov 21. aprita 1929.

meško Sresko načetstvo" je tako razpustito poti­
tične organizacije v srezu.28. decembra 1929 je 
takote poročato gtede političnega živtjenja Kratjevi 
banski ttpravi Dravske banovine: »2./ /A)
A^ty. lAV/Arrcst;^ Z 7. t. /. /c /vtA7A'Mc
iratt/c y Arcz M7/-

%A' 7V7 A//o MoActttA

zAcmt) <^A' yA'čwt'A /nvre/Aec .sc 
/;tcA cn"/'A/ AAA/A
/vt/A/r/z/A i/m//A^A.

b/ Razen nekaj stučajev komunističnih tetakov, 
kateri so biti razmetani po Novem mestu in okoti- 
ci se ni pripetih) ničesar, kar bi cikato na politiko.

Ljudstvo je povsem mirno in se za potitiko ne 
zanima.

" KANM/Gasopisni izrezki prošta ('erina, šk. 203, fase. !, Stove- 
nec, št. 27, Novo mesto 1929.

^ S! - Z.A L, NMt^ 3, Uprava, Situacijsko poročito okrajnega gta­
varstva za teto !929.
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Sicer pa ni opaziti nobene politične akcije, narod 
je s sedanjem položajem splošno zadovoljen.«"

] Občinske voiitve v Novem mestu teta 1933

Občinske volitve v Dravski banovini leta 1933 
so se od volitev v dvajsetih letih močno razli­
kovale. Zaznamovale so jih spremenjene notranje­
politične razmere po uvedbi šestojanuarske dik­
tature in sprejetju nove, s strani kralja oktroirane 
centralistično-unitaristične ustave. Za razliko od 
živahnih, preglednih in s tem dokaj demokratič­
nih preteklih predvolilnih občinskih tekem sta 
predvolilni čas občinskih volitev leta 1933 zazna­
movala cenzura tiska in režimska volilna propa­
ganda vladne, državne, edino dovoljene Jugoslo­
vanske nacionalne stranke (JNS). Tej stranki, ki 
se je takrat imenovala še Jugoslovanska radikal­
na kmetijska demokracija (JRKD), so sc leta 1932 
priključili tudi slovenski liberalci.

Jeseni 1933 sta se v občinskih volilnih bojih so­
očila dva neenakopravna politična tabora. Režim­
ska JNS na eni in pristaši formalno razpuščene 
SLS na drugi strani. Volilci so se odločali med tre­
mi listami: listo JNS, kompromisno listo" in opo­
zicijsko listo, za katero so stali pristaši SLS. Ra­
zlog, da je v 369 občinah" kandidiralo samo 243 
opozicijskih list, gre iskati v močnem državnem 
pritisku na opozicijo, ki je le s težavo postavljala 
svoje kandidature."

Na podlagi novega Zakona o občinah in Ured­
be o sestavi kandidatnih list' so v Dravski bano­
vini 15. oktobra 1933 izpeljali volitve. Glasovalni 
postopek je potekal tako, da sc je moral posame­
zen volilec predstaviti in nato imenovati listo, ki ji

" )NS je izdata poseben razgtas, ki je omogočat, da tahko ob pri­
pravi kandidatnih tist pritegnejo k sodetovanju tudi posame­
znike, ki niso biti čtani JNS. (Jure Gasparič, "Občinske voti- 
tve v Dravski banovini !5. oktobra )933 in nekdanja Stovenska 
tjudska stranka«, Zgodovinski časopis, 5H, 2004, t - 2, str. 52.) 
Pred občinskimi votitvami je bita izvedena komasacija, ki je 
skrčita stevito občin (prej !()69).

" J. Gasparič, Občinske votitve, str. 55.
Zakon o občinah, Stužbeni tist kratjevske banske uprave Dra­
vske banovine št. 35 z 29. aprita !933 in Uredba o sestavi kan­
didatnih tist, o sestavi in o postovanju votitnih odborov iti o

banovine št. 73/!933.
J. Gašparič, Občinske votitve, str. 5!.

je namenil svoj glas." Nosilec zmagovalne liste je 
postal novi, neposredno izvoljeni župan.

Volitev se je udeležilo IHH.0I7 volilnih upravi­
čencev (68,6 odstotka). Za liste JNS je glasovalo 
66,8 odstotka, za kompromisne liste 6,4 odstotka 
volilcev, za socialiste 1,1 odstotka in za liste opo­
zicije 25,7 odstotka volilcev. JNS je tako osvojila 
296 občin, socialisti dve, kandidati kompromisa 
16 iti opozicija 54 občin.

Sorazmerno slab rezultat nekdanje SLS, ki je 
imela med Slovenci tradicionalno naj višjo podpo­
ro, gre torej iskati v že omenjenih razlogih. Prav 
tako je na podlagi posebnega poročila nekdanje 
SLS razvidno, da je takratna oblast, da bi onemo­
gočila opozicijo, izkoristila domala vse instrumen­
te in možatosti, ki jih je imela. V volilno dogajanje 
naj bi na nedopusten način posegli sreski načel­
niki, orožniki, državni uradi, ban in celo zasebni 
podjetniki."

Na podlagi zakona o volilnih imenikih je 1). 
septembra 1933 novomeški župan (predsednik 
občine) Režek razglasil, da je volilni imenik v ob­
činskem uradu v Novem mestu razgrnjen in da je 
vsakomur na vpogled. Popravke volilnega imenika 
so lahko zahtevali samo do 27- v mesecu.'"

Na podlagi Zakona o občinah iz leta 1933 so 
takrat v Novem mestu prvič določili dvoje volišč, 
volišče L na levem bregu Krke v poslopju nove 
osnovne šole, drugo volišče je bilo na desnem 
bregu."

Kot v mnogih občinah je tudi v novomeški 
na občinskih volitvah 15. oktobra 1933 nastopila 
samo ena, iti sicer vladna kandidatna lista JNS žu­
pana Režka. Od 1046 v volilne imenike vpisanih 
upravičencev je na obeh voliščih glasovalo 640 vo- 
lilcev za edino kandidatno listo Režka, ki so ga 
tako zopet, tokrat neposredno, izvolili za župa­
na/' Volilni upravičenci z drugačnim političnim 
prepričanjem sc, kot kaže, volitev niso udeležili. 
v/V/žt/rt// t* VfZM /f tŽ/7

77 /eZM 7932. /o .w VrVvtzr/A' zT/V/ zr/z/t/Jr
/77'/' Tv/Z/V/Vt/f Z777čg//2 77/777Z/7//7/

" I. Oašparie, Občinske volitve . str. 56-57.
Sl - /.AL, NMH 3. Volitve, šk. 3.

*' Sl - ZA).. NMH 3. Volitve, šk. 3 
" Sl - ZAL, NMH 3, Volitve, šk. 3
^ Dobrnič in Hinje.
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2 oAr;W*, /AU/w /A r*Az<7^^ .s/rz/zzAvz y MvA w/<-A/'A
^Ač/7/^A .S//'<-//ZZ<7 AwAzzw/Az' rz'Ž//YZZZ .SYZ .sA'č9'

/Y/z?9/AA' ž/zz^Azzzz ^/A^rA/A, A/ /zz/ zz/ /zzyzz'//zz. /./'it/ 
//V,S' 30 žz*A' zzr/zz AvzAvzzzz/z/ ;o/vA /zz L*oAYw .szz /zzz/z7vzA' 

zz /zzz/zzz/zzzvzz zzzzrzz zzz zvAzz. AAzzzzzzzZAZZZ'zz^/'Azzzz/zz zz 

iZY'ZZZ Zz7'zzzzz ct'Aw A'/ZZ 7AU3 zzz' Az/zz zz/zzZŽzZZ/'.«"

X X t X % J X

Hi kHHdi4HtJ<:

2.- y&uii& jH#ip.tr^av#c.Tf)i ^rnljznič# x^ty* 14.14

13.-B*rblA iTHa.vii.pi#Hr.Hfio.O*f4#$ič#VH vl.l.

H.-w#HHni Viik.,u4it.ij,KrUHiiJ<kH ul.6.

M.-L*p*nJ* iv*H,š#l#a,urH4nik KandiJ^^n 3.

23. -it*r Ant&H.HHdkurjH^ drl.iwl#a.Dr.**wiwkevH c##tn 17.

24. -A4«* IvM,č#vljHr,Xyii#iijHkH ulic* 3.

Novomeški občinski odbor, izvoljen na volitvah leta 1933.

^ Občinske votitve v Novem mestu 1936

Na petontajskih državnozborskih votitvah teta 
1935 je, sicer šibko in po besedah opozicije ne­
pošteno, zmagata vtadna tista Bogotjuba Jevtiča, 
ki pa je bita na pobudo kroga kneza Pavta že 20. 
junija istega teta odstranjena z vtadnega kabineta. 
Novo vtado je sestavit Mitan Stojadinovič, in sicer

" Xi - ZAL. NME 3, Volitve. šk. 3., t.etno sresko [ittločllu /a leto 
1933. naslovljeno na Kraljevsko bansko opravo v Ljubljani. 
Slovenska novejša /gotlovina: od programa /ezlinjena Slttvenija 
rlotnerlnaroelnega priznanja Republike Sltzvenije: I84S 1992. 
I. Ljubljana. Mladinska knjiga. Inštitut /a novejšo zgodovino, 
2996, str. 399.

iz potitičnih skupin, ki so votitve bojkotirate in so 
bite med diktaturo v opoziciji. V vtado so stopili 
det radikalov, Koroščeva nekdanja Si,S in pred­
stavniki Jugostovanske mustimanske organizacije, 
t i so 14. avgusta 1935 ustanoviti novo vsedržavno 
vladno stranko Jugostovanska radikatna zajednica 
(JRZ).

Po odstopu Jevtičeve vtade so stovenski tiberatci 
izgttbiti pogtavitno oporo svoje potitične mtzči v 
Dravski banovini in postajati drugorazreden de­
javnik v stovenski potniki.'*' Nasprotno pa je pre­
vzet pobudo stovenski det, vtadne, Koroščeve J RZ, 
kar se je tepo kazato tttdi na občinskih votitvah v 
Dravski banovini.

Občinske votitve v [Dravski banovini so tudi za­
radi komasacij občin potekate postopoma v ob­
dobju od decembra teta 1935 do marca leta 1938, 
/tasti pa so bite v dobri potovici občin izvedene 
v nedetjo 25. oktobra 19363*' tzpetjali so jiti po 
predpisih Zakona o občinah in uredbah iz teta 
1933. Nekotiko je bita spremenjena in dopotnjcna 
te Uredba o sestavi kandidatnih tist, o sestavi in 
postovanju voiitnih odborov in o gtasovalncm po­
stopku pri votitvah občinskih odbornikov v Dra­
vski banovini.'

Libcratna JNS ni postavita uradne tiste, Mtcmveč 
naj naše organizacije gtedajo, da se sestavijo tiste 
z najbotjšimi gospodarji in najugtednejšimi obča­
ni, ki so sposobni iti votjni našo občino voditi k 
napredku in btagostanju ter vneto zastopati prave 
interese svojiti občanov. Le v občinah, kjer sc po­
javijo izrazito strankarske tiste, naj se napnejo vse 
site, da zmaga trezna smer v občini in da se pre­
preči upravljanje občine po strankarskih vidikih 
in obravnavanje meščanov po potiučni pripadno­
sti,« je objavil tiberatni časopis jutro.'" Pač pa so 
liste 25. oktobra 1936 postaviti JRZ, kompromi­
sna JRZ, skupna opozicija (mačkovci in komuni­
sti), Hoderjeva stranka in Nemci. )RZ je zmagata 
v t84 občinah, kompromisna JRZ v 13, opozicija

^ Tega dne so vo!i!i v 225 občinah.
Barbara Pcšak, Občinske voiitve v kranjskem srezu v letih 1933 
in 1936, diplomska naloga, Kranj 095, sir. 4H.

^ Jutro, 22. !(). 1936, Da smo si na jasnem, str. 1.
**" Metod Miku/, Oris zgodovine Slovencev 1917-1941, Ljubljana 

1965, str. 447.
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v 24 in Nemci v 3 občinah.'' Nasprotniki JRZ so 
od 225 občinskih votišč 25. oktobra kandidirati 
te na 1392" Votitna udctežba je bita 63,27-odsto- 
tna2' Že prej pa je votito 75 občin, pri čemer je 
J Rž zmagata v 67 občinah." Zmaga JRZ, ki jo 
je v Stoveniji zastopal dr. Anton Korošec, je bita 
torej popotna. Če prištejemo poteg samostojnih še 
kompromisne liste z JRŽ, je imcta v rokah več kot 
devet desetin vseh občin."

tudi na Dotenjskcm se je spričo Nižajočih se 
občinskih volitev začeta živahna predvotilna agi­
tacija. Katotiški tednik Domotjub je spodbujat k 
udetežbi na vetikem stovenskem tjudskcm taboru, 
ki so ga v nedetjo, )3. septembra 1936, prirediti v 
Novem mestu:" 'dZv/tOMM/Ze .s/, A/
/r777//c. trt <7<7M /e weZr<7/to/<7 MM, icr/rt/ /o
4r7.tTc zrr/ter M/ /c tre /uzt/č/ & /e i/to-

/.vt/c ATtM /r/estrt ttrv/ttztnivt (p/retA),' <74-

z// wč, /e z/z/r^<vr/re (//4czrtA/rt ^/rr'z<7rr rrrrrrrzr'r'.9,' 

trrr7/ M zre /rrr t/tr/^tr. A4 Mi /e, z/rr Nofezzrrr rzreitrr ;v' 

/ver' Zrr /w?<e.fZ<7 krr/r'ZM e/eiezrr /rrr 4rrz/rr Mie 4eie<7e 

/rrr/zz/r/e, rr/<rr/rzrrr/<2 '

V novomeškem okraju so občinske votitve 25. 
oktobra 1936 potekate v šestih občinah, tudi v no­
vomeški, kjer je bita, podobno kot na votitvah teta 
1933, postavtjena samo ena kandidatna tista vta- 
dne JRZ."' Za nositca tiste in s tem kandidata za 
občinskega predsednika je JRZ predtagata zdrav­
nika dr. Marijana Potenška kot ugtedncga in ver­
nega meščana, čeprav ni bit nikoli čtan kakšne po-

**'' Slovence, 24. !(). 1936, Nad polovico občin je že v naših rokah, 
str. 3.

**" Slovence, 27. K). 1936, HH%s!ovcnskih občin v rokah JRX,str. 
3.

**' Slovence, 27. 10. 1936, HH % slovenskih občin v rokah str. 
3.
Jutro, 27. K). !93b, Uradno poročilo o skupnem i/idu nedelj 
skih občinskih volitev v Sloveniji, str. 2.

/r//'zz/z z/r. AzzAzZ /zzZ3z'AzzA AVzZZ^izZZ/z' ZZZ AAzr/AzzzvVZZ/z'. A(rZz/ /^. ^777^ 
zzzzzz /zz^zzzz/zzzz /e /z zzzvA7/zz zAz/zrzAAze Azz/ zzrz/yAzz /zz*/Azzzvz/vzAz r zAzp/z
ZZZZZ^ZZZ'ZZZA AzzAzZZzz/z ZZzZ ^Az/z/// ZZ^ /r /Vzz/zz-zzz ZZZZ*iZZZ /ZZ (Z// zAz ZzZz/zAz - 
^zz AzzZzz^AzZ z/zz/zzz/zzzAz /.../. Mzz/ 27^77 rz'zA/z7/Z'/z /;z/z/ zzzzzA/zzzzzzz / z. 
/A /AzZ /Z\yAz*Az'Az ZZZ ZZZZZZ*Z'ZZ zzz/, ZzzAzz zAz yzz ZZZZZZZŽZZ f ZZ zzzzz^zzz'zzz/z i/zzz -

str. 530.
Slovence, 24. K). 1936, Volitve v novomeškem okraju, str. 3.
S! - XA1., NMh 3, Volitve, šk. 4.

titične stranke. Od t.)24 votitnih upravičencev je 
za edino tisto gtasovato 685 Novomeščanov (458 
na votišču tevega brega Krke in 227 na votišču na 
desnem bregu), kar je pomenito 60,4t-odstotno 
votitno zmago in prav totikšno udeležbo.'

Planit* ralltm dna 2&.otlttan IMA.

a - č i 3 j d

^ laidn 7-jte.-, obUMir.n ctam .

tst. iaf.nl v n i *.!.. ocia.* nptnvlja tn tanarl j 29.

twAd e nMlnakit <t!lit.i. : -- a 11,<1 .1. dTUATS M lvM.. <n 
n Ull ;rl itut-njih rellir-h t.voljnra c ; -tnatl etMr atZir*

-9ato matoooi .Ijt :
l.-.r. -ilacttk rltM.nirrntk, .'tSljtcttaet:*.
...- Joalo.tr<.ot«.-r . trtna r.
.s.- alana nMa.foto.Ttf. : t)o'.oro caatn 3.
A.- oitoHM rti.C- osno. „ : .U . .o tillcn

Itpllath adral.tlt^r. . lMlj-t-. tl.!.
-tlto t--tc.nl. .roj..'0 . -f .

7.- t ile aojclj. oatrr. r -* Ijo tttr. 17.
n.* ire.-r!ca -rrttc.Mf raur.att. .j olj-.;.r , cnstn .a.
7.- oaa .C-Mir.TSlnttt. to-cnrjoao tl.o.

I. .- rtjatolj .rm. ^ o,sc ..lj — notic la.
II. - iaij.nok .ttrtl.-nlotnU. .*trtturjo*t tl.o.
1..- . r.črtil .ta.[.tin. .l^r.-cjatar, ilo tttan nl.l. 
lo.- ^ajak lajtij.aan-r. orale etate 6.
H,- . ol-l . ... --- .O*- 1.
l[.-^o.^ t.aae -<tn.rrr..toH'- .'. U.l^ or .

H. - nm --l.orl.la. CT.ar t. j Uj :.o tete 'i.
17.- ,ra.lvl!t.atra)<roajt. l. lo-Car :.
I. .- Ir.:: .1. '1.'. ' . ' 1.
17.- :r.t.tila r -e.irt<o..,.cloJ. ro-.raots nl.t. 
k..- Im. tl.Killer. - oaatcZ.
tl.- lo-.K.r 'r-.oo,79.t.nrT—. 1 j - raatt, OZ.
K.- - atol lroolcr.ooltt.or—.1 /o!., r. aH14am ol.<.
29.- ^lanjlalt Iroti.doal.ifollar. r. t-tlor-. coatn M.

2<1.- .artM JurlJ.^orHor, 11 7^.. ul.2.
t< la j rtam.litct M taal na aUliaaal doakl ac

Novi občinski odbor, izvoljen na volitvah leta 1936.

Sieer pa tabko zapišemo, da so bite občinske vo­
titve teta t936 botj demokratične in svobodnejše 
kot votitve teta t933. Opozicijsko časopisje ni bito 
cenzurirano, saj je bit močni, vladni stovenski de! 
JRZ, ki je dopuščat predvotitno tekmo, gtoboko 
prepričan v tastno zmago."

tz odtočbe upravnega sodišča v Očiju je razvidno, 
da se je nekdanji predsednik občine Režek zoper

' H. Pc.šak, Občinske volitve, str. 50-53.
Sl-ZA!.. NMI. 3. Volitve. šk.<l.
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občinske volitve v občini Novo mesto pritoži!. V 
pritožbi je med drugim navede! neupravičene vpi­
se v vo!i!ni imenik ter grožnje uradnikom in usluž- 
benccm raznih državnih ustanov, »če bodo nasto­
pili proti JRZ in podpirati opoz.icijo«ž' Upravno 
sodišče je vse pritožbe s stranjo dotgo obraztoži- 
tvijo zavrtii!o kot neosnovane in ugotovito, »da v 
predmetnem primeru ne gre za bistvene nepravi!- 
nosti volitev«/'"

] Sk!ep

Lzidi občinskih votitev v Novem mestu med 
obema vojnama so se zaradi mestnega značaja ob­
čine, kjer so bi!i že po tradiciji stovenski !ibcra!ci 
najmočnejši, precej raz!ikova!i od stovenskega vo­
lilnega povprečja na občinski ravni. Le na zadnjih, 
predvojnih občinskih volitvah leta 1936 so v no­
vomeški občini kot tudi drugod po Sloveniji slavili 
slovenski klerikalci.

Na občinskih volitvah leta 1921 je v Novem me­
stu močno zmagala liberalna stran, kar je bilo v 
nasprotju z velikim zmagoslavjem SL,S na obmo­
čju celotne Slovenije. Za župana je občinski odbor 
ponovno izvolil liberalca, člana J LDS Karla Roz­
mana. Na predčasnih volitvah v občini Novo me­
sto leta 192.3 je ponovno zmagala liLteralna stranka 
(Gospodarska stranka). Županski stolček je takrat 
zasedel advokat Režek. L.cta 1927 so liLieralci svoj 
rezultat še izLioljšali in krepko poraziti SL.S, sicer 
zmagovalko občinskih volitev, županovanje pa je 
Režek nadaljeval. Občinske volitve leta 1933 so 
bile zaradi uvedbe šestojanuarske diktature precej 
manj demokratične od prejšnjih. Za vladno listo 
)NS, ki so se ji pridružili tudi slovenski liberalci, je 
glasovalo 66,8 odstotka volilcev, za listo opozicije, 
za katero je stala prepovedana SLS, pa 25,7 od­
stotka. V Novem mestu je kandidirala samo vla­
dna stranka JNS. Volitev se je udeležila dotara po­
lovica meščanov in glasovala za edino kandidatno 
listo. Za župana je bit, tokrat neposredno, zopet 
izvoljen Režek. Leta 1935 se je politični položaj 
v Kraljevini Jugoslaviji spremenil. Novo jugoslo­
vansko vlado so sestavile politične stranke, ki so

Laile med diktaturo v opoziciji. Vladno koalici­
jo je tvorila novoustanovljena vsedržavna stranka 
JRZ (Jugoslovanska radikalna zajednica), ki so se 
ji priključili tudi člani nekdanje SL.S. JRZ je sku­
paj s kompromisno listo zmagala v devet deseti­
nah vseh slovenskih občin. V občini Novo mesto 
so volitve potekale leta 1936, kjer je bila, podob­
no kot na volitvah leta 1933, postavljena samo ena 
kandidatna lista vladne JRZ. Volitev se je udele­
žilo 60,41 odstotka upravičencev, ki so glasovali 
za edino kandidirajočo stran in s tem za slovenske 
klerikalce. Za občinskega predsednika je bi) nepo­
sredno izvoljen zdravnik Polenšek.

Viri:

' Sl ZA).. Konvolut: Priključitev Kandije k Novemu 
mestu.

' Sl - ZA)., NME 3, Okrajno glavarstvo Novo mesto, Vo­
litve, šk. I. 2, 3. 4.

- S) - ZA),, NME 3, popis prebivalstva leta 1931.
. S) - ZA),, NME )HH, fond Josip Režek.
- Škofijski arhiv Novo mesto, KANM/Časopisni izrezki 

prošta Čerina: 1924-1934, šk. 203, fasc. ).
- Zakon o volitvah v občinska zastopstva v Sloveniji. Ura­

dni )ist pokrajinske uprave za Slovenijo št. 3) iz teta )922.
- Zakon o občinah, Službeni list kraljevske banske uprave 

Dravske banovine št. 35 z dnu 29. 4. 1933.
- Uredba o sestavi kandidatnih list, Službeni list kraljevske 

banske uprave Dravske banovine št. 73/)933.
- Domoljub: slovenskemu ljudstvu v poduk in zabavo, 

)888-)944.
' jutro: dnevnik za gospodarstvo, prosveto in politiko, 

) 920-) 945.
- Slovenec: politični list za slovenski narod, 1873—1945.
- (lašparič, J. (2004). (Dbčinskv volitve v Dravski banovini 

15. oktobra 1933 in nekdanja Slovenska ljudska stranka.
Ann/tn, /er. 58, .st. //2, 47—67.

- Grafenauer, h. (2000). /oAr;/Mr; sarMOM/trata; Mr; S/oaeM- 
RvMM ;<'r;;or;r;/MO-rM't;r;///zrM(/-f/'r' srra/vare. Maribor: Prav­
na fakulteta.

- Mikuž, M. (1965). Urn z^or/rMMMe .S/areMeer a s/MrZ/a^m 
s/r;a//7 /9/7—/94/. Ljubljana: Mladinska knjiga.

- Pašek, IS. (1995). O/v/MsAe ao//;ae M ^rMM/sAerr; sreza a /en/t 
/933 /M /936 (diplomska naloga izd ). Kranj.

- .S/»reM.t/'M MtM'e/sr/ z^ar/oa/MM' or/ /tro<rrr;MM; Zer/zM/eMt/ ,SVa- 
reMr/M r/a wer/Mr;ror/Me^r; /rr/ZMMM/r; /Zr/ar/r/rAe ,SVaaeM//r.'
/684-/997. (2006). Ljubljana: Mladinska knjiga: Inštitut 
za novejšo zgodovino.

- Ztvr/otMMr? .S/aaeMfea. (1979). Ljubljana: Cankarjeva
založba.

'' Sl - ZAL. NME 3. Volitve, šk. 4. 
Sl - ZAL. NME 3. Volitve, šk. 4.
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JANEZ KRAMARtČ

Odstiranje zabrisanega spomina
JANEZ STARIHA, POMEMBEN ČRNOMALJEC )N BELOKRANJEC

Na pokopatišču v Vojni vasi pritegne pozornost 
mogočen nagrobnik v ob!iki kapeticc, postavijen 
na podporno škarpo nasproti cerkve pi i njegovem 
vhodu, visok štiri metre in po) ter širok pottretji 
meter, edini tak na pokopaiišču. Napis pod do­
bro ohranjeno pokojnikovo fotografijo, ki prika­
zuje moškega srednjih !et z večjimi brki in izrazom 
resnega, odtočnega ter ponosnega moža, sporoča, 
da je v grobnici pokopan Janez Stariha, 777-77/7*77 .2.

/&2/, 777777'/2. rozMtAz /900«. Pod napisom 
je vktesano: 77777//7A77777777 z z//7r/'r77 in pod
tem verzi: v7/, /*7 777/77/ /77 /77*7*7/^7*77/777777

rt/ / /Č77777/77 /<777/74777 /7/er/ 77777777' / Aforr/r/ 7*7777-
770 O 77777/7 /777777'. / Z7/77/ COC^OČe 7 7*77/7/t7 77777/7' / /V777777'.t77-

/77 /777/7' 77777/7'". Ob napisu sta pritrjeni dve barvni, 
še dobro ohranjeni podobi, narisani na ptočevitio, 
v že dotrajanem tesenem okviru vetikosti 95 x 45 
cm; na desni strani je podoba žalostne Marije — 
Matere božje pod križem s sktenjcnima rokama na 
pršiti, v katerih tiči bodalo, na tevi strani pa je po­
doba sv. Janeza Evangetista, ki z desno roko blago- 
stavlja ketiti, ki ga drži v drugi roki, iz ketiha pa se 
vzpenja kača. V spodnji det nagrobnika je vktesan 
še napis: "/for/r 77777 zorzr^r? /rt/rAv«, poet tem pa pri­
imek kamnoseka: "ZD/J/V//Č- A/Z/AA//1AN". Na 
nagrobniku so še vietni odžagani deti žetezne ogra­
je grobnice, ki so jo ob asfattiranju poti na poko­
pa) išče odstraniti.

Neketanjo ptoščo grobnice že etotgo prerašča nc- 
pokošena trava, nagrobnik pa je čas močno načet. 
Pokojnik je pozabtjen, groba pa že najmanj se- 
demeteset tet, kotikor pomnim, nihče ne vzetržuje. 
Kaže, da nima svojcev, ne prijatetjev in ne znan­

cev. Vse okoliščinc že etotgo vzbujajo tnojo raetove- 
etnost in pokojnika sem sktenit odstreti, kar mi je 
uspeto s potnočjo za krajevtio kulturno eteetiščino 
zavzetih Črnomatjcev. S pomočjo ekonomista Ja­
neza Kureta in zgoetovinarja Janeza Weissa sem se 
dokopat eto podatkov, ki so v pokojniku odkrili 
zastužnega in pomembnega Grnomatjca, enega iz- 
meet Betokranjcev, ki so s svojim detom in priza- 
devatijem za etobrobit iti sožitje tjtteti z obeh strani 
Kotpe zastttžiti, eta bi bili meti etanašnji vzgteet.

Ker mi poizvcetovanje o Starihi pri pokojniko­
vih črnomatjskiti in betokranjskili soimetijakih ni 
uspeto, sem njegove osnovne podatke dobit v Nad­
škofijskem arhivu v Ejubtjani in v prispevku Mir­
ka Kambiča v reviji Rast AV/7'777' 7777 7*r'Z'/' A'777/77' — 

.SrrvAt// 777/777. Starihov etružbeni potožaj in raztoge 
za visoko odlikovanje pa sem ugotovil iz listin, ki 
jih je uspeto magistru Kuretu dobiti iz Avstrijske­
ga državnega arhiva na Dunaju.' fz nemščine in 
madžarščine jili je prevede) pokticni tohnač, kar 
nam je uspeto z vetikim razumevanjem in denar­
no potnočjo črnomatjske občine, ki je teta 2007 
zadevo vktjučita v projekt ob prostavtjanju 600-te- 
tnice prve omembe Grnomtja kot mesta, profesor 
Weiss pa je nekaj pomembnih podatkov, zapisa­
nih v gotici, dobit v Arhivu Rcpubtikc Slovenije v 
Ejubtjani.

Tako smo odkriti, rta se je Janez Stariha, sin Ja­
neza in Marije Krakar, rodit 2. februarja tH21 v 
Gorenjcih pri Semiču, od koder se je družina oko­
li teta IH25 presek ta na Krupo, v ta tukajšnji Sre­
dnji tntin, ki ga je kupit njegov oče. Z vrisom iti 
vpisom mlina in zemtjišča oti njem v franciskcjski 
kataster leta IH25 pa je postat tudi njegov potno-
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pravnilastnik. tz katastrskih podatkov stcdi, daje 
domačija spadata v Moverno vas št. 5. Nasetje, ki 
je dejansko del vasi Krupa in ga sestavtja te nekaj 
tliš, se je po tetu 1700 pojavito v matičnih knjigah 
semiške župnije kot Moverna vas, ime pa je dobito 
po Movernovih, ki so tam prebivati. Janez Stari­
ha mlajši sc je 23. julija )848 v (atiomljtt poročil 
z Marijo Gernugetj iz (Irnomtja št. 24. t^o nekaj 
tetili sta se presetita v takratno kratjevino Hrva­
ško, v Pribanjce v občini Bositjevo, kjer je podjetni

Nagrobnik Janeza Starihe na pokopališču v Vojni vasi. 
(Foto: Janez Kramarič)

Stariha mtajši kupit mlin ob Kotpi. t am je s pod­
jetnostjo, z vsesplošno razgtedanostjo, s sposob­
nostjo in z dobrodelnostjo, kakor tudi s korektno 
potitično oprede)itvijo in z vzornim živtjenjem ter 
prizadevanjem za napredek kraja in občine kma- 
tu postat ugteden občan, ki so ga teta )86t izvotiti 
za čtana občinskega odbora Bositjeva. Tamkajšnji 
občinski odbornik je ostat kar 23 tet, kot pobu­
dnik in organizator pa se je pri takratnih hrvaških 
in kranjskih obtastch vztrajno zavzemat za posta­
vitev mosta čez Kotpo, ki jo je bito eto takrat mo­

goče prečkati le z. broetom grola Arturja Nugcnta, 
posestnika gospostva Bositjevo.

Stariha je pri okrajnem glavarstvu v (anomtju 

kmatu uspet, kar izhaja iz njegovega poročita H 

//o/ožzz/z/ /J?v' ToT///';//'/// z 20. januarja 1879. V po- 

ročitu okrajni gtavar med drugim navaja: "Kz/z/z/A- 

77/ O/AA/Z/f/Zr/F//' /Z K/7//7r /7 F77/Z'7/ /77'0Z//7/(/// it' 7/zzAzZ/zZ 

/32 77/ 0r/zA 77/0^0007/ /77'//7//7' 7/7/ Ao^Z, A/ ZZF77/r7/ZZ 

/ZO/ZrAzzO /70{707Z.fAo ?70//o 7/7/ Ar/zz/žA/ FZ7ZZ7/Z /rZZ'Z'Z 77///7/ 

/zZZZZ^ZZ/ ST/7/7/7' /z /'z/AzZZZ/rrZZ. 43(7 77/ Oz/ Zr/7/Z 17 7Z/Z-

AzZ/'zZ (77/77/ /177//7/7/ (jr'7/7^/ AA/ger/Z/Z, /70Fri'Z7Zz'AzZ /7/717- 

1/77/7 /(/71/7/7770, 2/(7 77/ /70z/ 077Z77Z/77ZZ77Z A7/Z7ZZ'A/777Z /7//

Fe 7zzzAzz/'/z /oAz/rz/zZ, /v AzAAo /zrzz/r // //oTe// zzz /////.v 
rez Ao^o«.

t^otrebno je bito Starihovo triletno vztrajno pri­
zadevanje v občinskem odboru Bositjevo, da sta 
vtadi v Zagrebu in v Ljubtjani imenovati komi­
siji in jima naložiti, da natančno dotočita kraj za 
most in poskrbita za njegovo izgradnjo. V kranj­
sko komisijo so izvotili Hcinricha Vcigteina — čr- 
nomatjskega okrajnega gtavarja, branža Vitsehta — 
dežetnega inženirja Kranjske, Jožefa viteza Savin- 
ška — zastopnika deželnega zbora, Janeza Mutterja 
- predstojnika črnomatjskega okrajtiega odbora za 
ceste, Petra Matiča — viniškega župana, Edvarda 
Banda —zastopnika viteza voti briedaua, viniškega 
posestnika, in Jožeht Matiča — viniškega odborni­
ka, v hrvaško pa Stelana Kovačeviča — kartovškega 
podžupana in zastopnika dežetne vtade, inženir­
ja Ludvika Kisenhuta, tvana Sladoviča — župana 
občine Bositjevo, Matijo Stadoviča — zem tj iškega 
gospoda v Zubriču, Janeza Stariha — posestnika 
iz Pribatijcev, Jožefa Čeparca — odbornika iz Pri- 
tiatijcev, in notarja Jurija Lončarja. Komisiji sta si 
skupaj ogtedali zemtjišče pri Pribanjcih in ugoto­
viti ter odločiti, 77//// te 77/07// /zoiZzzzzzZz zzzoi/ rez 77A0 

A/z^/zo 77/r// ;7//rf7//// P/T/zr/z /7/ /TzAzzzz/rz /707/ 77///7/o77/ 
/zzzzrzzz Szzzz/A/', 43 77/ oz/ zz'iZ7^zz Arzz/z/, Az'/7 oz/zz/rr/z 
7/zZ 7ZZZ/'7ZZZ /7/7l71'Z7Zz'AzZ /z/7/rzzz AzzzrzAr«/

Katere so bite še druge zastuge Janeza Starihe, ne 
vemo, morate pa so biti vetike iti pomembne, da je 
zaradi njih teta 1884 občinski odbor Bositjevo za­
prosit cesarski dvor Avstro-Ogrske na Dunaju, naj 
cesar podeti v/////;/////' oz//z'Aoz/zZ7//'r ZzZ77zAzz/F7//777/zz 0/7- 
Z*Z7/FAr77//Z O/ZA/ZZVZ/Azz /z/zZ7ZZZ AZzZ7z'Az«. PtoŠtljo Z 24.
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maja 1884 so utemeljiti: «3/7/// S///A/3A/ r/ //' r r/7/7/'/7
/777.S'/7'A/77 /A/ A/A/AZA/A/ZA/TA //7;/A/;7A/777//77, 37/3777* /AA/Z/ 7' 7/777- 

J/AA/ A/e///A////A//AA/ /A/ A/7'77'3/7'A//AA/ /ZeZ77/77/A//eAA/ ZA/ r/7/77- 

iA/77 //77/77*77 A/A/1'7'{7A/ /777/3'777'/A/, /373A77/3'3'A/, Z^3'//A/7'^A/ 

AA/T/AT/ZA/T^// /At /777////7'AA7'(;A/ ZA/z/AŽA/A^A/, 3/ Z//// /7 /A^77- 

A//A/7/ AA/A//7'77A//A//3 AA/ZAA/7'7'7/3, /7A///773/7 /7/777377 AA/7'A77 

Z7//A/7A/7//7/ /A/ l'/7771'/77/7A/A//A/ .f/777/'/'3 y<7^AA//A///A///. 7/7 7/777- 

7'/77/7A/A7/'7' 77'/7' /ZAA/Z/A/ ///<7/ /7 A7*/7/, 7/7/ /7' 7/7 Z/7A/A/ ,S'/A/- 

A/7/A/ l3//Z/ 23 /7'/ /77*7/7/77 /Z/777//7'A/ /7 A737'/A/73/ 77/73/7/ /A/ /7 

/7'A7/ i/777/'i//7/A /7' /77*7///77 /AA/T*/ ZA/ 7 /777/77 A/A/Z/A^AA, 7/7/ /7/7/7't; 

/'A/A //A//'/AA'/A/Z'A7///7/yY/17A/ ZA/7/77/77/A//A/ 7737'/A/.f3/'3 /7//7'A7'- 

177/7, 1' i/'A7//A//AA/ /7A/ZA/^A'////A//7'AA/, /7777^7/AAZ ///7// /A//7A7'- 

17' 77/7/7/7//. /V/7'<YA7/7/ /A//A77////7/ /A/ 7//7'i/A7/7/AA/ A/7'A/7'37//A7/ 

/77*/ZA//3'/7A/A//7'AA/ 17'y/' /AT'/77/ ZA/3/7A/Z/7/, 7/7/ 17' /ZA/A/7'1 ([AA/- 

7// A7/771/ /7AA'/'A7 A/lZ/AA' /7A/ /3*/3/ZA//T73, A/ 3/7 7'7'/77/A/7'AA//7 

/7/AA//'7//.S'A//7'AA//A /777/3*7/7;/// /7 A7'///'A7 3777/1/. /V// /7777/////// 

/717^7/ /7^7/ 1/ //77/777//AA/77 /77777/Z7777 /77771A7/77, 7/7// 7'7'lA/Al377 

/'AA///A'/7A7 /7/1777'7/A/l//777 A'/////// 773č/A/l37g// A7///7A7A7/ 7/77///// 

,S/A/7/3/ /7 /3'/3A/7//7'/3 /7 /777Z//7/A//7' A//Tg77Z//3 Z7/.s//7/;, 3/ 

7/ /'/'3 /7' /7A/7/A7/7// //7/ //A////'///;/// /7//7A//3 Z7/z//';/, /7/77/7'// 

z/////' 3A/Z7'/' Z7/ ZA/lZ/A^A'«.

Iz te prošnje torej izhaja, da so prvi most preko 
Kolpe, ki je povezoval Vinico na Kranjskem v Beli 
krajini s Pribanjci na Hrvaškem, zgradili spomladi 
1884. Zaradi zanimivega postopka in vsebine ak­
tov, ki so sledili, jih navajam. Prošnjo je pristojni 
madžarski minister na dunajskem dvoru Bela ba­
ron von Arczy sporazumno z banom in hrvaškim 
ministrom ter ministrskim svetom odstopil pisar­
ni za odlikovanja Pranca Jožefa s predlogom: «/\^'/'-
1/77777'A//// 7'7'.MA.fZ'7'AA/// /A/ Z'A7///7'7//'AA/// AA/AA/l/V/M'/'///// 14- 

1777'A/771//7/7 /7771///A/7A/77 3//A 7/A///7777//ZA/7yi/ /*AA7///7^ Z/77'1/77 

A/ A///7 /7 /'77 A A/ 7;/17'^A/ Z'7*/////'?/7'(;7/ AA/A//Zž//Al37'yA/ A7//A//1/AA/ A/7/ 

///7/7A/7 A'/// 3/7/77 A/A/ /7/7A/ /1 A/ZZ-fA/ /7 ZA////'?'/ /7A7'AA///77- 

1/Z///77'/7777/7'////77' 77////377/7A/A//A/ /'/7/A/// 773č/A/l37gA/ 77/Z377AA/ 

Z/7T/A//7 S/A/A/3/ /7 /-*A/3A/A//7'/3«.

Sleelil je sklep cesarja Franca Jožeft z 28. maja
1884: 3 / 7'/7.' (33/A/Z/ 773/'/A/i37'yA/ 777/3/7A7/ /7 /V/^A/A//'-

77/7 /77/7A/A/// .S/A/A/3/ /7/77/7' // //y 7' AA/ /7 /7A/ZA/A/A//7' A//7'- 

^77/7/3 ZA/l//7^, 3/ 7'/ //3 /7' /77 /7/773/7 A/A/ /777/3*777^7/ /7//7/7/'3

ZA////'77, Z / A/ / / 3 A /' Z 7' 7' ZA/ ZA/.f//7^7'/«

Stariha je odlikovanje prevzel na občini v Bo- 
siljevem 19. junija 1884 iti podpisal Aez/eAz, s ka­
terim se je obvezal, 0/3/ 3/7/7/ //3A/'A//7 /7ie /7///A/'3A/A/, 

/3/ 3/7/Z/7 z3///' 3A/Ž7'7' ZA/ ZA/.s//A{/7', 3/ A///' ^A/ /7' /7T7//e//7/7

A//7^77f77 7'7'lA/Al377 /A/ 3/7/7/'/'/777 A//7771/77/l377 /77'Z/7'A/A/l//777,

AA//7/'/' /Ze/Z/A/ /777 AA777/'/ lAA/7'7/ /7AA//Z/ /4l7/7*A7/ 7'7'lA/7'l3r7 A//7- 

l/A//l37'^A/ 77//Z/377/7A/A//A/ /'7A/A/7A/ //AŽ////''.

Leta 1899 se je z ženo vrnil z Hrvaške v Vrno- 
melj in sc naselil v tatu kupljeni hiši. Otrok nista 
imela. Ko je 2. junija 1900 v Ortiomljti umil, so 
njegovi svojci omenjeno odlikovanje odnesli na čr­
nomaljsko okrajno sodišče, ki ga je 24. junija 1900 
vrnilo dunajski pisarni za cesarska odlikovanja.

Leta 1902 zgrajeni most, ki so ga v letu 1944 
porušili in ga takoj po vojni obnovili, ni le infra­
strukturni objekt, ki povezuje dve državi, temveč 
je simbol njunega prijateljstva, za ljudi ob Kolpi pa 
vez, ki ne glede na politične razprtije ostaja iskre­
na in trdna.

Menini, da bi bilo prav, da bi občina (anomclj 
tako zaradi arhitekturne zanimivosti kot številnih 
zaslug pokojnega Janeza Starihe njegov nagrobnik 
razglasila za kulturni spomenik lokalnega pomena 
in poskrbela za njegovo obnovo. Prav bi bilo, da bi 
se v to dejanje vključilo tudi Društvo prijateljskih 
odnosov s Hrvaško.

Fotografija z nagrobnika Janeza Starihe. 
(Foto: Janez Kramarič)
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MiLČEK KOMELJ

Zahvata za priznanje častnega meščanstva

Spoštovani gospod župan, spoštovani predstav­
niki mestne občine, spoštovani rojaki in vsi nav­
zoči, dovolite, da v zahvali za priznanje najprej 
spregovorim nekaj besed o Novem mestu.'

Nobenega slovenskega mesta ni tolikokrat upo­
dobil kak slikar, kolikokrat je Božidar Jakac upo­
dobil Novo mesto, nobeno mesto ni bilo tako si­
joče upesnjeno, kot je upesnil Novo mesto Drago­
tin Kette, in nobeno mesto z okolico ni doživelo 
takih ljubezenskokritičnih komentarjev kot Novo 
mesto v Trdinovih zapiskih. Zavest o tem in dru­
gih ustvarjalcih, ki so se vedno zavedali poprej­
šnjih, je določila novomeškega duha kraja, gr??;- 
m /or/, pa tudi duha tukajšnjega človeka,

zato je mesto na polotoku Krke obveljalo 
za domovino pesniško navdahnjenih iti z očarlji­
vo okoliško naravo povezanih ljubeznivih, vedrih 
in zasanjanih ljudi. Postalo je pojem za življenj­
sko prizorišče, izrazito s svojo konfiguracijo s pri- 
šiljcnim kapitljem, edinstvenim Glavnim trgom 
in spokojnim frančiškanskim samostanom, izra­
zito po zgodovinskem pričevanju, segajočem od 
prazgodovine, ki jo oznanjajo slavne situle, ter po 
ustvarjalnem zanosu, ki ga je najbolj simptoma­
tično izrazila izjemna getieracija tako imenovane 
novomeške pomladi z Jakcem, Grumom, Podbev- 
škom in Jarcem, pa tudi mlajšim Mušičem, ki je 
po drugi svetovni vojni poškodovano mesto z lju­
beznijo restavriral in ga še povzdignil, ko je vdih­
nil starim meščanskim hišam kamnoseške prvine 
iz porušenih dolenjskih gradov in obogatil fasa-

' Mestna občina Novo mesto je ob ietošnjem občinskem prazni 
ku, 7. apriia, naziv častnega občana podeiiia novomeškemu za- 
siuž.nemu rojaku prof. dr. Miičku Kometju. ()bjav!jamo bese­
dijo. ki ga je prebra! ob sjovesnosti v Kutturnem centru Janeza 
Trdine.

do novomeške knjižnice s portalom, ki nam od­
tlej oznanja vstop v najlepšo in najbolj skrivnostno 
deželo: pokrajino s knjigami povezanega duha. 
Tako ni naključje, da so od tod doma zgodovinar­
ji iti preučevalci gradov ter da živita v njih zavest 
o pripadnosti ter težnja po negovanju tega nad­
vse dragocenega izročila. Prav na njem pa lahko 
temelji tudi krajevna samozavest kot izhodišče za 
prihodnost, ki nam edina omogoča, da Slovenci 
in drugi maloštevilčni, a duhovno bogati narodi s 
svojimi jeziki, znotraj Slovenije pa slovenska mesta 
s svojim pestrim izročilom, v času naraščajoče glo­
balizacije ne potonemo v brezobličnosti vsesplošne 
uniformiranosti, ki hi nam lahko odvzela avten­
tičnost oziroma osebnost ali dušo, kakršno imajo 
tudi mesta.

Novo mesto s svojim duhovnim izročilom pa je 
samo po sebi ne le osebnost, marveč tudi izrazita 
posebnost. Vse to izročilo, h kateremu je po za­
slugi učenih profesorjev in nadarjenih dijakov pri­
pomogla tudi starodavna novomeška gimnazija, je 
mesto v njegovi odmaknjenosti od večjih središč 
vzpostavilo v metropolo, ki ni bila samo uradna, 
marveč resnično tudi ustvarjalna oziroma duhov­
na oaza. Zato se človek, ki se v to zazira, ki to za­
znava in ki ga zanima vse, kar je pomembnega v 
zvezi z mestom, moči njegove sugestije ne more 
upreti, pa naj ga priteguje risanje, muziciranje ali 
zanimanje za zgodovino in umetnike.

S tako zavestjo o Novem mestu sem zrasel tudi 
sam, še posebno, ker sem od zgodnjih let gledal 
čez očetovo ramo na novomeška pričevanja, pa 
tudi na prizadevanja strica, ki je bil umetnostni 
zgodovinar, posebej zavzet za Novo mesto in Do­
lenjsko. V novomeški knjižnici pa sem spoznal 
tudi prve žive umetnike in sem potem tudi v dru­
gih kulturnih okrožjih, tako na domu pri Boži-

BAsr j/zo!o KULTURA 49



Dr.MilčekKomelj leta 2009.
(Foto: Rasto Božič)

darju Jakcu kot na uredništvih in drugje, doživljal 
dinamiko življenja predvsem kor nadaljevanje do­
živetij iz novomeške študijske knjižnice oziroma iz 
otroštva. Tako se mi je, ne da bi se kakorkoli od­
ločil, Novo mesto s svojimi ustvarjalci in upodobi­
tvami nekako naravno, samo od sebe postavilo za 
izhodišče mojega ukvarjanja z umetnostjo, kot bi 
mi za vedno zlezlo pod kožo, tudi ko sem bil stran 
odnjega. Ko sem študiral v l.jtthljatii, pa sem med 
svojimi profesorji in drugimi kulturi zavezanimi 
ljudmi spoznaval tudi širšo, zelo spoštljivo izraža- 
no zavest o izjemnem kulturnem pomenu Novega 
mesta, povezano celo s predstavo o posebni men­
taliteti, ki so jo poosebljali novomeški umetniki, 
zasajeni v zeleno mehkobo dolenjske pokrajine, 
kakršna danes najbolj avtentično doživeto odzva­
nja v poeziji Toneta Pavčka.

Ob vsem poznejšem delu in sodelovanju s še 
drugimi ustvarjalci, posebno Jakčevimi kolegi in 
učenci, mi je ostala najbrž prav novomeška, z lirič­
nimi ali bolj lamutovsko impulzivnimi čustvi pre­
žeta umetnost izhodišče oziroma merilo za pred­
stavo o nujnosti čustvene dojemljivosti tudi pri 
razbiranju umetnosti oziroma o potrebnosti z njo 
povezanega vživetja, empatije, s katero jo je edino 
mogoče pristno dojeti in jo z osebnim, ne zgolj 
shematično opredeljujočim jezikom približati lju­
dem. Tudi skozi tako delovanje pa sem dojel, da 
sc mi vse, kar počnem, preraja tudi iz zavesti o 
krajevni zgodovini in umetnosti in da mi je no­

vomeška mehkoba tudi merilo za dojemanje trših 
kontrastov.

Kampanilističen pogled, torej pogled iz per­
spektive krajevnega zvonika, pa — kot mi je napisal 
po izidu Novomeške knjige hrvaški akademik pe­
snik in umetnostni zgodovinar lonko Marocvič — 
prav ob Novem mestu izpričuje, da zanimanje za 
tako geografsko osredotočeno kulturnozgodovin­
sko prizorišče ni znamenje ozke zamejenosti, saj 
lahko pokaže, da je lahko mesto tudi svet zase, se­
veda ne izoliran od drugega sveta, ki presega zgolj 
lokalen pomen in vidi tudi univerzalne vzgiJic 
človeškega duha na značilno obarvan, specifičen 
način, ki ga ohranja in spodbuja poseben značaj, 
pa naj se zdi v različnih časih in okoliščinah zdaj 
ustvarjalno spodbuden zdaj idilično uspavajoč.

Ob veliki, nikoli pričakovani počastitvi, ki sem 
je nocoj deležen, očitno zaradi povezave z Novim 
mestom, ki ga nosim v sebi, sem seveda zelo po­
čaščen in hvaležen za tako izjemno pozornost. Ko 
se zahvaljujem za izkazana priznanja tudi v imenu 
vseh spoštovanih nagrajencev, naj poudarim, da se 
že iz njihovega izbora jasno kaže naklonjen odnos 
izvoljenih predstavnikov mesta do vseh življenj­
skih področij, ki nas humanizirajo in nam poma­
gajo laže in lepše ter bolj ozaveščeno živeti: torej 
od književnosti, ki v mestu še naprej živo cveti, 
do negovanja likovne ustvarjalnosti s predajanjem 
njenega izročila najširšim krogom, do temeljne, 
dragocene skrbi za človeško zdravje ter za btima-
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nizi ra nje medsebojnih odnosov, ki se kaže tudi v 
posebni skrbi za prijazno detovanjc državne upra­
ve v mestu, ki naj bi tjudem živtjenja ne zaptetata, 
marveč jim !e uvidevno pomagata pri urejanju to- 
svetnih opravkov. Tudi med temi dejavnostmi se 
pno mostovi, v znamenju katerih zveni današnja 
prireditev, saj so uravnavanje živijenja, skrb zanj 
ter njegovo prerajanje v ustvarjatno vizijo, v kateri 
se ohranja živtjenjski spomin in nakazuje priho­
dnost, tahko tudi postanstva, ne te stužbe, v kate­
rih se tahko vsakdo s svojimi nagnjenji in živtjenj- 
skinii vtogami prepozna tudi kot ustvarjatec.

Ko se zahvatjujem za priznanje v svojem imenu, 
pa sem v prav posebni zadregi, saj v mojih pred­
stavah vse od mtadih teti živijo kot častni meščani 
umetniki Božidar Jakac, Pino Mtakarati Marjan 
Kozina, mednje pa sodijo tudi tisti z drugih po­
dročij, ki se zarisujejo v obtičje Novega mesta kot 
soustvarjatei zgodovine — kot je Bogdan Osotnik 
— ter ki so ime Novega mesta ponesti v svet tudi 
kot voditetjski in raziskovatni prvaki v dejavnosti 
naše največje tovarne Krka — Jože Gotarič, profe­
sor dr. Mihajapetj in dr. Janez Gabrijctčič—, torej 
ustanove, ki pritrjuje totikere prebivatcc na doma­
če novomeško okotje. Zase pa tahko te rečem, da 
sem imet predvsem srečo, da sem omenjene vetike 
novomeške ustvarjatce tudi osebno dobro poznat 
ati jih doživet vsaj kot v umetnost zazrt otrok, z 
nekaterimi pa sem tudi sodetovat in pri tem iz 
njih srkat navdih ter od njih prejemat živtjenjsko 
spodbudo. Zato, in tudi sicer, sem predvsem dot- 
žnik mestu in njegovim ustvarjatcem, ki so me 
pritegnili in spodbuditi; za zaupanje pa sem hva- 
težen še drugim dragim mi Novomeščanom, ki 
so med nami samo še s svojim detom, tudi Jan­
ku Jarcu in Tonetu Knezu. To čast pa sprejmem 
mnogo taže, če pomistim, da je z njo po svoje dc- 
težna priznanja tudi tjubezen mojih staršev, pose­
bej mojega očeta, ki me je, odkar pomnim, z vso 
predanostjo že kot otroka seznanjat z mestnim iz- 
ročitom in sodobnimi ustvarjatci, kot bi mi sku­
šat vcepiti še posebno pripadnost do vsega, kar je 
novomeško in dotenjsko. Zato jemljem priznanje 
tudi kot ljubezniv izraz novomeške zavesti o iz­
jemnem pomenu novomeških ustvarjahiih oseb­
nosti in pojavov, ki sem se jim posvečat in iz njih 
izhajat ter še izhajam.

tskreno se zahvatjujem za izkazano naktonjenost 
predtagatetjem priznanja, Društvu Novo mesto, 
komisiji za priznanja s predsednikom Janezom Pc- 
ztjem, mestnim svetnicam in svetnikom ter vsem 
drugim. Ob tem se ztahka zavezujem, da bom z 
novomeško obarvanim pogtedom, v katerem se 
združujeta v eno vedenje o novomeški preteklo­
sti in njena poezija, motreče zrenje in ustvarjatna 
strast, zrl na stovensko ustvarjatnost še naprej, ne 
zaradi izkazanega mi priznanja, marveč zato, ker 
drugače niti ne znam niti nočem, kajti pogted, ki 
zre na svet skozi novomeško starodavno in mtado- 
stno izročito in zre na dotenjski Rim skozi vse nje­
gove ustvarjatce in čase, mi govori:

Kotiko energije
na enem samem kraju
nebeškem!
Toti ko poezije, 
zgodovine 
in hrepenenja!
V vatovih
te navzven spokojnega živtjenja 
si srce spočije,
ko v Jakčevih, a vsetej novih 
spevnih ritmih bije 
nad Kettejevo Krko 
izpod trdi novega Kapitota.
Njegova pomtadi zapisana parota 
vse botj odganja žitno mrko 
in vedno znova kvišku ktije 
v novomeškem 
ustvarjatnem raju.

Kot so zapisati na novomeški občini^, je novo­
meški rojak prof. dr. Mitček Komet j ena najvi­
dnejših osebnosti stovenske humanistične znano­
sti in kutturc z obsežnim pubticističnitn opusom 
okoti i.400 bibtiografskih enot. Getotno domačo 
in tujo kutturno javnost nagovarja s svojimi izje­
mnimi totmačenji likovne umetnosti, podprtimi 
z obsežnim znanstvenim aparatom, s širokim, kar 
potihistornim poznavanjem humanističnih ved 
in sposobnostjo prevajanja teoretičnih spoznanj
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v najširši javnosti razumtjive raztage iikovnih po­
javov in njihovih nosiicev. To mesto mu prizna­
va tudi voditna Evropska akademija znanosti in 
umetnosti v Satzburgu, ki ga je ieta 2008 izvoii- 
ki za svojega rednega etana, domača humanistič­
na javnost pa ga je tani imenovata za predsednika 
Stovenske matice, najstarejše stovenske znanstvene 
in kutturne ustanove. Posebej prepričtjivo govo­
ri o njegovem pomenu tudi juhitejna knjiga

60. v kateri so nje­
govi štttdijski profesorji, stanovski kotegi umetno­
stni zgodovinarji in pesniki, najvidnejši stovenski 
tikovni umetniki in njegovi študentje opisati feno­
men Mitčka Kometja v vseh razsežnostih njego­
ve osebnosti iti kuiturnega detovanja, posebej tudi 
kot strokovno nepogreštjivega in široko pritjttbtje- 
nega visokošotskega pedagoga na Filozofski faktit- 
teti v l.jubtjani.

Kometjevo deto temetji na tesni povezanosti z 
njegovim Novim mestom. Že kot sin knjižničarja 
je bit od otroštva povezan z novomeško kutturo 
in njenimi predstavniki (o čemer piše v spomin iti 
na očeta, ki jih je izdata Knjižnica Mirana Jarca). 
Tako je začet pisari o novomeških umetnikih, ki 
jih je poznat tudi osebno. Raziskat je deto svojega 
učitetja, stikarja Vtadimirja Lamuta, in ga vse do 
danes v raztičnih kontekstih postavtja na mesto, 
ki mu kot nespregtedtjivemu umetniku upraviče­
no pripada.

[Drugi novomeški umetnik, ki se mu Kometj ži- 
vtjenjsko posveča, je Božidar Jakac. Z njim se je 
srečevat in pogovarjat od svojega trinajstega teta, 
po izidu Kometjeve knjige
.sT/ZM /T ki jo je Jakac javno poz­
dravit, pa ga je umetnik povabit k sodetovanju, 
da je z njim prcgtedovat njegov arhiv in zabetežit 
ustna pojasnita o razvoju posameznih det; to sode- 
tovanje je pozneje prerasto v pripravo novomeške­
ga Jakčevega doma, ko je z Jakcem sodetovat kot 
kustos [Dotenjskega muzeja.

V zvezi z Jakcem se je Kometj posvečat tudi po­
javu novomeške pomtadi. V tem okviru je napisat 
spominsko besedito o Antonu Podbevšku, v No­
vem mestu rojenem pesniku in pubticistu. Poseb­
no študijo o ustvarjahii podobi pa je v monografiji 
ob njegovi Nižajoči sestotetnici posvetil rudi Pinu 
Mtakarju.

Poseben uspeh je doživeta pri Stovenski mati­
ci izdana knjiga besedit in stik o Novem mestu 

ki mestu postavtja trajen spo­
menik, posebej tudi zaradi cetovitega spremnega 
besedita o kulturni podobi mesta. Prav uspeh te 
knjige je prispevat k temu, da je bit Kometj izbran 
za predsednika Stovenske matice. Zatem je za Kr­
kino knjigo ... /M oA/'f77M Air /)7r6Avr zncrM pri­
spevat še besedito AAno ri rrr
^rr/rrrre. Očitno Novo mesto, njegova pokrajina in 
njegovi tjudje vseh časov Mitčka Kometja dotočajo 
v njegovi duhovni usmerjenosti in njegovem detu, 
v širšem kutturnem prostoru pa ga zaradi tega, če­
tudi ne živi več v rodnem mestu, obravnavajo kot 
Novomeščana.

Oddetku za umetnostno zgodovino, kjer od teta 
1989 predava zgodovino stovenske umetnosti, je 
bi) večkrat predstojnik, zdaj pa je vodja Katedre 
za stovensko umetnost v novem veku ter čtan sve­
ta znanstvenega inštituta za humanistiko pri Novi 
reviji. Za svoje dosedanje deto je prejet več odmev­
nih javnih priznanj.
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Ivan Cankar (Blaise Pascal, Čtienne de la Boetie, G. W. F. Flegel, Luis Althusser): Hlapci - 
komentirana izdaja, 2010



NAS GOST

RASTO Božič

Ne samo knjiga, 
tudi g!eda!išče je orožje

Pogovor z gledališčnikom, dramaturgom in režiserjem ter di­
rektorjem in umetniškim vodjem novomeškega Anton Podbevšek 
Teatra Matjažem Bergerjem.

Ravnatelj in umetniški vodja novomeškega Anton Podbevšek Tea­
tra (APT) Matjaž Berger je ognjevit in duhovit sogovornik. Pogovor z 
njim se nemudoma zasuče okoli gledališča, osišča njegovega življenja 
in delovanja. Njegove besede so neustavljiv tok podatkov, misli, razmi­
šljanj in navedkov, ob tem pa se mu drugi podatki zdijo nepotrebni.

Berger je po rodu Novomeščan, rojen je bil v času eikla tokyjskih 
olimpijskih iger 1964, kar rad poudari. Med letoma I97S in I9H2 je 
bil gimnazijec, nakar je v Ljubljani študiral filozofijo in zatem prese­
dlal na dramaturgijo in gledališko-radijsko režijo. Osem let je bil za­
poslen v Slovenskem mladinskem gledališču (SMO) v Ljubljani, štiri 
leta kot njegov programski direktor, od leta 2006 pa je njegov ustvar­
jalni pogled usmerjen v razvoj novomeškega gledališča. Za njim je vr­
sta odmevnih in spektakelskih gledaliških predstav. V Novem mestu 
se je gledališča APT lotil tako rekoč od temeljev, Mestna občina Novo 
mesto pa ga je za njegove gledališke dosežke leta 2006 nagradila s Tr­
dinovo nagrado.

ATr te še žz zvA/A t;/'ztztzrzzz/.'A/7z zAz/, ?/Awo zz/w/Artz/A,

ArzAo .stzz zvzi -z<-zz/Mwrwt/<7 /Vrzzvz zt/csTo A/ rz/ctjczv/ (A?r/tzrzz AA.

Vedno se pojavljajo vprašanja, kdaj, kako in čemu sem se odločil za 
gledališko zgodbo. Se sedaj, ko to zgodbo živim, ne vem, če je to res 
ta, ki sem jo želel. Življenje teče v razmikih med željo in sanjami, med 
užitkom in nelagodjem, kot pri Hamletu. Tempus edax rerum (Čas 
vse uniči, Ovidij, op. R. B.).

Poudariti moram, da sem bil v odlični generaciji sošolcev in profesor­
jev na novomeški gimnaziji. Posebno mesto gre v tej zgodbi nekomu, 
ki je preusmeril tok mojih predhodnih želja in zamisli ter me pripeljal 
v panteon najodličnejših misli in paradoksov svetovne in slovenske li­
terature, razredniku Janezu Kolencu. V metli so ti "dialogi« vzposta­
vljali svet imaginacije in temeljnih civilizacijskih vprašanj o vrednotah, 
veščinah, paradoksih etike in estetike. Takrat nisem imel nobenega 
stika z gledališčem; še manj s sodobnim, tistim, ki je temelj mojega 
početja. V tretjem letniku gimnazije sem začel bolj dejavno prebirati

Soareja o futurizmu (1995).

Z Mojco Drčar Murko in Majdo 
Širca na soareji o futurizmu 
6995).
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Portret Matjaža Bergerja. (Foto: Boštjan Pucelj)

besedita, ki niso bita zgotj dramska, ampak (v tedanjem jeziku rečeno) 
"angažiranja«...

Teme so bite abstraktne: svoboda, angažma, izpostavtjcnost, revott; 
avtorji pa Herman Hesse, Jean Paut Sartre, [Dominik Smote. Posebno 
mesto je imet «od začetka« tega ><pretoma« — Bcrtott Brecht. Vsekakor 
zaradi obtikc pisave, zaradi tem, poant, parabot, neke posebne seda­
njosti in večnosti. Potujifveni učinek, stovita formuta, ki jo je vpetjat z 
epskitn gtedatiščem, povratni odnos eto bratca in gtectatca, učinek nanj 
— to so biti moji prvi resni transtiterarni «manevri«. t^rotesor Kotenc 
je v nas vzbudit zanimanje za Avtorja, za avtorski podpis Umetnika 
(on nam je na duhovit in strasten način govorit o Antonu Podbevšku, 
Dominiku Smotctu, Edvardu Kocbeku, ...). Na drugi strani pa je te­
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danji odlični, zahtevni, strogi, a odgovorni profesorski zbor pred nas 
postavtjat nekaj temetjnega, kar je odtočitno prispevafo pri odtočitvah 
za nadaijevanje študija.

rreozM/e z /7/ A7/<z<7e-
DoAzr/etM, z 7'/ //A re

Kot študent sem obiskovat njihova predavanja, kasneje pa smo vzpo­
staviti živ odnos, ki je dal kar nekaj tepiti zgodb (kotokvij o Freudovi 
interpretaciji sanj v Divaški jami, ki sta ga izvedta Mtaden in Stavoj, 
Rastkova intervencija na soareji o sodobni umetnosti v Anton Pod- 
bevšek Teatru, Mtadenov nastop na simpoziju o Brechtu ravno tako 
v Anton Podbcvšek Teatru...). Omenjena trojica je v osemdesetih tc- 
tih minutega stotetja vpetjata novo obtiko misti. Bit je čas teorije in 
emancipacije. Njihove anatize (družbe, umetnosti, zgodovinskega) še 
danes pomenijo vrh svetovne teorije, tmet sem čast, da sem teta 1986 
v Študijski knjižnici Mirana Jarca organizirat predavanja o Brechtu, ki 
so ga na povsem nov način osvertiti Debenjak, Dotar in Žižek. Zakaj 
nov? Ker so podati vrhunsko anatizo Brechtovih učnih komadov, tako 
imenovane druge Brechtove faze, ki govori o (ne)sogtasju subjekta, ko 
se )e-ta znajde v procesih paradoksa izsitjene izbire...Te komade so iz­
vajati šotski zbori, najsubverzivnejšega med njimi, Ukrep, pa je Brech­
tova hči Barbara po Brechtovi smrti prepovedata — "zaradi napačnih 
razumevanj«... Brecht je prav Ukrep neposredno pred smrtjo razgtasit 
za "obtiko gtedatišča prihodnosti«.

Druga temetjna predpostavka mojega »episteme« pa so sodobna 
umetnost, status in misija potenc, ki jih vzpostavtja diskurz sodobne­
ga gtedatišča, ki se sedanjosti (dejanskosti, Brechtov izraz) v radikatni 
konfrontaciji zastavtja kot serija vprašanj, kot niz praznih mest, ki jih 
gtcdatec v odgovoru zapotni s svojo (misetno) gesto. Gtedatišče mora 
imeti predvsem angažirano, domištjijsko in duhovito vtogo nasproti 
gtedajočcniu... Hkrati pa mora gtedatišče učinkovati kot teritorij mi­
sti, kot teritorij dostojanstva, kot sekanta estetskega in etičnega preiz- 
kuševatišča. Gtcdatiški jezik vsakič sproti izumtja gramatiko slik, be­
sed, povezav, misti, statišč, gest.

Na akademiji sem bit v tetniku profesorja Miteta Koruna, ki artiku- 
tira gtedatišče kot provokacijo, kot šok, kot disciptinirano preseganje 
dotgočasja, nezanimivega, ohtapnega, "žottega«; seveda s sktepno tek- 
cijo, poanto, parahoto, z etiko. Moja diptomska predstava teta 1990 v 
gledatišču Gtej je bita Rccht oziroma Brechtov Ukrep.

Utre zr/nžez z Aš?fo wc-
rro, rze žzAorMT/A' zeč rc

Po Akademiji sem žetet na novo premishti zadeve. Po prijaznem in 
resnem pogovoru z ravnatetjico novomeške gimnazije Vasjo Puis sem 
pristopi) k izdeiavi projekta »Oddetek za spektaketske umetnosti Novo

S Stojanom Pelkom.
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Z Leonom Štukljem na poti v 
Lozano (1997).

mesto 19)7«. To je bilo živo interdisciplinarno delo z nekaj izvrstnimi 
gimnazijci, ki je doseglo naše skupne vrhove z »akcijama« Norge (s ka­
tero smo se udeležili zagrebškega festivala Evrokaz) in Priglasje na gori 
Eiger, ki je potekala med obema mostovoma na Loki.

Obe novi formi sta vzbudili veliko zanimanja v tedanji slovenski gle­
dališki javnosti. Zato ni naključno, da smo se v nadaljevanju lotili dveh 
velikih projektov : Pariz — Amsterdam — Berlin — Novo mesto (95-le- 
tnica Leona Štuklja) in Nomadi lepote (otvoritev dirke Ciro d ltalia v 
Kranju). Naša celotna zgodba je dajala neko podbevškovsko energijo 
proštom, kjer je nastajala, veliko lažnega nerazumevanja, še več pod­
pore in odobravanja... Kaj je bilo tedaj za nas več kot obisk celotne 
formacije NSK v Jakčevem domu (ob projektu Ihc Amazing Advcn- 
tures of William Shakespeare), ali pisna podpora Rastka Močnika, ali 
totalno navdušenje direktorice Evrokaza Gordane Vnuk...

To je bila intervencijska produkcijska predhodnica kasnejšemu AP 1. 
Po tej »etapi« sem dobil povabilo Tomaža Toporišiča, umetniškega di­
rektorja SMG v Ljubljani za mojo prvo tamkajšnjo režijo. Šlo je za Bre­
chtovega Calilea Calileia v veliki čitalnici Narodne in univerzitetne 
knjižnice (Nuk) v Ljubljani v produkciji SMG. Zanesljivo prelomen 
praktični gledališki trenutek zame. Srečanje z ansamblom, vaje od de­
vete ure zvečer do druge ure zjutraj v veliki čitalnici Nuk, problemi z 
zvokom, mraz, velika vera v projekt, nova izkušnja za igralce, na koncu 
intimna zmaga... Kmalu zatem sem postal član SMG. V osmih letih 
delovanja v njem sem napravil nekaj zame pomembnih predstav, se sre­
čeval z vrhunskimi slovenskimi in svetovnimi umetniki, udeležil šte­
vilnih festivalov, bil sem v središču gledališkega sveta. SMG je pluralna 
tovarišija borcev za sodobno gledališče iti vedno bom ponosen, da sem 
bil v določenem obdobju njihov umetniški direktor ali sotovariš; ogro­
mno so me naučili...

R; TM/re/; r* ozTMČ;'/;?
Devetdeseta leta so bila produktiven čas za vse novo, tudi za nove 

modele sodobnega gledališča (internetno gledališče, elektronsko gle­
dališče...)... Hkrati pa je obstajal romantičnen odnos do oblik in uto­
pij, ki so jih izzivom sodobnosti zapustile umetniške avantgarde... 
dudi nova branja dramatik so povzročala postdramske interpretacije, 
se pravi, poenostavljeno rečeno — drugačne avtonomije in statusi posa­
meznih plasti (na primer glasbe, scenografije, govora igralca itd.) zno­
traj uprizoritvene strukture.

Moji uprizoritveni modeli so bili vezani na posebna dogajališča: Ga- 
lileo Galilei - Velika čitalnica Narodne in univerzitetne knjižnice (Lju­
bljana), Nikoli me ne vidiš tam, kjer te jaz vidim (jahalnica Kmetijske 
šole Grm v Novem mestu, jahalnica Gameljne, gostovanja v Nancyju 
in Nici), Die Traumdeutung (Postojnska jama, gozd v Čedadu), Fiziki 
(Krkin obrat v Bršljinu), Ime rože (SMG, gostovanja v Sava Centru v
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Beogradu, v Dioklecijanovi palači v Splitu, v opatijskem amfiteatru, 
v Narodnem pozorištu v Sarajevu, v Hrvatski kazališni kuči v Zadru 
Zadar) in tako naprej. Skratka, zanima) me je nekonvencionaten pro­
stor in zanimaic so me raziskave, vezane na teme:, srednji vek, inter­
pretacija sanj, antropoiogija in gledališče, znanost, oblast in gledališče.

Ac/n 2006 zr/ zrrrvVrT Mre T/rtvc c/rr/ic. Do^/7/
.sve /ir/7nz A/ert rc/vič /z rr/č, /<n rOr/6 /eOA
(v/ <7r7riM/r/r/ /M /ire/A A/<^M<7rr/r /m rreMr//M /v//e

/rA//ri, Tr /e ro/ic/n /7/ ?yifO e wiMwer^vi Or rrrre
r/oriewr^o n7vi//c. ArAvi ocerr/M/ete Tr/egoM /irM rOrr' /eM?

Ta pritožnost je veiika, zahtevna, odgovorna, hkrati pa zahteva ce- 
toten angažma, še zlasti, ker je naša ekipa majhna in ker so naše obve­
znosti, da tahko preživimo, večje kot v drugih gtedatiških kontekstih, 
kjer gre vse po ustaljenih tirih. Prva štiri leta so dala veliko umetniških 
rezultatov in so vzpostavila novo smer uprizarjanj v sodobnem sloven­
skem gledališču; to AP ! priznavajo številne odlične kritike teatrolo­
gov, gledališka javnost, kot tudi teritorij, kjer delujemo. Ta nova smer 
pomeni izščiščenost in raziskovalnost projektov, tveganja, sprehajanja 
po robu, hkrati pa dokazovanje, da je gledališče varuh dostojanstva 
misli, estetskega ugodja in etičnih paradigem. Skratka, prva štiri leta 
AP P, tudi hudih borb za obstoj, dajejo upanje, da smo trdnejše v pro­
jekciji, da bomo kmalu lahko rekli, da je v Novem mestu gledališče 
vzpostavljeno »za zmeraj«.

AArere /u*e<7tMM /) A/ A/ /ircsTc/ /wM<7<zr/7/' A/ zr/Av/?
Portret neke gospe, Spovedi, Zgodovina večnosti, Livingstonov po­

slednji poljub in Hlapci... Ker so dosegli izpolnjenje na ravni paradi­
gem humanizma, estetske posebnosti in "končne lekcije«, ki sodi k an­
gažiranemu teatru... Tudi odziv občinstva in strokovne javnosti je bil 
za te projekte močan, oseben in pozitiven...

Df/oMM/f Ae zrMMrv/; ArrAvi A/ /e /w MŠ7
/I A / M/)fwn;'r// zrTM/n^/e, A' zAi/AV z MrMMorvžM/TA

Razvil je določeno kttlturo in razmerje med sodobno umetnostjo, 
popularno kulturo in filozofskim premislekom. Kot sc je najbolje vide­
lo na predstavi Dvajseto stoletje (na velodromu v (iešči vasi), je potreb­
no gledališče umeščati med elitno in množično kulturo. Po eni strani 
se je izoblikovalo dokaj množično občinstvo iz celotne dolenjske regije, 
po drugi strani pa naše predstave obiskuje vrsta različnih strokovnja­
kov in Trnov« sodobne umetnosti iz slovenskega in evropskega prosto­
ra. Ko sem se spraševal, ali je gledališče v Novem mestu sploh možno, 
in, če je, pod kakšnimi pogoji, sem ga videl kot del evropske kulture, 
kot gledališče, ki skozi različne oblike in vprašanja daje različne od­
govore. Skozi tak teater je Novo mesto dobilo drugačno identiteto. V 
času prvih štirih let delovanja smo vzpostavili tesno in produktivno 
sodelovanje z novomeško gimnazijo, poleti in na jesen pa bomo ak­

Predstavitev Zgodovine večnosti 
(Anton Podbevšek Teater, januar 
2010). (Foto: Rasto Božič)
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tivno detovali v vrtciti in osnovnih šotah (hranja otroške in mtadinskc 
titcrature, predstavitev gtedahških osebnosti 20. stotetja, predstavitev 
pojmovnika vetikiti mojstrov dramske pisave in podobno).

Vaje za poslovilni nastop Venturini - Škufca (2008).

Vsi so pričakovati, da bo v Novem mestu nastat odprt prostor za br- 
ktjarijo vsega možnega. Novo mesto je v uprizoritvenem smistu odprt 
prostor, hkrati pa je raziskovatna svoboda rešeti in premištjen koncept. 
Prostornina tega koncepta se navezuje na avantgardno tradicijo, na ne- 
pritagojene obtike, na interdisciptinarnost, zato sem bit žeto veset, ko 
mi je režiser, dramatik in prijatetj Dušan Jovanovič deja), da sta Novo 
mesto iti APT edini mesti, ki režiserju ponujata popotnoma drugač­
no obtiko ustvarjanja. APT ni postavtjen v itahjansko gtedatiško ška- 
tio, nasprotno — je totiko pogumen, da si tahko predstavo omisti na 
kateremkoti prostoru zunaj stavbe ati pa sam bazičen prostor spremi­
nja do dejavne udetežbe gtedatcev, kot je na primer Jovanovič storit v 
Spovedih.

Dober odgovor na vaše vprašanje je vse, kar se je dogajato okoti 
t.ivingstonovcga postednjega potjuba, nedavnega avtorskega [irojekta 
Nane Mitčinski in rock skttpine Siddharta. Na eni strani tema, kaj 
bom nekoč, ko bom vetik, na drugi strani mnoštvo prevratnikov, ino­
vatorjev, športnikov, čtanov ekspedicij, znanstvenikov, ki so se v ne­
kem trenutku izpostaviti do skrajne meje, in premakniti staro, ustatje- 
no, dogmatično... Dotgc ovacije po predstavi, dotgi pogovori po pred­
stavi, vnovično gtedanje, javtii pogovori z vsemi nastopajočimi, ta inte­
rakcija je bita zame »vzgojna«. Za vse nas je bita.
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Z Nano Milčinski na predstavitvi Hlapcev. (Foto: Rasto Božič)

E /lAV-z; z ^o/////or/7M/ /(jrr/A/, /c/w /zr/ //c //rz/c^r/, /A/zz/cM
/A/zz/znArzAr/, Zzzz7z zzz/zrzzAA. TV/egozz/r zrz/zrz.fA7czz /Ave/A/M/e z/////er/7pe zzcr/c- 

Z//o /ze Azz i/zrczzzezzzAz, izz/' Ao/ zzzc/zz7e, /o zz/ /) A/ zzz/zzz/c A/ zzezzArezzzezz/ezze 

,f/7f oz/Azrzz/zzrz^zz /zzz/zzc/zzz?

Pavle Ravnohrib je vrhunski stovenski umetnik. V APT je igralec 
(pravkar se pripravlja na viogo Leara v Shakespearovi drami Kralj Lear, 
koprodukciji APT in SMG), del njegovega angažmaja pa ho vezan na 
pedagoško delo v vrtcih, osnovnih in srednjih šolah. Ta del interakcije 
lahko pripelje do Novomeščank in Novomeščanov oziroma Dolenjk in 
Dolenjcev, ki bodo morda študirali na Akademiji za gledališče, radio, 
hlm in televizijo, iz Ljubljane pa se bodo vrnili v Novo mesto in v APT.

L/zrrzz/zzAzz/z /1 A7.rZc rc /eter, 23. /z/zrzAz, /z/z c/rA*z/ //'zzA//7zzziAzA /črzžzzzzA 

/zz*cz/.sZzzzzzA An/ rezz/er /M .rzzzzzzzzAv rz/zzrzrz/zzczzz' rAzzzcizzrzrZz n A /zrczzzzv/zz/ /zzz- 

zzzz/z A/zzA//7zzzzz — /zzcZrzzz/zzZ /zrM/rzAzzcz/ Azz/z^c 207(9. A7zrAzzz//'czz/z A/Ar 

7 zz/z/zzzzz z/ rA7zA/v///z'/'z'*, z*/zzAAzz/'z^ /v/, A///' v /zzz rz/zz/zz' z/zc/7 /zzrzzzzrz, ^<?zzoz-ozzz 

/7/ /zz*z7zzz/zrzw zz/zzz/z/zz zA/^zz/zz r čAzzzcAzzzzz /zzz /7;v//'rcrcw .f/zz/cz/zz, r/c z7ryzzA zzA 

/z^e/zz' zzzz/zozzcz/z. Al?/ rcžAcr r/c /c že zzcAzz/AvzzZ .f/cčzzA' z zzzzz/zpzzzzz Azz/z^c?

Šlo je za otvoritveno gesto, ki je hita postavljena v diahroni jo med 
historičnim in sodobnostjo po 20. stoletju, za sodelovanje pri projek­
tu pa sem se odločil, ker sem v preteklosti režiral dve umetniški akciji, 
ki sta simbolno pomenili otvoritev knjižnic v Novi Gorici in Novem 
mestu. Akcijo OAo/z //rc/zr/zzerA/zze A/z/zčjc iz otvoritve v Novi Gorici, kjer 
sem soočil formo Jorgeja Luisa Borgesa in Umberta Eca, sem kasneje 
z Ecovim 7zzzczzozzz rože v SMG v Ljubljani radikaliziral in spremenil v 
gledališko predstavo. V obeh primerih, in tudi ob odprtju prenovlje­
ne in povečane novomeške Knjižnice Mirana Jarca leta 2001, me je 
zanimal subverzivni naboj prepovedanega v knjigah, pravzaprav vse 
tisto, kar pomeni index librorum prohibitorum (seznam prepoveda-

Leta 2007 v Anton Podbevšek 
Teatru. (Foto: Rasto Božič)

5 Katarino Venturini ob 
poslovilnem nastopu Venturini - 
Škufca (Cankarjev dom 2008).
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Predstavitev zaščitnega znaka 
Anton Podbevšek Teatra (2006). 
(Foto Rasto Božič)

rtih knjig, op. R. B.). Tem knjigam, vsem po vrsti mojstrovinam, je bi! 
simbotno posvečen moj vzgib, zakaj aktivno sodetovati v projektu ZL/K- 
Z^zZTM — iffčoMz? /ircrtzi/rz/czz 20/0. Uprizoritveni prostor otvori­
tve so bite Plečnikove Križanke, ki omogočajo dogodku čist, subtimen 
prostor, z vsem, kar Ptečnikov prostorski rokopis pomeni. Da je pri- 
reditetjica, Mestna občina Ljubtjana, izbrata gtedatiško iniciacijo kot 
otvoritveni akt, pa se mi zdi produktivno iti smiselno.

DorZc/ rte zzrtrzozvz/z /rt rež/rzz// rzzTzz/ zZrzzF^M/A /<rwZzFf. 7žz žzrrzr Mi i/rer 
zzZM/wzt, /vzZMŽc, /to zZrM/p itrrtr// /to rc zztrzzzZ/ z/rt/rt&vt//t oz/z/poo, ^o/i/e 
z/f/o//, rte rrorrrer*OM/e oeč ZoF/F/Z

Leta 1995 sem režirat državno stovesnost ob 50-tetnici zmage nad 
fašizmom 7r*/Mrtr/J teto kasneje, ob peti obtetnici osamosvojitve Re- 
pubtike Stovenije, stovesnost z nastovom Aorti 3, teta 2001, ob dese­
ti obtetnici osamosvojitve, pa stovesnost z nastovom Ae/o/ee. To je bit 
moj zadnji projekt državnih stovesnosti. Zanimat me je izktjučno kot 
žanr, kot sinteza rituata in simbotne iniciacije, vsekakor kot forma, kot 
obtika spektaketske funkcije. O učinkih, mentahteti in mnogih, ki so 
sodetovati v komentarjih na te zadeve, pa tahko odvrnem z Brechtom, 
kot takrat ob Sejatcu: 'Tigrom sem ubežat, stenice sem nahranit, požrti 
so me mediokriteti.«

LzZi Ahrri 3 /c (?// /zTzr /993 r* rrc^zr/er*//? /vz/^/Z' zrrerr/err /?zzF i/rzverr?
Državna stovesnost ob peti obtetnici osamosvojitve Aorti 3 je bita 

domnevno sporna zaradi vsebine stavnega Kosovetovega konsa, ki pa 
ga v njeni uprizoritveni predtogi sptoh ni bito. Skratka, što je za spo­
ren nastov. Tedaj sem žetet v diskurz stovesnosti vpetjati odprte pisave 
Srečka Kosoveta, Antona Podbevška in Vtadimirja Bartota, jih soočiti, 
četo konfrontirati, hkrati pa demonstrirati odprtost, "strast do reatne- 
ga« (izraz je Badioujev) in uprizoriti etiko geste. Vse to poosebtjajo ti 
možje, njihova miset in umetniški aktivizem.

Azrsoor'/ yz'/z' r/.'zrz/ očMr/Foerro .s/ooz'.frro.sF 7/rrr/rzrrr o rZ/rr/rror?//'/* rrzr rrc^ 
rrztč/rr or-rtr/f

Kako strukturirati nabor misetnih gest in avtorjev, kateri ktjuč prav­
zaprav uporabiti za strukturo misetne mreže v kontekstu dogodka, ki 
v knjigi pripoznava teritorij svobode, refleksije in avtonomije duha — 
so bita temetjna vprašanja uprizoritvene predtoge. Resen prispevek k 
nastajanju vsebine dogodka je dat diatog z Nedo Pagon in Mtadenom 
Dotarjem, ki sta kot vedno tovariško prispevata serijo epistemoloških 
rešitev. 7Ž772/?z2M r* zZ/zr/proM///* je bit strukturiran skozi tri horizonte. 
Prvega so sestavljati Anton Podbevšek, Srečko Kosove) in Dominik 
Smote, drugega Kipting, Brecht, Borges in Beckett, tretjega pa Kant, 
Heget, Lacan, Foucautt, Barthes, Derrida in Gittes Deteuze. Što je za 
razmišljanje o pisavi kot misti o čtoveku, kot rani o čtoveku, kot ero- 
su o čtoveku in kot subhmnosti o čtoveku. 71w/)zrw r* zZ/zF^roM///* je bit 
montaža šestnajstih stik s protogom in epitogom, ki bi tahko učinkova-
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ta kot samostojna in avtonomna umetniška akcija o pisavi, ki razgrinja 
paradokse subjekta po 20. stotetju. Arhimedova točka akcije je bita sin­
teza togosa in kinezisa, ki sc vpisuje v peščeno podtago štirih podijev; v 
sekanti vseli štirih se pojavi beli konj s konjenikom. Nastopili so Pavle 
Ravnohrib, Jana Zupančič, Nana Milčinski, Borut Vesetko, Tomistav 
Jovanovič Tokac, Jana Menger, Nada Vodušek, Jure Longyka, Regina 
Križaj, Maša Kagao Knez, Primož Kozmus, Mojca Rode, Brina Nata­
ša Zupančič, Katarina Štefanič, Leticia Yebuah Stapnik, Nejc Šurbek 
in konjenik. Večji det spremne gtasbe je hit deto Petra Penka, kostu­
mografija pa Atana Hranitetja. Otvoritvena stovesnost je temetjita na 
stavni Brechtovi misli, xknjiga je orožje, vzemi jo v roke«, hkrati pa je 
bita za vsakogar sporočito v stektenici, ki kliče po svojem nastovniku, 
po dešifriranjtt, dekodiranju in užitku. Ozadje 7/w//////// c V/A/icc///'//' 
je hit vpogled v tndex tihrorum prohihitorum.

ZV/ .SC, /vi/ ^/' C.S7//'C Mtc Vc/c CM/ C //cZ.'C/// VcA/ ////cV/7////7 /hccA/f*
Ker je bil A Pl soorganizator simpozija Ocsy'e z// /hcc/tM/, ki smo ga 

priredili z založbo Studia humanitatis poleti 2008, priporočam v bra­
nje knjigo, ki je nastala s tem naslovom, hkrati pa še odličen prevod 
Amalije Maček — Aw7/ccc Z{wc//V Ac////cc/'// in Benjaminove
/Vs^//tc c Arcr/t/c (zbirka Stttdia luunatiitatis). lam so vsi odgovori na 
vaše vprašanje.

Pogovor o projektu Timpan v 
diahroniji* (april 2010). (Foto: 
Rasto Božič)

Režije Matjaža Bergerja:
1990, Reclu, Išksperimentalno gledališče (Hej, Ljubljana
1996, Bertolt Brecht, Galileo Galilei, skupni projekt Slovenskega 
mladinskega gledališča (SMG) in Narodne in univerzitetne knji­
žnice v Ljubljani
1997, Nikoli me ne vidiš tam, kjer te jaz vidim, SMG Ljubljana
1999, William Shakespeare, Glas (Rihard H., Henrik V., Rihard 
UL, SMG Ljubljana
2000, Sigmund Preud, L)ie Traumdcutung, koprodukcija SMG, 
družbe Postojnske jame turizem in televizije Slovenija
2002, Umberto Eco, Ime rože, SMG Ljubljana
2003, Pricdrich Durrenmatt, Liziki, SMG Ljubljana
2006, Bertolt Brecht, Galileo Galilei, Anton Podbevšek Teater 
(APT) Novo mesto
2007, Alain Badiou, XX. stoletje, APT Novo mesto
2008, Bertolt Brecht, Mc-ti/Knjiga obratov, AP P Novo mesto
2009, Henry James, Portret neke gospe, AP P Novo mesto
2009, 10 minut vzhodno: Yves Klein poljublja Durdico Bjedov, En 
Knap Group, AP P, Opera in balet SNG Maribor, Workshop Poun- 
dation in Zagrebački plesni ansambel
2010, Jorge Luis Borges, Zgodovina večnosti, projekt posvečen 
Claudu Leviju-Straussu, AP P Novo mesto
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20)0, tvan Cankar (Btaise tktscat, Etiennc de ta Boetie, C. W. F. 
Hegei, Luis Atttmsser): Htapci — komentirana izdaja, APT Novo 
mesto
2010 Timpan v diahroniji*, otvoritvena stovesnost ob prevzemu na­
ziva Ljubtjana — svetovna prestotnica knjige, produkcija APT, Kri­
žanke, Ljubtjana.

Drugi projekti:
1095, Triumf (50 tet zmage nad fašizmom), Ljubtjana
1996, Kons 5, peta obtetnica osamosvojitve Repubtike Stovenije, 
Ljubtjana
1997, Rotacija kozmosa 100, Ob stotetnici Mestne etektrarne tju- 
btjanske, Ljttbtjana
1998, Ave, triumphator!, 100 tet Leona Štuktja, Novo mesto
1999, Edvardu Rusjanu v stovo, Sotkan
2000, Okoti prepovedane knjige, umetniška akcija ob odprtju no­
vogoriške knjižnice
2001, Sejatec, 10-tetnica osamosvojitve Repubtike Stovenije,
Ljubtjana
2001, Der Satzberg, mikrodrama v okviru projekta 1991 — 2001: 
Deset tet v Evropi, Mittctfcst, Čedad, Itatija
2001, De te fabuta narratur, odprtje obnovtjene Knjižnice Mirana 
Jarca, Novo mesto
2001, Postcdnji potjub Reneja Descartesa, umetniška akcija, Zagreb 
2004, Stopinje v puščavi Nejca Zaptotnika, Fakutteta za šport, 
Ljubtjana
2004, Nebo ni mistika, ampak je prostor, Novo mesto
2008, Neskončnost je večnost — lnbnity is eternity v produkciji
APT, Cankarjev dom, Ljubtjana.

Matjaž Berger (april 2010). (Foto: Rasto Božič)
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DRUŽBENA VPRAŠANJA

ELV!RA MEDVED

Odnosi z javnostmi

Da organizacije ne delujejo osamljeno, temveč 
v povezavi z okoljem, je že dolgo sprejeto spozna­
nje tako med menedžerji kot med strokovnjaki za 
odnose z javnostjo oziroma komunikatorji. V oko­
lju vsake organizacije namreč delujejo skupine, ki 
niso brezbrižne do tega, kako organizacija s svo­
jim delovanjem vpliva nanje. Velja pa tudi obra­
tno. Vsa javnost, ki obkroža organizacijo, s svojim 
delovanjem vpliva na njen obstoj in uspešnost, to­
rej na njeno rast in razvoj. In prav to opredeljuje 
poslanstvo komunikatorjev, namreč, da si z izvaja­
njem komunikacijskih dejavnosti na področju od­
nosov z javnostjo prizadevajo doseči razumevanje 
organizacije pri ciljnih skupinah ter njihovo na­
klonjenost. Kajti z razumevanjem iti naklonjeno­
stjo javnosti je doseganje ciljev organizacije, kot so 
na primer rast prodaje izdelkov in storitev, prido­
bivanje najboljših kadrov, visoka vrednost delnice 
itd., mnogo lažje. Če opredelimo javnosti, ki na 
nas vplivajo, so to zaposleni, vlagatelji, strokovna 
javnost, splošna javnost, lokalna skupnost, mediji 
itn.

Lahko bi rekli, da strateško komuniciranje, ki 
bolj opredeljuje odnose z javnostmi, postaja ključ­
na funkcija vodenja in upravljanja vseh podjetij in 
organizacij. Z njim namreč organizacije ustvarjajo 
in dopolnjujejo ugled, ki je kapital organizacij 21. 
stoletja. Ker je ugled krhko in hitro pokvarljivo 
premoženje, ga je treba skrbno upravljati, mene­
džerji, ki znajo učinkovito komunicirati, pašo naj­
boljši varuhi ugleda podjetja.

Odnosi z javnostmi so torej širok pojem, sega­
jo od promocije do navezovanja poslovnih stikov 
in pazljivega tkanja dolgoročnega sodelovanja lju­
di z enakimi, podobnimi ali celo različnimi cilji. 
Osnovno znanje ponujajo fakultete, bodisi druž­
boslovne ali naravoslovne, veščine javne komuni­

kacije ali tako imenovanega piara, tudi PR, se je 
mogoče naučiti v šolah in na različnih seminar­
jih in delavnicah, vendar najbolj dragoceno znanje 
(koristno za podjetje, njegove lastnike in druge de­
ležnike) izhaja iz prakse. Strokovnjak za odnose z 
javnostmi mora v prvi vrsti zelo dobro poznati iz­
delke in storitve lastne organizacije, njene organi­
zacijsko strukturo, procese ter organizacijsko kul­
turo. Šele takrat je lahko verodostojen in suvereno 
komunicira z javnostmi.

Pri komuniciranju v globalnem podjetju, kot je 
novomeška družba Krka, je enako kot pri podje­
tjih, ki poslujejo le v eni državi, pomembno, da 
strokovnjaki za odnose z javnostmi obliko in vse­
bino komunikacije prilagodijo ciljem organizacije 
in tudi interesom zaposlenih, ravno tako pa tudi 
vrsti, tipu iti obliki komunikacije. Pri tem je tre­
ba povedati, da se mora tudi slog izražanja in pi­
sanja prilagoditi ciljni javnosti, da bi ta razumela 
sporočilo. Ravno tako je komuniciranje učinkovi­
tejše, če so vse tehnike komuniciranja uporabljene 
komplementarno.

Uprava Krke je opredelila učinkovit sistem spo­
ročanja poslanstva, vizije, strategije razvoja, vre­
dnot in politike družbe. Vzpostavila je notranje 
komuniciranje (vertikalno in horizontalno) na 
vseh ravneh in tudi zunanje komuniciranje. Celo­
vit komunikacijski načrt Krke postavlja v ospredje 
strokovno javtiost, zdravnike in farmacevte, kupce 
in zaposlene, upošteva pa tudi vse druge zanjo po­
membne deležnike. Na tej osnovi v Krki uvajamo 
celovita orodja za spremljanje učinkov in merjenja 
rezultatov, sprejemamo kratkoročne ukrepe iti do­
ločamo dolgoročne strategije.

Za uvajanje, vzpostavljanje, dograjevanje in 
vzdrževanje sistema komuniciranja z zainteresira­
no javnostjo je odgovoren vodja službe za odnose
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z javnostmi, za zagotavljanje izvajanja sistema pa 
vodstvo družbe in direktorji oziroma vodje orga­
nizacijskih enot. Postopke oziroma načine notra­
njega komuniciranja med posameznimi ravnmi 
v podjetju in komuniciranja z zunanjimi zainte­
resiranimi in vsemi drugimi ciljnimi skupinami 
opredeljujejo Krkini notranji predpisi. Prav tako 
pa tudi notranja navodita in priročniki, ki jih pri­
pravlja omenjena služba. Dobre komunikacijske 
izkušnje z upoštevanjem muhikukurnih raztik 
prenašamo in izvajamo tudi v naših podjetjih in 
predstavništvih. Na Krkinih ključnih trgih, kot so 
Ruska federacija, Poljska iti Hrvaška, ter na poten- 
ciahiih trgih Ukrajine in Romunije so zaposlene 
strokovne sodeiavke za odnose z javnostmi. Pri ko­
munikaciji z notranjo in zunanjo javnostjo v posa­
mezni državi večinoma uporabljajo enake korpo­
racijske komunikacijske poti in orodja, upošteva­
joč celostno grafično podobo podjetja in kulturne 
razlike svoje države.

Odnosi z javnostmi pridobivajo pomen, še po­
sebej v častt kriz in kriznega komuniciranja, ko je 
zelo pomembno, da organizacija ne utrpi še večje 
škode. Posledica učinkovite komunikacije sta vi­
sok ugled podjetja in uspešna prodaja izdelkov ter 
storitev. Sicer pa iščejo nove komunikacijske poti 
in orodja, ker se morajo prilagoditi novim tehno­
logijam in elektronskim komunikacijam, kot so 
na primer spletne socialne mreže, mobilna tehno­
logija iti podobno.

V knjigi Ihe Cluetrain Manifesto (Levine et al., 
2000, v Berger, 2008, str. 14) je zapisano, da so 
splet in zasebno računalniško omrežje (intranet) 
radikalno spreminjali trg in naravo odnosov med 
deležniki. Novi družbeni mediji namreč omogoča­
jo »močan globalni dialog«, v katerem lahko vsak­
do sodeluje z drugimi in deli mnenja, ideje, znanje 
in predstave ter preslepi tradicionalne »vratarje«.

Družbeni mediji se nanašajo na nove elektron­
ske in spletne komunikacijske kanale, kot so blo- 
gi, podcasti, vvikipedije, klepetalnice, forumi, 
spletne strani, socialne mreže (na primer MySpa- 
ce, Secotid Life in Facebook) ter drugi mediji za 
vzpostavljanje dialoga. Družbeni mediji radikalno 
spreminjajo in na novo oblikujejo model komuni­
ciranja. Novi mediji povečujejo količino, hitrost in 
tok komunikacij v vseh smereh, pri tem pa pove­

zujejo ljudi, jim omogočajo, da izrazijo svoje mne­
nje, ter spodbujajo razprave o temah splošnega in­
teresa (Smith, 2006, v Berger, 2008, str. 14).

Po mnenju strokovnjakov za komuniciranje naj 
bi se družbeni mediji obdržali. Seveda se bodo še 
naprej razvijali, najverjetneje do točke, na kateri, 
kot pravi bloger Sliel Isracl, »se bodo ljudje spo­
sobni obnašati in vzajemno delovati na spletu ena­
ko kot v vsakdanjem življenju«. Po drugi strani pa 
novi mediji niso uničili ali zamenjali tradicional­
nih, ampak so vplivali nanje in jih prisilili, da so se 
prilagodili (Holtz, 2006, v Berger, 2008, str. 14). 
Kot vsi kanali imajo tudi novi mediji prednosti in 
slabosti, zato jih morajo strokovnjaki za komuni­
ciranje skrbno analizirati ter oceniti, kako jih naj­
bolje uporabiti.

Strokovnjaki za komuniciranje torej pravijo, da 
ljudje vedno več časa porabijo na računalnikih za 
socializacijo in bloganje, uporaba elektronskega 
socialnega sodelovanja s prijatelji pa je nadomestila 
medosebne neposredne komunikacije. Tehnologi­
ja omogoča lažje vzdrževanje mrež tako imenova­
nih prijateljev. Zato bomo morali komunikatorji v 
prihodnjih letih iskati predvsem elemente prepo­
znavnosti in razlikovanja iz duhovnega jedra pod­
jetja, vrednot in čustev, vizij in poslanstev, temelj­
nih načel, ki usmerjajo organizacijsko delovanje.

Kljub temu, da se svet spreminja, pa besede pri­
jaznost, odgovornost, razumevanje, pomoč sode­
lavcem, spoštovanje, pohvala za uspešno opravlje­
no delo in podobne niso le puhlice prejšnjih gene­
racij, temveč so vrednote, ki opredeljujejo našo or­
ganizacijsko kulturo in govorijo predvsem o tem, 
koliko se je vsak od nas pripravljen potruditi za 
podjetje, bolj in več, kot je v uradnem opisu naših 
del in nalog. In ravno čarobni besedici bolj in več 
nas bosta vodili k uspehu.
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JOŽA MIKLIČ

»Odlika je delati tisto, kar je dostojno, 
ne pa te tisto, kar je dovoljeno«*

Za mednarodni Forum mojstrstva in odlično­
sti Otočec so mnogi prerokovati, da bo kratkega 
daha, ker nima tradicije v znanstvenih in strokov­
nih posvetovanjih. Zato je tem botj razveseljivo, 
da vztraja že dvaindvajset tet, da je vsako leto ka­
kovostnejši in da ima čvrsto, jasno in uresničtji- 
vo vizijo, ki jo lahko strnimo v razmišljanja, kako 
naprej, kako detati in živeti, da bo napredek vse­
stranski in trajen. Njegovo postanstvo je dejavno 
poseganje v dogajanja dmžbe in z dobrimi ter ko­
ristnimi dejanji prispevati čim več v celotno za- 
ktadnico znanja na svetu. Fortun je tudi znan po 
trajnem in vztrajnem iskanju odgovorov na vpra­
šanja, kako dosegati visoko kakovost izdelkov in 
storitve, ob tem pa ne pozabiti na kulturo, traj­
nostni razvoj, nenehno izobraževanje ter temeljne 
človeške vrednote.

V žarišču raziskovanj foruma sta vedno po­
membnejša univerzalna odličnost in mojstrstvo. 
Kot pravi dr. Janez Gabrijelčič, odsevata v člove­
ku, ki je izdelke in storitve zasnoval, jih ustvaril 
in nato tudi potrošil. Vemo, da mora odličnik/ 
mojster veliko vedeti, znati, razmišljati iti delova­
ti v lastno ter korist ožjega iti širšega okolja. Po­
stati mora osebnost, ki zasluži priznanje iti mu je 
vredno podeliti tudi veliko nagrado odličnosti in 
mojstrstva. V vsakem človeku so žlahtne kali, ki 
pa jih je potrebno nenehno negovati, spodbujati, 
vzgajati in izobraževati. Potrebni so strpnost, zna­
nje, življenjska modrost in vspodbujanje različnih 
mojstrstev za skupno dobro, ki temelji na medse­
bojnem spoštovanju. Forum zato v "Otoški rasto­
či strategiji univerzalne odličnosti in mojstrstva«

priporoča temeljne elemente za njuno univerzalno 
uveljavljanje:

Delujmo odgovorno s spoštovanjem skupnih 
vrednot in etičnih standardov. Poiščimo vzo­
rec razmišljanja iti delovanja, ki bo temeljil na 
tvornem dolgoročnem povezovanju med drža­
vami ter narodi in bo obogatil življenje in delo. 
Ponotranjimo univerzalno odličnost in mojstr­
stvo, kar nam bo dajalo energijo in bilo stalen 
vir nagnjenjem k izboljševanju sebe, okolice iti 
sveta. Tako bomo bogatili odtiose in zgradili 
skupno strpno kulturo.
Korenine odličnosti in mojstrstva so človeku 
lastne, vendar mnogokrat neodkrite in zatira­
ne. Pzgradnja celovite osebnosti nam je pri tem 
ključni cilj in univerzalna odličnost je pripo­
moček, ki najbolj celovito pripomore k temu, 
da je naše življenje pretežno radostno iti naše 
delo večinoma uspešno. Človek naj uveljavlja 
pozitivne vrednote in zmanjšuje negativne. 
Spodbujajmo poglabljanje znanja, kar je tesno 
povezano z medsebojnim spoštovanjem, s so­
lidarnostjo, zbliževanjem različnih kultur ter 
vzpostavitvijo sožitja med njimi. Vse to pove­
čuje zadovoljstvo, veselje do življenja in dela. 
Začnimo z odgovornostjo staršev in vzgojno- 
izobraževalnih ustanov, da otroke že od male­
ga vzgajajo in izobražujejo v skladu s človeškim 
dostojanstvom.
Sprejemajmo strpnost kot temeljno vrednoto. 
S tem prevzemajmo odgovornosti v povezo­
vanju ter nadgrajevanju temeljnih človekovih 
pravic in dolžnosti. Nenehno spodbujajmo 
sebe in bližnje k boljšemu in ne pretiravajmo s 
potrošništvom.
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Priznavajmo enake možnosti iti priložnosti 
za vse ljudi. Zato naj bo vsak razvoj human, 
naj spoštuje raziičnost, uravnoteženo upošteva 
pravice in dotžnosti in spore rešuje te s strpnim 
dialogom.
Širimo in pogtabtjajmo dejavnosti, povezane s 
posebnimi odličnostmi in mojstrstvi, zlasti po­
slovno, znanstveno, tunettiiško in etično odlič­
nost. Poiščimo sinergijo v ekonomiji, kutturi in 
etrugje. Vodenje z odličnostjo je nov mode), ki 
zagotavtja sožitje odnosov in razvoj.
Ohotost je botezen, ki uničuje posameznika, 
skupino iti družbo. Bodimo skromni, vendar 
vedno optimistični.
Kot pripadniki naroda in svetovtjani gradimo 
tastno in skupno identiteto. Pozornost in pred­
nost namenjajmo gradnji skupnega etičnega 
sistema, katerega izhodišče je čtovek in katere­
ga citj je ktdturno in materiatno bogato življe- 
njc. Potrebujemo sveže zamisti za medsebojno 
spoznavanje in razumevanje.
Spoštujmo dosežke vseh narodov še posebno v 
kulturi, znanosti in umetnosti.

Predsednik Stovenskega društva za mednarodne 
odnose dr. Jožef Kunič je menit, da gre pri uni- 
verzatni odtičnosti za žeto preprosto stvar. Ljudje 
naj med seboj ustvarjajo takšne odnose, da tatiko 
drug ob drugemu živijo, si pomagajo, se osrečuje­
jo, pa čeprav so iz žeto različnih okotij, oddatjenib 
tako geografsko kot kutturno in zgodovinsko. Ni 
odtičnosti brez odnosa do okotja, odnosa, ki nare­
di kar največ, da ostaja okotje čtoveku prijazno, da 
ga vzdržuje na ravni, ki ponuja oziroma omogoča 
njemu in njegovim potomcem kakovostno živtje- 
nje. ( loveštvo tabko uvetjavi le takšno odtičnost, 
ki ima realno možnost, da bo kot ideal univerzal­
no sprejeta in spoštovana. Ideal je seveda nedose­
gljiv, kakor je realno pričakovati, da popolne uni­
verzalne odličnosti nikoli ne bo mogoče v celoti 
doseči. A velik uspeh bi bil, če bi se človeštvo kot 
celota univerzalni odličnosti kar najbolj približa­
lo. Ueprav je to ideal, in kot vemo, je nedosegljiv, 
pa se je zanj vredno potruditi. Če bi besedilo Oto­
ške strategije dali v roke kateremukoli voditelju,

politiku ali razmišljajočemu človeku tega sveta, bi 
se vsi z idejo strinjali, vsi bi dejali, da so misli iti 
napotki iz strategije pravi in da se je treba za njih 
zavzemati. A ko bi začeli uveljavljati, kar je v njej 
napisano, bi po vsej verjetnosti prišlo do resnih 
razhajanj in popolnoma nasprotnega razumeva­
nja. Zato je potrebno pustiti vsakomur, da gradi 
iti deluje za takšen svet, ki je po njegovih merilih 
boljši, naj pa nihče drugemu ne vsiljuje, kaj je bolj­
še. Za hiti boljši ni univerzalno enotnega merila. 
Vsak posameznik in skupina si pot proti boljšemu 
zamišlja po svoje, in tako naj tudi ostane.

Odličnosti ni brez spoštovanja načel etike iti 
prav to je sporočilo letošnjega foruma. Krika je 
univerzalna filozofska disciplina, a hkrati je po­
gojena s stvarno vsebino. Njena načela razumemo 
kot večna in povsod veljavna, od razmer pa je od­
visno, kako jih uresničujemo. Etika je človeška pr­
vina in zato jo vsak človek razume po svoje in ure­
sničuje po lastnih zmožnostih. Posebej v obdobjih 
krize ali stiske, v kateri se znajdejo bodisi posame­
zniki bodisi celotna družba, je prav etika ključne­
ga pomena pri ohranjanju človečnosti.

Vlasta Nussdorfer, pravnica, ki predseduje Be­
lemu obroču in Klubu z razlogom je na letošnjem 
forumu spregovorila o etiki v sodobni družini in 
družbi. Zgledi vlečejo iti starši so naši prvi učite­
lji ter voditelji. Otroštvo pusti v nas močan pečat, 
zato je največje sporočilo starševstva pouk za ži­
vljenje. Če ga ne dobimo, ostajamo na nek način 
invalidni, polni primanjkljajev v samozavesti, ki 
je ranjena in se je ne da docela zaceliti. Sodobna 
družba potrebuje primerno prizadevne, odgovor­
ne in zrele ljudi. Pomehkuženi, ljudje brez čustev, 
sočutja, solidarnosti, poštenosti, spoštovanja in 
prijaznosti, ne morejo postati voditelji jutrišnje­
ga sveta, držav, raznih organizacij in celo lastnih 
družin. Ugled, potreben za življenje in delo, ti da 
lahko le lastna osebnost. Osebna dejanja so tvoj 
odraz, tvoj način stika s soljudmi, podrejenimi ali 
nadrejenimi. So tvoje ogledalo in vstopnica za ži­
vljenjske predstave. Mtiogi pohodijo vse, ki so po­
časnejši, ki ne zmorejo, ki niso nadpovprečni, ki 
nimajo denarja, zvez, vpliva, ki se ne znajdejo v so­
dobnem času. S prijazno besedo, dobrodelno kre­
tnjo, z zgledom, ljubeznijo in veseljem do življenja, 
z zdravim in ne bolnim stremuštvom, z delavno­
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stjo, ki je več vredna od genialnosti, moramo drug 
drugemu pomagati. Družba smo mi vsi, imeli smo 
jo včeraj in jo imamo danes, a ne vemo, kako bo 
jutri. Delujmo etično, etično pa je vse, kar si želi­
mo zase, in ne le to, kar ponujamo drugim. Lju­
dje, ki imajo isto usmeritev in občutek skupnosti, 
lahko pridejo do lastnega cilja hitreje in lažje, ker 
potujejo s pomočjo potisne sile drugega.

Kako vedno bolj postajati človek — bodisi v sti­
ski bodisi v spremljanju človeka v stiski, se je v 
prispevku Etika in ljudje v stiski spraševal župnik 
Robert hriškovec. Stiske so naša skupna izkušnja, 
vsak posameznik pa svojo stisko doživlja na pov­
sem lasten način. Vsaka stiska vključuje določeno 
izgubo, bodisi človeka, hnančne varnosti, bodisi 
izgubo pričakovanj, obetov. ( lovek v stiski potre­
buje čas, da predela dogajanje, ki ga je zadelo, in 
lastne odzive nanj ter nekoga, ki ga bo pripravljen 
v tem spremljati in ga poslušati. Človeško dosto­
janstvo je v središču etičnega pristopa do ljudi v 
stiski. Potrebna mu je podpora, da kolikor je le 
mogoče, ponovno prevzame nadzor nad lastnim 
življenjem in ga usmeri v želeno smer. Vsakršna 
oblika pokroviteljstva ali usmiljenosti bi bila nee­
tična, saj bi lahko vodila ljudi v stiski v odvisnost 
od pomoči drugih oziroma naredila nanje vtis, da 
niso obravnavani enakopravno. Odločitev za etič­
no delovanje je po opredelitvi pojma svobodna, 
vendar vseeno vedno več ustanov pozna etične 
kodekse, ki predstavlja skupek etičnih načel po­
samezne ustanove. Etika zasleduje in išče dobro, s 
pomočjo etičnega delovanja pa to dobro odkriva­
mo v sebi, drugih in tudi pri ljudeh v stiski. Naj 
postane spremljanje in opora ljudem v stiski naša 
navada, naša druga narava, naša etika.

Magistra Marija Turnšek Mikačič je etičnost 
razmišljanja in delovanja pri uveljavljanju osebne 
odličnosti predstavila z načelom Odličnost in etič­
nost nista naš cilj, sta naš standard!. Predstavi­
la je nevro lingvistično programiranje (NLP) kot 
skupek tehnologij odličnosti in uspeha v učenju 
in življenju. Kot je dejala, potrebujemo ciljno na­
ravnanost, da bi bili uspešni in bi dobili to, kar si 
želimo. Potrebujemo dober stik, da vzpostavljamo 
in vzdržujemo odnos z medsebojnim zaupanjem, 
podporo in razumevanjem, čutno ostrino, da bi 
vedeli, kje smo in kaj se nam dogaja, ter vedenjsko

prožnost, da bi se znali prilagajati drugačnim in 
nepredvidljivim življenjskim razmeram.

Kaj narediti v zvezi z doseganjem filozofije ži­
vljenja kot iskanja univerzalne odličnosti in dobre­
ga gospodarjenja na Slovenskem, se je v prispevku 
Poslovna etika kot nujni pogoj odličnosti vprašal 
profesor Dejan Jelovac. Raziskave so pokazale, da 
slovenski menedžerji ne razlikujejo stvarnega od 
zaželenega stanja, kar posledično pripelje do tega, 
da obstoječe stanje vidijo kot zaželeno oziroma da 
so njihovi ideali že uresničeni. Ali to pomeni, da 
smo dosegli popolnost ali pa, da smo nekritični do 
sebe in dosežkov svojega delovanja? V Sloveniji je 
pozornost politične in gospodarske elite osredoto­
čena na urejanje gospodarskega sistema s pomočjo 
prava iti ekonomije. Zakonodaja je nastajala pre­
počasi, zamujala je za dogodki in procesi, posebej 
na področju privatizacije. Zaradi tega je nastala 
šibka tržna ekonomija s pojavi divjega lastninje­
nja, paradržavnih gospodarskih subjektov, mo­
nopolov, zanemarljivega deleža neposrednih tujih 
naložb, nelojalne konkurence, plačilne nediscipli­
ne, nezadostnega iti neustreznega vlaganja v razi­
skave in razvoj. Skozi zapisane ugotovitve se je pri 
nas porodil mit o amoralnem poslovanju. Če se je 
kaj javno povedalo, je bilo to v slogu: divja priva­
tizacija je brez dvoma zlo, vendar je v nacionalnem 
interesu in je pomembno, da je to zlo čim krajše. 
O moralni plati tega procesa se javno ni govorilo. 
Še manj je bi) ta proces predmet resnih znanstve­
nih raziskav. Poslovna etika je tako v teoriji kot 
v praksi pri nas sramežljivo vstopala na prizorišče 
predvsem kot potreba posameznikov in skupin v 
obrambi lastne integritete in javne koristi pred na­
valom amoralnega obnašanja na vseh področjih 
družbenega življenja. Kodifikacija poslovne mo­
rale je bila povsem neprimerna, ker ni prihajala 
iz notranje potrebe organizacije in njenih deležni­
kov, temveč kot institucionalna, formalizirana in 
od zgoraj vsiljena. Zdaj smo priča tako legitimi- 
zaciji potrebe po poslovni etiki kot tudi prepriča­
nju širše javnosti v njeno praktično koristnost, kar 
narekuje potrebo po vzgoji nove generacije odgo­
vornih in avtonomnih ljudi, ki bodo ponotranji­
li vrline, vrednote in maksime človeka dostojnega 
razmišljanja in delovanja. Cilj je izpopolnjevanje 
poslovne morale kot kulture humanizacije, kate­
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re temetjna značitnost so skupni napori, da se v 
postovncm živtjcnju preseže boj za goto preživetje 
ati pa, da se ta vsaj ohrani v nadzorovanih mejah. 
Tako bo postovna morata prispevata k utrjevanju 
produktivne organizacije družbe, razvoju duhov­
nih sposobnosti in ustvarjalnosti tjudi, ki vplivajo 
na postovno kulturo in s tem na znižanje ali preo­
brazbo naši tja in bede.

Poudarki profesorja Jožeta (b ičarja v prispevku 
Univerzahia odtičnost in mojstrstvo vktjučevanja 
Stovenije v Podonavsko e-regijo so biti usmerjeni 
v naslednja vprašanja o čezmejni e-regiji: katere 
koristi si tatiko obetamo, kako se v Stoveniji or­
ganizirati za razvoj e-regije, kako bo Podonavska 
c-regija vplivata na konkurenčnost Stovenije, kaj 
je tahko skupno vsem e-regijam držav Evropske 
unije, kakšna je vtoga Stovenije pri povezovanju v 
c-regijo, kako lahko pobuda Stovenija živi labora­
torij prispeva k nastajanju čezmejne c-regije, kate­
rim e-rešitvatn oziroma e-storitvam dati prednost 
v c-regiji, kaj tatiko vsakdo izmed nas naredi za 
nastanek e-regije in kaj boste narediti vi?

Magistri Lidija Božič in Nina Hadžimuiič sta v 
prispevku Etičnost deta v državni upravi ugotoviti, 
da je kakovost živtjenja povezana s stopnjo etično­
sti v družbi, ta pa s stopnjo uresničevanja čtoveko- 
vih pravic in odgovornosti. Med tistim, kar pred­
pisi izrecno prepovedujejo, in tistim, kar izrecno 
dovotjujejo, je obširno sivo področje, kjer se tahko 
dogaja, kar sicer ni prepovedano, vendar tudi ni 
moratno. Na vseh ravneh javne uprave mora biti 
zato ravnanje strokovno, pokticno odgovorno, za­
konito, enakopravno, vljudno, odprto, pošteno do 
javnosti, spoštljivo, ekonomično, učinkovito in 
prcgtedno. Z vidika potitičnega upravtjanja je po­
membna etika politikov, ki so temetjni dejavniki 
upravtjanja države, visoka raven etičnih meril pa 
se pričakuje tudi od javni ti ustužbencev, ki pri tem 
sodelujejo. Sedanja kriza je priložnost za ponovni 
premistek o odnosu do deta, sodetavcev in detov- 
nega okotja, ztasti z ravni upravnega menedžmen­
ta, da bi državna uprava pribtižata storitve dejan­
skim potrebam uporabnikov.

Prispevek Etika in družbeno odgovorno detova- 
nje je Marko Kiaufa opredetil z vprašanjem, ka­
tere spremembe vodijo v smer razvoja, ki prinaša 
več dobrega kot stabega. S probtemom dobrega in

stabega sc ukvarja etika, ki raziskuje temetjne kri­
terije moratnega vrednotenja. Za večjo moralnost 
in s tem večjo družbeno odgovornost je potreb­
no novo razsvettjenje, nek nov pogted, ki razsvetti 
področja, ki se jih družba zaradi monopotov ne­
kih prepričanj ne zaveda iti jili ne upošteva. Pogoji 
za proces razsvettjenstva so spoznanje, pripravtje- 
nost prevzemati (so)odgovornost, ncsodctovanjc v 
amoratnih dejanjih iti dojemanje svoje povezano­
sti z okotjem. Živimo v obdobju, ki z mnogimi 
sporočiti škodtjivo spodbuja posameznike, da naj 
se čim botj ukvarjajo te s seboj in svojo koristjo. 
Taka sporočita ne vodijo v razsvettjevanje.

Bojana Zupanič iz Danfossa je v prispevku Eti­
ka v gtobatnem podjetju predstavita mednaro­
dno podjetje, ki vseti deset načet (dobat Gompact 
Združenih narodov načrtno vgrajuje v tastne pro­
cese in postovne postopke. Kot jiti je našteta, gre 
za mednarodno priznavanje čtovekovih pravic, va­
rovanje pravic zapostenih, boj proti raznovrstne­
mu izsitjevanju, proti detu otrok, diskriminaciji na 
detovnem mestu in boj proti korupciji, vktjučno z 
izsitjevanjem in podkupovanjem. Družba je spre­
jeta etični priročnik, v katerem so dotočiti razmer­
ja do zapostenih, kupcev, dobavitetjev in družbe. 
Zaposteni naj ne bodo nikoti vpteteni v kakršen- 
koti obstoječ ali možen konftikt interesov z Dan­
fossom. Razmerja do kupcev iti dobavitetjev mo­
rajo preprečevati pojave, kot so korupcija, podku­
pnina, darila in reprezentanca, ter zagotavtjati var­
nost izdetkov. Odnos Danfossa do družbe mora 
biti pregtcdcn, družba pravitno informirana, zago- 
tavtjati pa ji mora tudi skrb za tokattio skupnost, 
čtovekove pravice in proizvodnjo. Citj [Danfossa je 
dejavna udetežba v gtobatnem trajnostnem razvo­
ju, kjer družbena odgovornost ter skrb za ljudi in 
okotje hodita z roko v roki z uspešnim postovnim 
razvojem.

Kako očitni so neetični pojavi v sodobnem po­
stovnem svetu in družbi, so v detavnici nazorno 
pokazati dijaki novomeške ekonomske gimnazije. 
Kapitat išče tastno korist, predvsem dobiček in s 
tem rast, pozna pa tudi etiko, seveda, če njegov 
tastnik ni potitepen. S primeri, kot so cenovne voj­
ne med ponudniki enakih storitev, povezovanja 
v kartete, postedic neravnovesja odkupne in pro­
dajne cene mteka, nesorazmerja med naraščanjem

7° DRUŽBENA VPRAŠANJA KAsi {/2o<o



davkov in upadanjem socialnih dajatev pa vse do 
nepotrebne ponudbe na trgu, so dijaki pokazali 
veliko znanja, dobro razumevanje etičnega ravna­
nja in občutljivost do problemov sodobne družbe. 
Danes nedvoumno odklanjajo neetično ravnanje 
na vseli ravneh družbe in upamo lahko, da bodo 
tako delovali vse življenje.

Kako etičnost delovanja zagotavljajo v zdravili­
šču Radenci, je predstavila Marija Sraka Sadi. Zvi­
ševanja ravni etike in družbene odgovornosti so se 
v zdravilišču pred leti lotili s samoocenjevanjem. 
Kot menijo, je spoštovanje moralnih in etičnih 
načel osnova zdraviliških storitev, družba pa ima 
jasno opredeljeno politiko kakovosti, varovanja 
okolja, varnosti in zdravja pri delu ter varnosti ži­
vil. Držijo se petih osnovnih načel medsebojnega 
vedenja, medsebojne pomoči, poklicne vestnosti, 
spoštovanja dogovorov, vzajemne strpnosti in spo­
štovanja osebnosti. V odnosu do dela posebej pou­
darjajo odnos do delovnih sredstev, skrb za okolje, 
skrbno uporabo materialov, odkrivanje in odpra­
vljanje napak, osebno urejenost in pravila obna­
šanja na delovnem mestu. Družbeno odgovornost 
opredeljujejo na poslovni, družbeni in okoljski 
ravni, izboljšujejo delovne razmere, zmanjšujejo 
tveganja in negativne vplive na okolje. Okoljske 
kriterije spremljajo za področje energije, porabe 
vode in odpadne vode, uporabe nevarnih sredstev, 
ravnanja z odpadki, hrupa, porabe materialov in 
nastajanja različnih izpustov. Prednost dajejo eko­
loško varčnim naložbam.

Iz prispevka inženirja strojništva Marjana Po­
rente je bilo razvidno, da je tudi Elektro Gorenj­
ska na poti v poslovno odličnost z zagotavljanjem

prijaznih in inovativnih storitev svojim kupcem 
ter z odgovornim odnosom do okolja in zaposle­
nih v družbi. Njihove vrednote so poslovanje v 
okviru zakonskih določil in etičnih norm, skrb za 
zaposlene in prizadevanje za izboljšanje njihove­
ga zadovoljstva, delovanje skladno s politiko ka­
kovosti, skrb za varovanje okolja ter spodbujanje 
učinkovite rabe električne energije pri odjemalcih. 
Za oceno dosežene kakovosti spremljajo upravlja­
nje s finančnimi viri, veliko vrst tveganj, kazalni­
ke uspešnosti in spoštovanje s certifikati priznanih 
standardov vodenja.

Tudi tokratni forum je potekal v odličnem, kul­
turnem in ustvarjalnem vzdušju. Že slavnostni 
govornik, predsednik državnega sveta Blaž Kav­
čič, je opozoril, da danes gledamo na odličnost 
kot koncept napredovanja človeštva k uravnoteže­
nemu uveljavljanju ekonomije, znanosti, kulture, 
umetnosti in ekologije. Poleg njega so zbrane na 
forumu nagovorili še veleposlanik Italije Alessan- 
dro Pietromarchi, veleposlanica Brazilije Debora 
Vainer Barenboim, novomeški župan Alojzij Mu­
hič, direktor Urada za meroslovje Mirko Stopar, 
dekan novomeške Fakultete za organizacijske vede 
Boris Bukovec ter predsednica Društva ekonomi­
stov Dolenjske in Bele krajine Zvezdana Bajc.

Veliko nagrado odličnosti in mojstrstva Oto­
čec je letos dobil Miro Cerar, kot organizacija, ki 
je lani na novo zaposlila največ delavcev, pa je bil 
nagrajen Revoz. V okviru foruma je na Otočcu 
potekala še 14. konferenca zmagovalcev EFQM z 
naslovom Excelletice & Ethics for People and by 
Pcople.
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Razstava Društva Likovnih umetnikov Do 
Lenjske, !7. — 30. apriL, GaLerija Simutaker, 
Novo mesto.

Društvo likovnih umetnikov Dolenjske 
(DL.UD), ki so ga ustanovili leta 2007, v teni tre­
nutku čaka na včianitev v nacionalno Zvezo dru­
štev slovenskih likovnih umetnikov (ZLDSL.U). 
Nacionalna zveza si po pretresih izpred nekaj let 
še <ii opomogla in z aktualnim vodstvom še vedno 
išče smisel in pomen lastnega obstoja. Veliko bolj 
od nje so dejavna posamezna regionalna društva 
likovnih umetnikov, ki so uspela uspešno določiti 
in uresničiti svoje poslanstvo. LDolenjski umetni­
ki so bili v tem pogledu do nedavna precej nede­
javni. Eden izmed vzrokov je verjetno bližina L.ju- 
liljane, ki je s svojim umetnostnim omrežjem za­
dovoljevala potrebe naših umetnikov, ter dejstvo, 
da LDoletijska nima izrazitega središča, ki bi uspel 
povezati več razdrobljenih likovnih sredin v bolj 
organizacijsko povezano strukturo. Zdi se, da je 
ustanovitev DL.UD eden izmed korakov v tej sme­
ri, da se namreč likovno prizorišče Dolenjske s Po­
savjem in Belo krajino organizacijsko in tudi vse­
binsko vzpostavi kot enakovreden in prepoznaven 
del slovenske umetnosti ter s svojimi morebitnimi 
posebnostmi prispeva k njeni raznolikosti.

Vloga DLUD sloni na zagotavljanju odprtega 
prostora za izmenjavo stališč in izkušenj ter sooča­
nje različnih avtorskih poetik med njegovimi čla­
nicami in člani. Društvo bi moralo postati tudi Lo- 
rum za razreševanje povsem praktičnih, organiza­
cijskih in eksistencialnih problemov, s katerimi se 
vse pogosteje in v vse bolj radikalni obliki soočajo 
ustvarjalci na področju kulture. Gotovo bo zara­
di tega sčasoma postalo tudi eden glasnejših zago­

vornikov svojih interesov nasproti organom lokal­
nih skupnosti in gospodarstva. Najpomembnejši 
vidik delovanja društva pa je zlasti predstavljanje 
dela svojih članic in članov. Razstava v Galeriji Si- 
mulaker je bila njihova druga skupna predstavi­
tev. Ze sam naslov govori o tem. da gre za odprt, 
tako imenovani salonski tip razstave. Na njej so 
se predstavili člani društva, Hamo Čavrk, Rajko 
Gttber, Martina Koritnik Fajt, Jože Kumer, Mojca 
L.atnpe Kajtna, Roman Makše, Jože Marinč, Jo­
žica Medle, Nataša Mirtič, Jasmina Ncdanovski, 
Janko Grač, Andreja Potočar, Jože Slak, Gorazd 
Šimenko in Uroš Wcinberger s po enim izbranim 
novejšim delom. Razstava ni bila selekcionirana in 
je zaradi tega zagotavljala demokratično predstavi­
tev posameznih avtorskih pozicij.

Razstava torej ni temeljila na kakšni poseLiej 
enoviti ali jasno izraženi konceptualni platLormi, 
kar je za salonski tip prireditve tudi povsem razu­
mljivo. čire za avtorje različnih generacij in različ­
nih likovnoestetskih prepričanj. Kljub pluralizmu 
avtorskih poetik pa lahko razberemo nekaj glav­
nih silnic, h katerim sc nagibajo posamezne sku­
pine avtorjev. Skupinske razstave odprtega tipa, ki 
temeljijo zgolj na geografski pripadnosti avtorjev, 
se namreč skorajda ne morejo izogniti ugibanjem 
oziroma kritiškim poizkusom umeščanja in po­
vezovanja posameznih avtorjev v večje skupine. 
Na tak način so kritiki v bližnji preteklosti precej 
uspešno interpretirali pokrajinske specifike 
to /#<7) primorskih in prekmurskih slikarjev zdaj­
šnje srednje generacije.

Morda lahko za dominantno linijo razstave 
/6+ označimo dela skupine avtorjev, ki 

tudi sicer tvorijo ><trdo jedro« društva. Gre za Jo­
žeta Kumra, Jožeta Marinča, Jožico Medle in Jan­
ka Orača. Druži jih prevladujoče zanimanje za ab-

ODMEVI IN ODZIVI 73



Društvo likovnih umetnikov Dolenjske z novomeškim županom Alojzijem Muhičem v Galeriji Simulaker. 
(Foto: Rasto Božič)

strakcijo in tradicionalno modernistično poetiko. 
Težijo k ustvarjanju likovnih struktur, ki bi čim 
boije posredovale intenzivna doživetja situacij v 
naravi, v stike pa pogosto vnašajo tudi simbolne 
pomene. Utemeljitev svojega likovnega jezika išče­
jo zunaj zgolj formalnih vprašanj samega medija. 
Zelo pogost motiv njihovih del je krajina in mor­
da bi lahko prav v njihovih abstrahiranih, lirično 
kontemplativnih interpretacijah pejsaža iskali na­
stavke za dolenjski /or/ današnje srednje ge­
neracije slikarjev.

Iz podobnih izhodišč je izšel tudi Uroš Weinber- 
ger, predstavnik mlajše generacije dolenjskih sli­
karjev, ki pa je v zadnjem času korenito spremenil 
svoj likovni izraz in se iz abstrakcije usmeril v upo­
dobitve figur, ki jih zajema iz medijskega podobja. 
'tako Weinberger kot tudi Nataša Mirtič v svojih 
najnovejših delih vpeljujeta odprto, protislovno, 
heteronomno in večplastno strukturo, ki se gradi 
v medsebojni napetosti vizualnih fragmentov. V 
sproščenem pervertiranju pravil slikarskega metje- 
ja predvsem Weitiberger sledi umetniški poti Jože­

ta Slaka, ki zdaj že desetletja eksperimentira s hi­
bridnimi, paraznanstvenimi in ezoteričnimi ume­
tnostnimi učinki.

Zanimivo predstavitev svojega dela je kot edi­
ni kipar na razstavi ustvaril Roman Makše. Z 
dokumentarno fotografijo kiparske instalacije, ki 
jo je v letu 2008 ustvaril prav v Galeriji Simula­
ker, ter z duhovito objektno intervencijo je učin­
kovito uprizoril svojo avtorsko pozicijo, ki temelji 
na relacijskem govoru med objekti, prostorom in 
opazovalcem.
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MATJAŽ BRULC

Ko rože okamnijo

Jiri Beztaj, Ustavtjeni pogledi, kiparska raz­
stava, lapidarij Galerije Božidarja Jakca, Ko­
stanjevica na Krki, 9. april do 3. maj 2010.

Kostanjeviški Lapidarij se je z labirintom ma- 
lili prostorov v preteklih letih že večkrat izkazal za 
precej hvaležno razstavišče, kjer pridejo do ustre­
zne veljave še zlasti (manjše) kiparske oziroma 
prostorske postavitve; v domačnem zavetišču sa­
mostanske arhitekture, ki ne zakriva sledov lastne 
preteklosti, je letos do prvih dneh maja gostoval 
kipar Jiri Bezlaj —avtor, katerega kamnite kiparske 
instalacije so v danem okolju brez dvoma našle več 
kot ustrezno razstavno pribežališče, kar je deloma 
omogočilo vstopanje v enakovreden in čutno na- 
glašen likovni dialog s prostorom.

Jiri Bezlaj seje rodil leta 1949 v Ljubljani, kjer še 
danes živi in ustvarja in kjer je leta 1974 tudi di­
plomira) na oddelku za kiparstvo na Akademiji za 
likovno umetnost. Kiparjeva dela, sprva izdelana 
v lesu in terakoti, v galerijah zasledimo v zgodnjih 
sedemdesetih letih, šele desetletje kasneje pa sc je 
avtor zapisal ustvarjanju v kamnu, ki se mu posve­
ča vse odtlej. Gb iskanju "okamnelega življenja,« 
kar je dolgoletna vsebinska stalnica njegovega ki­
parstva, je preti leti v svoje postavitve vključeval 
tudi povsem neobdelane kose kamnin; takšnih, 
zdaj sicer rahlo modificiranih poudarkov, se Be­
zlaj tudi v zadnjih postavitvah ne izogiba povsem. 
In če je na začetku svoje ustvarjalne poti kamnite 
skulpture sprva še v celoti poliral, je kasneje, ob 
izteku osemdesetih let, takšne postopke opustil. 
Namesto tega je vpeljal značilno, še dandanes pri­
sotno kontrastiranje med zglajeno in grobo obde­
lano površino kiparskega volumna, kar na površi­
ni del tvori posebno plastično napetost, obenem 
pa služi tudi poudarjanju materiala in njegovih la­

stnosti — torej iskanju nekakšne esence kamnine. 
Takšen način dela je avtorju omogočil učinke, ki 
ne skrivajo določene ambivalentnosti: poudarje­
na razmerja med naravnim ter izdelanim oziroma 
med čisto in dovršeno kiparsko formo ter grobo 
surovostjo materiala, v katerega se marsikdaj vpi­
sujejo sledi orodja, vzpostavljajo teren čut n itn, me­
stoma že kar dramatičnim izkustvom doživljanja 
— a ne le vizualnih, temveč tudi taktilnih. Se en 
domala nepogrešljivi element pri postavitvah Be­
zlajevih kipov oziroma instalacij so v zadnjih letih 
kamniti okruški, ki jih avtor polaga na tla v nepo­
sredno bližino del; običajno mu služijo kot nev­
tralno vezivo, ki posamične skulpture povezuje v 
širše, zaokrožene celote in ki jih hkrati toliko vpe­
njajo kot izdvajajo iz prostora. Nasutja drobnega 
materiala predstavljajo nekakšne amorfne kamni­
te otoke, iz katerih raste nenavaden svet Bezlajeve 
brsteče flore in ki obenem, kar ni nezanemarljivo, 
vodijo iti usmerjajo gledalčev pogled.

Na vsebinski ravni je za Bezlaja že vrsto let zna­
čilna poudarjeno crotizirana motivika; avtor je 
bil vseskozi zapisan figuraliki, čeravno je motivi­
ko živalske oziroma človeške figure v zadnjih le­
tih zamenjal za rastlinsko, ki mu, zdi sc, omogoča 
največjo mero fantazijskega poleta, tudi v Kosta­
njevici na Krki razstavljena serija del pripada ob­
širnejšemu ciklu z naslovom Polerje, ki nastaja že 
vse od leta 2003: v kamnitih oblikah tega cikla 
zlahka prepoznamo stilizirane, povsem svobodno 
interpretirane fragmente rastlin oziroma kipečih, 
mesnatih organskih oblik. Praviloma pokončne, 
iz sebe prekipevajoče forme spominjajo na cvetove 
in brste, na pestiče, prašnike, intriganttie rastlin­
ske tvorbe, katerih zaobljena in vabljiva mesenost 
v zavest kaj hitro prikliče asociacije telesnega. Ali 
kot je v spremnem besedilu k razstavi zapisala Pe-
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tja Grafenauer: "Cvetovi so tu zato, da skrbijo za 
nadaljevanje življenja in v tem so podobni tistim 
človeškim organom, ki stužijo istemtt namenu.«

V Bezlajevih kipih gre tako prepoznati pred­
vsem neko fascinacijo nar! življenjem, rastjo, spo­
četjem iti rojevanjem novega; gre za manifestacijo 
domala panteističnega odkrivanja etosa in neutru­
dnega praznovanja neuničljive življenjske sile, ki 
je vse naokrog nas — predvsem pa v nas samih. V 
teli delih lahko prepoznamo nek skrajno vitalistič­
ni moment, optimistično navdahnjenost iti nav­
dušenje nad procesi življenja, ki jih je kipar uspel 
za vekomaj ujeti v trdno kamnino. Bezlajevi kipi 
so okamneli pokloni erosu, ki nagovarjajo gledal­
ca, da se jih dotakne iti s tem instinktivno občuti 
tudi moč življenja, ki jih je navdahnila.

Razstava Jirija Bezlaja v lapidariju Galerije Božidarja 
Jakca v Kostanjevici na Krki. (Foto: Rasto Božič)

DUŠAN Muc

Dirin, dirin, duka

Razstava ilustracij otroških folklornih pesmi 
iz Bele krajine Dirin, dirin, duka, Zveza dru­
štev slovenskih likovnih umetnikov, Sekcija 
ilustratorjev, 31. marec — 2. maj, Galerija Kam­
bič, Metlika'

Ko se poletnemu popotniku na vrhu setniškega 
klanca tam spodaj naenkrat široko odpre pokraji­
na, kjer živijo beli Kranjci, zaslutim jug — o njem

' V (hderiji /DSLU v f.juhfjani so v krnskem novembru predsta­
viti razstavo fikovnih dei triindvajsetih akademskih shkarjev z 
nasiovom Dirin, dirin, duka. Zatem je v februarju ra/stava ^o-

Kamhič.

pričajo dišeči vetrovi, najavljajo ga tla in rastje na 
njih ter vedenje, da je do morja le še malo zračnih 
kilometrov, potem naredi svoje še govorica, ki se 
Ljubljančanu sliši spevna, in nagovor, ki si zasluži 
dobro repliko ali prispodobo v odgovor.

Z bližine te uplenijo tanke krivulje brez, krot­
ka mehka reka, prastare praproti, pa bele popisave 
na pisanicah ali pač živopisana volnena tkanja in 
vezenja, obrazi ljudi, pa kolo kot simbol večnega 
kroženja in skupnosti... In res je Bela krajina iz­
razit predel Slovenije, naj je že dobila ime po ob­
širnih gajih belih brez ali po belini platnene noše.

Za starejšo kulturno snovno dediščino Bele kra­
jine velja, da ni bogatinska in da je nastajala pod 
panonskimi in dinarskimi vplivi. Oblikovanje in
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krašetije rokodelskih in obrtnih izdelkov, kot so 
oblačila, orodja, lončenina, svetila, pohištvo, stav­
be — posebna so jajca za velikonočno šego pisa­
nic —, je bilo zvečine enostavno. Nagovarjajo nas 
s svojo prvinskostjo in učinkovitostjo izrabe že 
materiali sami. In vendar je iznajdljivemu izvajal­
cu uspevalo trdo železo ukrotiti v podobo mean­
drov Lahinje na Ittčernah; čvrsto platno nagubati 
v šopek na njenem pokrivalu; iz lesa, slame, ila in 
malo kamna grajene domačije, dvore tako umesti­
ti v naravno okolje, da nam tudi danes pomenijo 
zgled skladnosti in domačnosti.

Kadar je bito izdelku posvečeno več pozorno­
sti, je likovna govorica izrabljala največ prvini li­
nije — od točke do s črto orisanih pravilnih geo­
metrijskih ploskev, in barve. Največkrat lahko vi­
dimo ravno črto, kot sled odločnosti, natančnosti 
— morda je to cesta, strelica; pa zaokroženo črto, 
kot sled prožnosti — je kot popotovanje, gibanje; 
valovito črto, kot sled polnosti, trajanja — morda 
je reka, plodovi, ženska; spiralno črto — morda je 
polž, poganjek praproti; nazobčano črto — morda 
so ostre skale, čekani zveri; in pikice — so mor­
da zrnje, kamenčki, kapljice, sled nežnega dotika? 
(atam in oblikam se pridružujejo poenostavljene 
podobe steljice in de­
telje, pa sonca, zvezde, 
ptice, srca, križa, ni­
sem pa zasledil člove­
ške figure. Sestavine se 
ponavljajo, se med sabo 
izmenjujejo ter nizajo v 
pasove tako, rla nasta­
ne nova umetelna celo­
ta ornamenta, ki vedno 
vzbuja občutek zakljtt- 
čenosti in slovesnosti.

Zdise, dajenajljttb- 
ša barva bela, pa naj bo 
zaradi njene svetlosti, 
simbolne čistosti ali le 
zaradi lastnosti suro­
vin: kadar se je poja­
vljala v velikih ploskvah oblači) in tkanin za oseb­
no rabo, so smele biti poleg le osnovne barve, rde­
ča in modra, redkeje rumena. Za posebno priliko 
[ta so barvila iz rastlinskih listov, skorje ali korenin

zaživela prav v vseh barvah, celo črni, kot na pi­
sanicah — a te so spet vse napisane v belini jajčne 
lupine! Je pa precej kolorita že v plemeniti barv­
ni zamolklosti lesa, gline. Več dodatne barvitosti 
je s seboj prineslo in tudi ohranilo uskoško prebi­
valstvo. Nianse vzdušja pa dodaja stara prisotnost 
rt) m s kega p reb i va I s t va.

Slovenski ilustratorji so navdih za upodabljanje 
našli v Beli krajini. Njihova literarna predloga so 
bile pesmi otroške folklorne dediščine — včasih 
smo rekli otroške ljudske — to so tiste, ki so se jih 
izmišljali in se z njimi igrali otroci med sabo, ali 
so jih govorili starejši otrokom, ali govorili iz šege. 
V izboru sem kot vodja projekta navezal najstarej­
še zapise Stanka Vraza, Jurija Kobeta, Antona in 
Ivana Navratila — nekateri so tudi iz prve polovi­
ce 19. stoletja — preko zapisov Janka Barleta, Boža 
Račiča, Albina Čebularja, Mirka Bartolja iz prete­
klega stoletja s sodobnimi. V zadnjih treh desetle­
tjih so različno folklorno gradivo zbirali tudi dija­
ki črnomaljske gimnazije v raziskovalnih nalogah 
in učenci z mentorji, zlasti folklornih skupin, po 
Jielokranjskih osnovnih šolah; omenim naj Javni 
sklad za kulturne dejavnosti (Črnomelj s Ksenijo 
Khalil in otroško folklorno skupino Osnovne šole

Mirana Jarca (a nomelj 
z Bernardo Starašinič. 
A gradivo vendarle po­
kriva celotno pokraji­
no. Posebej želim spo­
mniti na tri nagajive 
zapise Ototta Zupanči­
ča. Besedila so raznovr­
stna: igrice, izštevanke, 
nagajivkc, oponašalke, 
pastirske, posmehljiv- 
ke, šaljivke, uspavan­
ke. Jezik Belokranjcev, 
za katerega velja, daje 
čist in jedrnat, je bil v 
objavljenih pesmih pri­
bližan knjižnemu, da bi 
uravnavali razlike med 

narečji in krajevnimi govori ter načini zapisovanja 
v različnih obdobjih. Svetovanje glede besedil in 
spremno besedo o besedilnem deležu v knjigi je 
prispevala profesorica Bogomira Kure.
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Razstava stanovskega združenja ilustratorjev je 
nastajala na natečajni način, ki je privabil paldjačo 
avtorjev knjižnega slikarstva. Ogledamo si lahko 
kiasično podan prizor tepežkanja, dc!o mojstrice 
Ančke Cošnik Godec, pa deta bo!j eksperimental- 
nili in )iolj itidividttaitiih pristopov srednje gene­
racije, med katerimi je tudi eno kiparsko — s kari­
katuro, satiro, artizmi, krasilnostjo, a tudi tiriko, 
in dobimo vpogled, kaj prinašajo mlajši in novi 
ilustratorji. Skupaj razstavlja triindvajset avtorjev: 
Marjeta Cvetko, Vesna Čadež, Andreja Čeligoj, 
Zvonko Coli, Milan Erič, Jelka Codec Schmidt, 
Ančka Gošnik Godec, Aleksander jatikovič Po­
točnik, Robert t.ozar, Dušan Muc, Radko Oke- 
tič, Erika Omerze! Vujič, Živa Pahor, Mirna Pa­
vlovec, Andreja Peklar, Arjan Pregl, Marija Prelog, 
Matjaž Schmidt, Daša Simčič, Zagorka Simič, 
Tanja Špenko, Alenka Vidrgar in Eka Vogelnik. 
Vsako leposlovno besedilo kot predloga ali izho­
dišče za upodabljanje terja tako likovno obdelavo 
slikovnega prostora, da postaneta beseda in podo­
ba vsaj na neki ravni enakovredni; lahko druga z 
drugo zazvenita v sozvočju, včasih pa celo kon- 
genialno, duhovno enakovredno; verjamem, da so 
se vsi udeleženi avtorji naloge lotili z zanosom in

po najboljših močeh. (A likovnem deležu v knjigi 
je spremno besedo prispeval akademski slikar Ro­
bert Lazar.

Ob razstavi izdani katalog v obliki slikanice 
kljub kompilacijski naravi daje prednost notranje­
mu loku preti anekdotičnostjo, partikularnostjo 
in učinkom. Začenja s spominom na prastarega 
glinenega konjička na kolesih iz Podzemlja in z 
vzklikom k druženju na loki, nadaljuje z navidez 
brezsmiselnimi besednimi igrarijami izštevanja, ki 
pa vzdržujejo žgečkajočo napetost, da na koncu 
sodelujoči lažje sprejmejo pravilo izmenjave vlog, 
nato najprej prijazno šaljivo in nagajivo pripove­
duje prigode na vasi, nakar si privošči prostodušno 
izražanje otrokovega sebstva z jezikanjem, zbada­
njem in posmehovanjem drugemu, za predah pa 
pove, kaj zvonijo zvonovi na Tanči gori in kaj cvr­
čijo strički črički v vinogradu; ne pozabi nas spo­
mniti na naklonjenost, ki jo starejši izkazuje otro­
ku v skupnih igrah in pred spanjem ter na kontu 
poseže naprej, s povabilom na ples deklic s fantiči 
na kolu.

Ob podobah in verzih Dirin, dirin, duka bomo 
lahko doživljali tako starino iz tkivnih časov kot 
čustva vsakega otroka, ne le belokranjske dece.

FRANC KRIŽNAR

Evropski festival baročne sakralne glasbe Slovenije

Koncert Konservatorija za glasbo Jurija Slat- 
konje v Novem mestu in evropeizacija novome­
ške, dolenjske glasbene (re)produkcije

V mednarodne tokove se vključuje tudi prvi slo­
venski glasbeni Konservatorij Jurija Slatkonje, ki

deluje v okviru Zavoda Eriderika Ircncja Barage 
iz Novega mesta. Cre za večstopenjsko glasbeno 
ustanovo znotraj škofijskega zavoda, ime pa je 
dobil po novomeškem proštu in dunajskem ško­
fu Juriju Slatkonji (1456—1522), tudi glasbeniku, 
humanistu in ustanovitelju zbora Dunajskih deč­
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kov. Novomeški gojenci obiskujejo različne glas­
bene programe, posvečajo pa sc tudi zborovske­
mu petju in zborovodstvu. Zbor in orkester novo­
meškega konservatorija letno izvedeta tri do štiri 
programe, s katerimi se skupaj s solisti in diri­
gentom, umetniškim vodjem ter ravnateljem šole 
Alešem Makovcem predstavljata po Sloveniji in v 
tujini. V okviru evropske trilaterale med Italijo, 
Romunijo in Slovenijo ter s podporo evropske ko­
misije so tako 24. aprila v novomeški stolni cerkvi 
sv. Nikolaja priredili koncert Glasbene dediščine 
Slovenije, ki jo pod svojo zaščitno znamko že dol­
go obuja, hrani in zastopa profesor Milko Bizjak. 
Ta je pred desetletji začel v okviru lastne založ­
be Pdition Bizjak z odkrivanjem, raziskovanjem, 
rekonstrukcijo, notografijo, tiski, koncerti in po­
snetki ohranjati glasbeno dediščino Slovenije iti 
jo izdajati na ploščah, tokrat pa se je kot aranžer 
in prireditelj podpisal pod vseh pet vokalnoin- 
strumcntalnih partitur in partov.

tudi zato Novomeščanom ni bilo težko v tem 
okviru zoženega slogovnega obdobja prikazati 
dva baročna skladatelja v njunih sakralnih delih. 
Oba, Antonio Tarsia in Jakob Frančišek Zupan, 
sta delovala na Slovenskem. Zbor, orkester in soli­
sti konservatorija so pod vodstvom Aleša Makovca 
predstavili sakralni program manj znanih del An­
tonia Tarsic (1643—1722) in Jakoba Frančiška Zu­
pana (1734—1810). Mešanemu pevskemu zboru in 
komornemu orkestru konservatorija so se pridru­
žili pevski solisti, sopranistka Pija Brodnik, mez­
zosopranistka Barbara Sorč, tenorist Martin Su­
šnik, baritonist Dejan Flerakovič, 14-članskcmu 
orkestru (godala, dve trobenti in timpani) pa se je 
za izvedbo generalnega basa pridružila organistka 
Mojca Jenič.

Ker se je Tarsia rodil v istem letu, kot je slovi­
ti italijanski renesančni in zgodnjebaročni sklada­
telj Gl a tul io Monteverdi umrl, sta njegova podoba 
in opus na slovenski strani italijanskega škornja še 
kako pomembna. V Sloveniji je ohranjenih le 26 
Tarsiinih del. O tem priča sicer povsem sekundar­
ni muzikološki podatek, da je neki mizar Marko 
po Tarsiini smrti dobil naročilo, naj popravi kopr­
sko stolno omaro za note, kjer naj bi bila ohranje­
na njegova zapuščine. Iz tega sporočila se da skle­
pati, da je opus Tarsic bistveno obsežnejši. Danes

ohranjene skladbe pa je pred propadom rešil prav 
Milko Bizjak.

V večeru polno zaokrožene slovenske sakralne 
baročne glasbene dediščine različnih slogovnih 
delov smo tako smo v kar treh delih A. Tarsie sli­
šali njegovo zgodnje delo Magnificat v c-dttru za 
štiri pevske soliste, zbor in orkester. Kot je zapisal 
nepodpisani avtor koncertnega lista, gre za zasta­
relo delo tistega časa. Res bi bilo temu lahko tako, 
pa vendarle so znali mladi in skoraj še neodkri­
ti glasovi solističnega pevskega kvarteta in zbora 
to precej zabrisati. Zato je bila Gloria v g-duru A. 
Tarsic naslon na Italijana Antona Vivaldija. Gre 
naravnost za razkošni baročni spektakel, kar je za­
okrožil zlasti še nekaj čez 40-članski mešani pev­
ski zbor, kajti v orkestru še vedno ni zastopanih 
ne klarinov, ne rogov in ne pavk. Dcprofundis te- 
nebrarnm za alt solo in orkester pa je rial dodatno 
priložnost morda ta večer še najbolj razpoloženi 
solistki, mezzosopranistki Sorčcvi. Glasba Tarsie 
je odmevala v prezbiteriju novomeške stolnice in 
sc razlivala med poslušalce v cerkveni ladji kot ne­
koč v davnih časih. Tako je bit prehod kar treh 
slogovno, baročno obarvanih del najbolj logičen 
prehod k naslednjemu, poznobaročno in že zgo- 
dnjeklasicistično usmerjenemu Zupanu, avtorju 
prve slovenske opere Belin, ki menda po naj novej­
ših podatkih Milka Bizjaka ni več izgubljena.

Zupan je predstavnik poznega baroka in zgo­
dnjega klasicizma v Sloveniji. Njegove skladbe so 
zato skladateljsko jasne in enostavne in ne vsebu­
jejo zahtevnih kontrapunktov. V orkestralnih za­
sedbah skoraj redno uporablja prve in druge vi­
oline ter basso cominuo. Pa vendarle je njegova 
glasba daleč pred glasbo Tarsie; logično, saj je Zu­
pan kljub temu, da je bi) starejši od Tarsie, tega 
preživel za skoraj sto let. Njegov l e Dcum, spet za 
štiri pevske soliste, zbor in orkester, izhaja iz arhi­
va ljubljanske stolnice, z dodatkom dveh klarinov 
(trobent) in para pavk [ta je seveda zvok celotne 
skladbe daleč bolj poln kot pa A. Tarsie. Solistič­
no izraziti pevski kvartet, polnost celotne zased­
be, več kot zgledne zborovske partije sicer mladega 
pevskega zbora, orkestralna natančnost skoraj soli­
stično zasedenih instrumentalistov v sicer komor­
nem orkestru ter ne nazadnje spretno glasbeno in 
umetniško vodenje dirigenta Makovca pa so že
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dati slutiti, da je xa nami odlično pripravljen kon­
cert. Nič čudnega, da je hi! cetoten projekt tako 
evropsko podprt, stovenska gtasba pa spet enkrat 
večptastno cvropeiziratia, in to ne samo kot zgolj 
sakratna.

Novomeški izvedbi je 25. aprita stedita trža­
ška ponovitev. V zaključni »brcvis« Maši v c-du- 
ru (Kyrie, Gtoria, Gredo, Sanctus, Benedictus, 
Agnus L)ei) za pevski duet, zbor in orkester pa ste 
sc od vseh navedenih še zadnjič izkazata sopra­
nistka Brodnikova in baritonist Hcrakovič, stednji 
morda v matce stabši tuči kot dottej. Dirigent Ma- 
kovac je znat voditi vse navedene in števitne izva- 
jatce dovotj sttvereno, s poudarki na vokaiu, kjer 
je tepo prihajala v ospredje ves čas izključno v la­
tinščini odpeta dikcija. Ravnovesje vseh izvajalcev 
je bila tokratna naslednja odlika. Teh pa bi lahko 
našteli še nekaj.

Omenjeni projekt je umeščen v koledar kon­
certov v letu 2010, saj poleg Novomeščanov v tri­
stranskem evropskem glasbenem projektu sodelu­
jejo še ansambel hlauto Dolce Lnsemble in Ln- 
semble Nova Acadcmia s koncerti v Trstu in ro­
munskem Glujtt. Tako je v času med aprilom in 
oktobrom napovedanih še nekaj tovrstnih koncer­
tov, ki pod okriljem Evropskega festivala baroč­
ne sakralne glasbe ponujajo še sakralno baročno 
glasbo Romunije v luči 20. stoletja in barok v Be­
netkah — od Montcvcrdijcvc Svete Girlande iz cer­
kve sv. Marka do Vivaldijcvega opusa Pieta. Vse 
skupaj je očitno umeščeno v dokaj enovit evrop­
ski kulturni in še posebej glasbeni prostor. Gre za 
evropeizacijo tematsko dobro premišljenih spore­
dov, kar vetja tudi za raven glasbene šolske peda- 
gogije in njeno umetnostno nadgradnjo.

TADEJ^FlNK

V Be!i krajini razvijajo miadinsko ustvatja!nost

Mednarodna kiparska kolonija mladih Čr­
nomelj, Glas mladih, Župančičeva frulica in 
Filmski tabor Kolpa.

Zavod za izobraževanje in kulturo Črnomelj 
namenja veliko pozornosti razvoju mladinske 
ustvarjalnosti. Letno pripravlja štiri vseslovenske 
in mednarodne projekte, ki razvijajo likovno, glas­
beno, govorniško, literarno in filmsko ustvarjal­
nost. Z njimi želi nadarjeni mladini omogočiti, da 
v sproščenem srečevanju s slovenskimi in sovrstni­
ki in bližnjih držav ter pod strokovnim vodstvom 
izkušenih mentorjev nadgrajuje nadarjenost in 
pridobiva kakovostne izkušnje.

/v/vtrTvr zvA/A/A črwo-
772f/? je projekt s triletno tradicijo, ki ga razvijajo 
v sodelovanju s črnomaljsko Osnovno šolo Loka. 
Osnovna zasnova kolonije je ustvarjalno srečeva­
nje in spoznavanje mladih likovnikov širšega ge­
ografskega območja z namenom pridobivanja ka­
kovostnih kiparskih izkušenj. Med februarskimi 
zimskimi počitnicami se na tej osnovni šoli zbe­
re petdeset nadarjenih mladih likovnikov iz Slo­
venije in petih bližnjih držav, ki tri dni ustvarjajo 
v šestih različnih kiparskih delavnicah — kerami­
ka, mavčni in relief v lesu, siporeks, instalacija in 
mobili. Udeležence kolonije izbere tričlanska stro­
kovna komisija, ki se glede na fotografije izdelkov,
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ustvarjenih v matičnih šolah kandidatov, odloči 
za najbolj nadarjene, mladi kiparji pa ustvarjajo na 
temo, ki se navezuje na trenutno temo tako ime­
novanega evropskega leta. Na zaključni slovesno­
sti strokovna komisija razglasi imena najboljših po 
posameznih delavnicah in skupnega zmagovalca 
kolonije, ki za nagrado v aprilu sodeluje na med­
narodni koloniji mladih Erncstinovo v Slavoniji 
na Hrvaškem, ki velja za eno naj večji I) v tem delu 
Evrope in s katero črnomaljska kiparska kolonija 
mladih strokovno sodeluje. Zmagovalka Medna­
rodne kiparske kolonije mladih Grnomelj 2010 je 
postala Iva Panjan iz Osnovne šole Dragatuš, ki je 
svojo mentorico in strokovno komisijo najbolj pre­
pričala z umetniškim delom wez/z
— /e ^ojTtT/eTTZ ^oz/e/oMzz/zz.

Razstavo izdelkov te kiparske kolonije vsako 
leto iz osnovne šole preselijo v črnomaljski Kul­
turni dom, nato gostuje po izbranih slovenskih 
iti tujih osnovnih šolah ter na republiškem Zavo­
du za šolstvo v Ejubljatii. V začetku prihodnjega 
leta in tik pred začetkom nove kolonije je izdelke 
kolonije možno kupiti na črnomaljski dobrodelni 
prireditvi Jasna, katere izkupiček gre v dobrodelne 
namene.

Druga taka prireditev je G/zzy zzz/zzz/zA, s katero v 
Črnomlju že 32 let spodbujajo glasbeno ustvarjal­
nost mladine, še neuveljavljenim domačim in tudi 
tujim mladim glasbenikom pa omogočajo pred­
stavitev širšemu občinstvu. Hkrati mladim vodi­
teljem programa omogočajo povezovanje priredi­
tve, ki poteka v dveh majskih večerih. Prvi je na­
menjen osnovnošolskim glasbenikom od desetega 
do petnajstega leta, drugi pa glasbenikom med 15. 
in 30. letom. V obeh se glasbenice in glasbeniki 
ter pevke iti pevci, ki so uspešno opravili avdicijo, 
predstavljajo v kategorijah neobjavljene skladbe in 
znane domače ali tuje skladbe. Nastope ocenjujeta 
desetčlanska strokovna komisija in občinstvo, pri 
čemer glasovi strokovne komisije prinesejo tri pe­
tine glasov, razliko pa glasovi občinstva.

V niz prireditev črnomaljske mladinske ustvar­
jalnosti sodi še Žzz/vzzzz'z'zYwz— srečanje mla­
dih pesnikov in dcklamatorjev, ki ga letos prirejajo 
že dvajseto leto zapored. Vključuje mlade literarne 
ustvarjalce in deklamatorje iz več kot sedemdese­
tih slovenskih in zamejskih šol, zaključno sreča­

nje osnovnošolskih in srednješolskih pesnikov ter 
osnovnošolskih deklatnatorjev pa vsakoletno, na 
dati smrti pesnika Otona Župančiča, 11. junija ob
11. uri priredijo na Vinici.

Razpis za sodelovanje na tem srečanju organi­
zator razpošlje vsem slovenskim in zamejskim šo­
lam. Mladi pesniki lahko napišejo od tri do sedem 
pesmi, ki se navezujejo na trenutno temo evrop­
skega leta, lahko pa še do dve pesmi izven obve­
zujoče teme. Pregleda jih tričlanska strokovna ko­
misija, ki izbere pet najboljših osnovnošolskih iti 
pet srednješolskih pesnikov ter jih povabi na za­
ključno prireditev, kjer se vsak z lastno najboljšo 
pesmijo predstavi. Komisija nato iz obeh skupin 
izbere najboljša pesnika, ki prejmeta glavno nagra­
do — Župančičevo frulico in priznanje za najbolj­
šega pesnika leta.

Za dcklamatorski nastop mladi deklamatorji iz­
birajo med tremi pesmimi v razpisu določenega 
slovenskega pesnika. Tričlanska strokovna komisi­
ja si nato na treh slovenskih osnovnih šolah ogleda 
njihove nastope in izbere pet najboljših, ki se še 
enkrat predstavijo na zaključni prireditvi na Vini­
ci. l am izberejo najboljšega mladega dcklamator- 
ja Župančičeve Irulice, ki za nagrado dobi simbol 
govorništva oziroma pastirski rog. Prireditelji tra­
dicionalno sodelujejo s prestižno hrvaško literarno 
prireditvijo Goranovo prolječe, na katerem vsako 
leto predstavijo najboljšega pesnika Župančičeve 
irulice, na Župančičevi irulici pa predstavijo naj­
boljšega mladega pesnika Goranovega prolječa.

je najmlajši projekt črno­
maljskega Zavoda za izobraževanje iti kulturo, 
s katerim spodbujajo Mlinsko ustvarjalnost. Le­
tos bo potekal tretjič, osnovna zamisel tabora pa 
je ustvarjalno srečevanje mladine s slovenskimi 
Mlinskimi ustvarjalci in pridobivanje teoretičnih 
ter praktičnih Mlmskih izkušenj. Trideset izbra­
nih slovenskih udeležencev, starih od 12 do 15 
let, glede na tematiko razdelijo med tri delavnice 
animiranega, dokumentarnega in igranega Mlina. 
Mentorji in mladi Mlinarji v treh dneh prehodijo 
celotno pot nastajanja Mirna, od zamisli, pisanja 
scenarija, snemanja in montaže do končnega iz­
delka. Ob zaključku tabora vse nastale filme pred­
stavijo javnosti.
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BlNCA SIMONIČ

Živtjenje pa teče daije

Župnija Črmošnjicc 500 tet, !509 — 2009, 
zbornik, Semič 2009.

Petstoletnica je velika ločnica v zgodovini kraja 
in njegove župnije. Župnija je nedvomno zazna- 
movata njegovo preteklost iti sedanjost, poveza­
la narodnostno pestro prebivalstvo in skozi vso 
zgodovino trdno kljubovala različnim političnim, 
kulturnim, verskim in naravnim spremembam, 
želja, da se bogata zgodovina Drmošnjic v občini 
Semič primerno znanstveno obdela in predstavi, 
je pripeljala do oblikovanja zbornika, podlaga zanj 
pa so versko življenje in sakralni spomeniki skozi 
pet stoletij ter temeljita prenova župnijske cerkve. 
Njegovi izdajatelji smo želeli ob 500-letnici prve 
pisne omembe fare Drmošnjice na enem mestu 
zbrati iti popisati podatke o samem kraju iz geo­
grafskega in zgodovinskega vidika, prikazati bo­
gastvo sakralnih spomenikov in obeležij v župni­
ji, predstaviti krščansko duhovno oskrbo od leta 
1945 do danes, zbrati imena vseh duhovnikov, ki 
so službovali v Crmošnjicah, in predstaviti zaslu­
žne krajane, ki so ob častitljivi obletnici pomagali 
pri prenovi tamkajšnje cerkve.

župnija (amošnjicc je znana predvsem po tem, 
da je bila središče življenja Kočevarjev, nemških 
prebivalcev, ki so živeli na njenem ozemlju in jo 
kot tako zaznamovali za vedno. Ker je bilo veli­
ko tolmačenj zgodovine Kočevarjev in z njimi 
povezanih (atnoštijic v strokovnem časopisju že 
objavljeno in ker raziskovalci kočevarske zgodo­
vine pogosto tudi sami izdajo publikacije, se zbor­
nik z 273 stranmi v usodo Kočevarjev in njihov 
način življenja posebej ne poglabljal. Ti so seve­
da pomemben del zgodovine župnije iti kot taki 
obravnavani na enak način kot pozneje večnaro- 
dno prebivalstvo. Odločili smo se za zbornik, ki

bo prinesel strokovne razprave, a obenem na po­
ljuden način približal zgodovino župnije širšemu 
prebivalstvu, žbornik je sad strokovnega dela sou­
stvarjalcev in župnika l.ttke židanška. Do zamisli 
za njegovo izdajo je prišlo konec leta 2008, ker pa 
imamo v Semiču izredno poznavalko zgodovine 
Bele krajine in ker sama pripada rodu Kočevarjev, 
smo se seveda obrnili na profesorico Rozi Mokar­
jevo, ki je poleg zgodovinskega pregleda prevzela 
tudi geografski dc) predstavitve. Pri posvetovanju 
o vsebini je imela veliko vlogo umetnostna zgo­
dovinarka in konservatorka novomeške območne 
enote žavoda za varstvo kulturne dediščine Ma­
rinka Dražumerič, skupaj pa smo se tako dogovo­
rih za zasnovo zbornika in njegov časovni okvir.
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Pastoralni del zbornika sra prispevala magistra 
Helena Jaklitsch in domači bogoslovec Mitja Bu­
lič. Pomemben je tudi popis vseli duhovnikov, 
službujočih v Grmošnjicah, ki ga je prevzel profe­
sor Blaž Otrin iz Nadškofijskega arhiva v Ljublja­
ni. Zadnji prispevek zbornika nosi simboličen na­
slov Ž/7//G//7 /ere zAv//'r, v katerem s pomočjo inter­
vjuja predstavljamo štiri domačine, ki so s svojim 
delom in zagnanostjo prispevali k prepoznavnosti 
samega kraja in njegovega življenjskega utripa.

Zbornik je tako razdeljen na uvodni del, v kate­
rem so nagovori župnika Zidanška, semiškega žu­
pana Ivana Bukovca in novomeškega škofa Andre­
ja Glavana. Sledijo prispevki Rozi Mohar, ,S/w/wt7 
?!/ire/i77w/ in ti/iA z/o-
/A/e, Marinke I )ražumerič, /e7*Zw A/ ^zt/ie/f ti ŽM- 
/iw/'/'/' Helene Jaklitsch, Dtt/wti/tt tt/iv/i

oz/ /V-47 z/o /99/, Mitje Buliča, ŽA/itA/A /vi 
/cAt /99/, Blaža Otrina, Ž///w/'/'o A/ n/cii/ r/;t/ww/- 
^/ ter prispevek urednice Bince Simonič, ŽM/v//- 

z/vvn. Vsi članki so opremljeni z viri podatkov, 
prevode v nemščino sta opravili Andreja Retelj in 
Nuša Rustja, v angleški jezik pa Barbara Maznik. 
Zbornik bogati 191 barvnih in 24 črnobelih Li­
tografij ter K) zemljevidov. Avtorji teh so Marko 
Prši na iz novomeške območne enote Zavoda za 
varstvo kulturne dediščine, Zvone Butala, Mar­
ko Banovec, kraj je iz zraka posnel Prane Stariha, 
fotografije prenove cerkve pa so delo Andreja Šu­
šteršiča iti Hansa Jaklitscha. Za zunanjo podobe 
zbornika so poskrbeli pri Grafičnem studiu Špes, 
oblikovalka je Karmen Vrhovec. Zbornik, ki ga je 
moč kupiti v župniji Semič, je natisnila tiskarna 
Schwarz iz Ljubljane.

RASTO Božič

Pok!on kuitumi dediščini in prednikom

Mitja Potočnik in Andrej Blatnik, Grad Brdo 
skozi stoletja, Markuš, Novo mesto 2008.

Konec februarja so v novomeški Knjižnici Mi­
rana Jarca predstavili knjigo Novomeščana Mitje 
Potočnika Grad Bulo skozi stoletja, pred letoma 
izdano pri novomeškem podjetju in založbi Mar­
kuš. Knjiga prinaša Potočnikovo diplomsko nalo­
go, razširjeno z etnografskim delom iti fotografi­
jami Andreja Blatnika, bralka in bralec pa v njej 
spoznata zgodovino in usodo omenjenega gradu, 
njegove prebivalce, lastnike in družino Kersnik 
oziroma avtorjeve prednike ter sorodnike.

Zgodovinar Mitja Potočnik se je leta 1978 ro­
dil v Novem mestu, v njem kot otrok odrašča), 
nato pa večino mladosti prežive) na Lukovici. Je 
sin Novomcščanov, Antona Potočnika — Noni- 
ja iti Manje Lamut, po materini strani pa vnuk 
slikarja Vladimirja Lamuta. Po očetovi strani je 
vnuk Marjane Poročnik, vnukinje nekdanjega la­
stnika gradu iti znanega pisatelja Janka Kersnika 
(1852— 1897) ter dolgoletne učiteljice na novome­
ški Osnovni šoli Katje Rttpena', ki se je na gradu 
Brdo rodila iti tatu odraščala.
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Mitja Potočnik se je z očetom 
pred dobrima desettetjema prese­
di na Lukovico pri [Domžalah, v 
neposredno bližino gradu, ki ga 
ne gre zamenjevati za državnemu 
protokolu namenjeni grad Brdo 
pri Kranju. Med odraščanjem in 
življenjem med sorodniki je iz 
prve roke slišal številne zgodbe 
o njem, na temo gradu Brdo pa 
je leta 2004 kot zgodovinar di­
plomiral na Filozofski fakulteti v 
Ljubljani.

Kraj Brdo v današnji občini Lu­
kovica je v virih prvič omenjen leta 1340, skoraj 
stoletje kasneje, leta 1436, viri tam poleg kmetij 
omenjajo že dvor v lasti Celjskih grofov, v začet­
ku 16. stoletja pa je na Brdu znamenita družina 
Lamberg oziroma njena črnelska veja zgradila re­
nesančno graščino, ki se, kot ugotavlja avtor, skozi 
stoletja ni kaj dosti spremenila. Grad je usodno 
zaznamovala šele druga svetovna vojna, saj je ta­
krat v njem delovala postojanka nemške SS, zara­
di česar so ga partizani požgali, povojna revoluci­
onarna oblast ga je zaplenila, njegovo obnovo pa 
za nameček prepovedala. Danes z ostanki gradu 
gospodarijo Potočnikovi sorodniki iz družine Ker­
snik. Nekdanje družinsko domovanje je v slabem 
stanju. Pred desetletjem so začeli njegovo obno­
vo, ko bo obnovljen, pa naj bi ga namenili muze­
ju, poročni dvorani, morda hotelu, v njem bo tudi 
prostor za spominsko sobo Janka Kersnika. Dru­
žina želi gradu vrtiiti življenje, Potočnikova knjiga 
pa po njegovem predgovoru predstavlja poizkus, 
da se napol pozabljeni zgradbi vrne dušo in da se 
jo obudi iz preteklosti.

Če odmislimo dokaj povprečne Blatnikove Lito­
grafije, je knjiga razdeljena v dva dela, v zgodovino 
gradu, ki se začne s kratkim zgodovinskim opisom 
obdobja ob koncu srednjega veka pa do gradnje 
gradu in 17. stoletja, s prvimi omembami dvorca v 
listinah in njegovo gradnjo ter nadaljuje s popisom 
lastnikov in njihovih družin, ter v temeljit oris ob­
dobja, ko je v gradu živela in ga upravljala družina 
Kersnik. Drugemu delu knjige sta dodani poglavji 
o obdobju med drugo svetovno vojno in po njej ter 
opis ohranjene grajske knjižnice, ki jo je Potočnik

tudi popisal, vendar ne v knjigi, 
in uredil.

Čeprav je knjiga zasnovana kot 
zgodovinska študija, pa Potočni­
kovo delo presega zapisano ozna­
ko, saj poleg letnic in številnih na­
vedb prinaša še opise vsakdanje­
ga življenja. Lahko bi celo dejali, 
da je njegov pogled etnografski 
in da sledi življenju. Skozi ohra­
njene dokumente in zapise sku­
ša poustvariti nekdanje življenje. 
Tako objavlja in tolmači ohranje­
ne plemiške hišne inventarje, ro­

dovna drevesa družin, njihove grbe, sezname stro­
škov, katastrske podatke, opise sodobnikov in celo 
grajske jedilnike. Gre za temeljito opravljeno delo, 
ki posebno ljubezen in pozornost namenja druži­
ni Kersnik. Ker je imel avtor redko priložnost in 
privilegij zgodovino družine spoznati skozi skoraj 
neposredne podatke, kolikor so ti lahko takšni, 
je njegov opis temu ustrezno živopisen in barvit. 
Bralka ali bralec tako spoznata na nek način me­
ščansko in hkrati podeželsko grajsko življenje 19. 
in prve tretjine 20. stoletja. Potočnik ne podajo 
zgolj puste zgodovine družine Kersnik, temveč 
piše o pisateljevih prednikih in potomcih, oriše 
podobo gradu med svetovnima vojnama, njegova 
gospodarska poslopja in pripadajočo posest, kraj 
in njegovo okolico. Poseben poudarek nameni ži­
vljenju na gradu Brdo med obema vojnama, otro­
kom, ki so tam in v njem živeli, njegovemu osebju, 
prehrani, praznikom, preživljanju prostega časa, 
družinskim odnosom in lovu, kot pomembnemu 
delu tedanjega podeželskega življenja. Knjiga ob­
javlja tudi niz izvirnih zgodovinskih fotografij, fo­
tografije ohranjene notranje opreme, reprodukcije 
slik in portretov ter tlorise posameznih nadstropij 
gradu. Na koncu prinaša še povzetka v angleškem 
in nemškem jeziku, seznam virov ter rodovno dre­
vo družine Kersnik od leta 1736 do današnjih dni.

Mogoče bi veljalo zapis o knjigi Mitje Potočnika 
in Andreja Blatnika, Grad Brdo skozi stoletja, do­
polniti s podatkom, da je njen založnik, Novome- 
ščan Marko Potočnik, avtorjev stric in ravno tako 
potomec družine Kersnik.
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RA STO Božič

Krkina spominska knjiga

Raztični avtorji, zbraia in uredita Atenka 
Kratj Pučko, Reka zgodb, izdata Krka, d. d., 
Novo mesto 20!0.

Dostej sta v knjižni zbirki novomeške farmacevt­
ske družbe Krka izšti obsežni knjigi oziroma foto- 
monografiji, teta 2006 /v' ve //'37^3773 z
enako nasiovijenim esejem pesnika Toneta Pavčka 
ter dve teti za njo ... ^33 73/7/3*77373 ^33/73^73 zw-
3*377 z esejem Aozzo zzze.sZzz 77 zz^/ezzzzz 73737*73333- zzz ^zzAzzre 
tmietnostnega zgoeiovinarja Miička Komeija, sre­
di februarja pa so v Krki predstavili tretjo knji­
go njene knjižne zbirke z nasiovom zgoz/A V 
njej so strniii dub časa, zanosa, zanesenjaštva in 
trdnih čioveških vezi, ki so Krki omogočiti zra­
sti v eno najuspešnejših farmacevtskih generičnih 
podjetij na svetu, je 0)7 izidu knjige povedat pred­
sednik uprave družbe in generatni direktor Krke 
Jože Cotarič.

Knjiga, ki so jo izdati ob !00-tetnici rojstva Kr­
kinega ustanovitetja Borisa Andrijaniča, prinaša 
prispevke skoraj sedemdesetih Krkinih avtoric in 
avtorjev, ki so na Cotaričevo pobudo zapisati vtise 
o podjetju, njegovem razvoju in rasti ter raztične 
anekdote. Reka zgodb na skoraj 300 straneh veti- 
kega formata prinaša 69 zgodb in vrsto arhivskih 
črnobetih fotografij. Uredita jo je Atenka Kratj 
Pučko, obtikovat novomeški mojster fotografije 
Bojan Radovič oziroma njegovo podjetje Lumi- 
nus, uvodno pesem zanjo pa napisat Tone Pavček.

Na prvih straneh razkošne knjige bratko ati brat­
ca pozdravijo besede predsednika uprave Cotari- 
ča, po Pavčkovih verzih pa Lidija Kuhar na hitro 
oriše tri Krkina obdobja. Prvo, Andrijaničevo ob­
dobje zametkov in postavtjanja temetjev, drugo, 
Kovačičevo obdobje rasti, in tretje, Cotaričevo ob­

dobje razcveta, uvodni det knjige pa njena uredni­
ca zaktjučuje s kratkim spominskim zapisom ob 
100-tetnici Andrijaničevega rojstva.

Niz žeto raztičnih prispevkov, zapisanih manj 
ati botj titerarno, zato pa tembotj navdušeno in 
zanesenjaško, ponekod tudi ideatizirajoče, priče­
njajo zapisi Andrijaničevih potomcev, vnukinj in 
vnukov ter sina Andreja Miša Andrijaniča, ki je 
uspet ob spominih na očeta zajeti tudi duh časa in 
povojnega Novega mesta, nato pa se po spominih 
nekdanjega prvega moža Krke Mitoša Kovačiča 
hierarhično navzdot zvrstijo tematsko in motivno 
raznovrstni sestavki. Na primer Jožefa Miktič je 
zapisata o /ircv/stvA/zAM 33/37*73373' 373 _gf73C7*3?/-

73C773 7/77*3'/'3737/73 ATC- /73Ž3V73 633/337*33*33, Rado Cimer­
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man je nanizal /ž//7v//e /7/ ///'//r//7'////' ^///////7/e </A 
Ar/'//// ////A'//////, Rožca Sonc pa piše, da so A//y//- 
.s7//// ArAe Z/7////7'. Stedijo spomini Anice Žnidaršič 
A/A/ i/'/// /A*i//// /*//A// ^/'///'/7/A//'y// /7/7*/'A////*///, Zden­
ko Hlavaty ra/! a ga, kako je Z// A7*Ar/ /////7/A/7 ///'A//J 
///'č A/////o/.o/////'y// ž/7///7'///7/, Ani Niča Jeraj Turk pa 
v zapisu razkriva, ž A'A<7/7// .s/'/// \////z////A/ /////^/7//*// 
/A//*/'.v/ /1 ///A*/'/'/////77/.

Knjiga se v podobnem rirmu nadaljttje skozi vse 
preosta)e prispevke Krkinih ustvarjatcev in so­
potnikov, pomemben domoznanski prispevek pa 
prinaša s podatki o notranjem živijenju tovarne in 
družbe ter o njeni krajevni vpetosti. V njej je ob- 
javtjena tudi vrsta podatkov o njenem farmacevt­
skem, tchno!oškcm, informacijskem, trgovskem, 
družbeno odgovornem, družabnem in kulturnem 
razvoju. Gcprav je na prvem mestu to knjiga zgodb 
Krkinega občestva oziroma spominska knjiga pri- 
btižno petnajst tisoč ijttdi, ki so v 55 letih šli skozi 
družbo, pa je zanimiva tudi za širše bralstvo, ki že

ob njenem listanju in pogledu na vrsto fotografij 
zazna tok Krkine reke.

l'o Colaričevih besedah gre za knjigo krkašev o 
krkaših, o njihovi inovativnosti in delavnosti ozi­
roma za zelo obsežen zapis in svojevrstno kroni­
ko Krkine 55-letne zgodovine. Čez nekaj let bodo 
Krkine ljudi vnovič pozvali k podobnemu sodelo­
vanju, saj želijo bodočim generacijam prenesti vre­
dnote, kot so tlelo, prilagodljivost, hitrost, zaupa­
nje, pripadnost podjetju in podobno ali kot je v 
zadnjem verzu priložnostne pesmice ArA//v njemu 
lastnem slogu ugotovil pesnik Ione Pavček: "Po 
Dolenjski od davnine teče reka rek, druga Krka v 
vse celine bolnim nosi up in lek, pa sc domovina 
naša z dvema Krkama ponaša.«

V knjigi objavljene fotografije so iz Krkinega ar­
hiva ali osebnih arhivov avtorjev, v nakladi 5000 
izvodov so jo natisnili v Gorenjskem tisku v Kra­
nju. Knjige ni v prosti prodaji.

SLAVKA ŠAVLI

Knjiga šumov

!vo Stropnik, Knjiga šumov, Založba Goga, 
Novo mesto 2009

Ivo Stropnik (1966) se je po študiju slavistike na 
Filozofski fakulteti v Ljubljani posvetil delu s pisa­
no besedo. Uveljavil se je kot organizator tradicio­
nalnih Herbcrsteinskih srečanj v Velenju, ki pod­
pirajo tako izvirno slovensko besedo kot prevaja­
nje sodobnih pesnikov. S podeljevanjem Pretnar­
jeve nagrade ambasadorjem slovenske književnosti 
ter Lirikonovega zlata za prevode tujih verzov v

slovenščino spodbuja mednarodno literarno izme­
njavo. V okviru akademije Poetična Slovenija pri­
reja bralne večere Odpiram knjigo in vsakoletno 
podelitev prestižne Čaše nesmrtnosti, ki jo prejme 
vplivni slovenski pesnik za desetletni opus. Skupaj 
z Zoranom Pevcem je ustanovitelj književne revi­
je Lirikon2f in njen glavni urednik. Med letoma 
1983—2009 je izdal deset pesniških zbirk za odra­
sle ter pet knjižnih del za otroke.

Stropnikova pesniška zbirka Knjiga šumov je za­
ključni del peteroknjižja, naslovljenega Slovarjenje
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melanholije in radoživosti, pesniškega projekta, ki 
ga je pesnik razvija! dvanajst !et. Uvodno etapo 
metanhotije je teta 1997 začrtata zbirka Rosa ni 
pozabita name, z izrazito radoživostjo pa so odse­
ke popisovanja nadaljevali pesniški atbumi, Datja- 
ve ()99H), t riangcl (2001) ter Nate mistim, vottina 
v gtavi (2006). V zaključni, peti zbirki, Knjigi šu­
mov, se bratec sooči s pisanjem, ki še z večjo mo­
čjo odseva čtoveka v odnosu s sočtovekom. Pesnik 
z dodajanjem osveženih premislekov, komentarjev 
in spraševanj poskuša bivanje osrediščiti, s pretre­
sanjem kulturne tradicije pa premistiti aktuatnosti 
ter točiti bistvo od neumnosti sveta.

Ni naktjučje, da pesmi uvaja prav samorodni be­
zgov grm, ki so ga v starih časih imenovati tudi 
zdravilna skrinjica. Vraževerni so sc z njim skušali 
približati skrivnostim dobrih duhov, verjeti so, da 
bezeg odganja slabe energije, ki bi jim 
tahko škoetovate, četo čarovnice in tato­
ve. Ob mogočnem grmu, posajenem na 
robu dvorišča, je avtor odraščat. Tako v 
dueti hladu kot vročice je bil grm priča 
rojstev, porok in pogrebov. Ni bil zgolj 
dišeč okras, ampak vedno prisoten dru­
žinski zdravitelj in molčeč opazovalec — 
modrec. Kdaj, v Knjigi šumov, rastlina 
spregovori odločno, še vedno pa se tudi 
po knjigi razrašča predvsem dobrohotno. Za be­
zgom pesnik besede polaga še v usta tžide in Skale, 
nato ustvari navznoter obrnjeni dialog z osebko­
ma, imenovanima Log in Dia.

Stropnik ne skriva velike ljubezni do slovenščine 
in navdušenja nad besednim ustvarjanjem, pisanje 
doživlja kot brezčasno teto, ki riše in toči pomta- 
dne šume. X zapisi se neumorno poigrava, pesmi 
opremtja s posvetiti, z nastovi in s podnastovi, pla­
sti jih z dramskimi opombami — didaskalijami in 
gesli, pomenskost jim širi z opombami in s pripi­
si. Bralca z vseh strani obstopijo odmevi, kot gla­
sne natrganke ga nagovarjajo s klicaji, z vprašaji in 
mnogimi izpusti. Pozornost pritegujejo tudi z va­
riacijami pisave, ki je zdaj težeča, zdaj okrepljena 
ali v oklepajih in pomanjšana. Avtor je pesniško 
kozmologijo razdelil v sklope, katerih nosilci so 
šumniki, ki v nasprotju s sičniki znajo trajati. Po- 
šumevajoče črke č, ž iti š oblikujejo tri večja gnez­
da pesmi, zaključuje jih pa apologija Knjige šu­

mov, naslovljena Mesto s sanjami. Zaključni verzi 
dvanajsttetnega projekta predstavljajo vznemirljiv 
unikum v umetniški formi, hkrati pa vrhunski 
dosežek v vsebinskem izrazu.

Pesnik iz mnogih perspektiv osmišlja izzive, ki 
človeka najglobtje stresajo, mestoma verzi dihajo s 
kljubovalno preciznostjo, drugod se smisli poigra­
vajo na vrvi, ki jo vozlja ironična distanca. V zbir­
ki imajo pogojni veznik če in členka že ter še iz­
postavljeno vlogo. Velikomertio dozirani prepteta- 
jo preteklost, sedanjost ter prihodnost s pogojnimi 
postavkami, s tem pa danosti ponovno osvetljujejo 
in silijo v premislek. ('eprav avtor govori predvsem 
o času, ki ga je natrga) in zaktet v razsikano sto- 
tetje, je t irski subjekt optimistično razpotožen ple­
salec, ki dozoreva v pokrajinah otroštva, mladosti, 
erotike, družine in širše družbe. V prostoru temne 

in svetle besede se z odmerjenimi gibi 
dotika estetike in etike ter s kritiško di­
stanco analizira oprijemljivosti, da jim 
odpadajo tančice. Kot take so te poetič­
no slovarske stvaritve trajna umetniška 
obogatitev slovenskega pesništva.

V eni izmed zadnjih pesmi, ki jih je 
avtor posvetil sinu Vidu, pesniški ose­
bek Log govori:

že (4) tn misliš, da v besedah ni nič tebe ... Ze si 
cvet
na bezgu, že odmevaš v deško vesolje. Ze drobiš 
jajčno lupino, 
že prevračaš veter ...
Se radoživo brcaš melanholijo. Ze žvižgaš skozi 
prste,
že preklinjaš, že širiš dvorišče. Ze si v toplem
podnebju, že v
moji krvni skupini ...
Že v piki povedi, že v vprašalnem stavku. Že pod 
soncem,
že na tuni, že v mtečnem stovarju. Že v očetovih 
copatih,
že v mamini pižami. Že v ritmu družine ...
Že v krošnji, že s pikapolonico na dlani. Že v 
mojem
frfotanju in šumenju čez očetovski čas ...

(Že poje čuk)
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RAZPRAVE !N ŠTUDUE

BORtS GOLEČ

Trga Višnja Gora in Žužemberk sta potrjeno 
zgodnejšega nastanka

Dopotnitve k razpravi Doienjska mesta in 
trgi v srednjem veku (Rast 2001—2004)

V zgodovinopisju se tako kot v vseh znanostih 
dogaja, da majhna, na videz nepomembna odkri­
tja zahtevajo nova toimačenja in iatiko včasih do­
tedanje hipoteze in teze četo postavijo na gtavo. 
V prispevku bomo predstaviii nova spoznanja, ki 
so v zgodnejši čas pomaknita rojstni ietnici dveh 
pomembnih doicnjskih trgov, Višnje Gore in Žu­
žemberka. Gre seveda za prvi omembi in nikakor 
ne za ietnici ustanovitve obeti trških nasethin, ka­
terih začetki so od najzgodnejše izpričanosti sta­
rejši vsaj nekaj desettetij. tako Vištija Gora kot 
Žužemberk sta hita po dosedanjih podatkih med 
vsemi srednjeveškimi meščanskimi nasethinami, 
mesti in trgi na Dotenjskem izpričana skoraj pov­
sem na koncu in hita po času prve omembe pri- 
mertjiva te še z miniaturnima trgoma Svibtio (iz­
pričan pred tetom 1439) in Turjak (prvič omenjen 
šete v 16. stotetju).'

V razpravi, ki je med tetoma 2001 iti 2004 v 
nadatjevanjih izhajata v AVrt/, sem kot teto prve 
omembe Višnje Gore kot trga navedet tctnico 
)443. tedaj je imeta nasethina že organizirano 
tastno upravo s trškim pečatom in je hita sodeč 
po virih iz tridesetih tet 15. stotetja znatno nase- 
tjc. toda gtede na izostanek omembe v referenčni 
tisti ni iz teta 1386 je bito začetek trga mogoče po­
stavljati šete v čas po tem tetu, torej ne prej kot v 
zadnja teta 14. stotetja/

V času, ko bi se torej Višnja Gora šete porajata, je 
hit teta 1399 prvič omenjen trg Žužemberk, za ka-

A;;; X)). 200i. št. ] (73), str. )2M-)2'7 

200). št. 5 (77). str.

terega si ni mogoče predstavljati, da bi nastat šete 
po prehodu žužemberškega gradu iti gospostva z 
Goriških grofov na Habsburžane (1374). Pogoji za 
oblikovanje nove trške nasetbine ob Krki so se na­
mreč z ustanovitvijo habsburškega Novega mesta 
(1365) bistveno postabšati, saj se je prav z njego­
vim nastankom začet zaton vseh starejših meščan­
skih nasethin v radiju dvajset kitometrov od mesta, 
trgov Kronovo, Otok (Gutenvvcrd) iti Trebnje ter 
mesta Kostanjevica/

ž novimi, detoma prezrtimi in detoma na novo 
odkritimi viri se je podoba zgodnjega razvoja Vi­
šnje Gore in Žužemberka spremenita. To vetja še 
posebej za Višnjo Goro, katere prva omemba seže 
zdaj v teto 1386, kar je več kot pot stotetja pred do­
sedanjo rojstno tctnico 1443, Žužemberk pa je po­
stat uradno starejši za dobri dve desetletji, saj je po 
zadnjih ugotovitvah prvikrat izpričan leta 1377.

žačnimo pri Višnji Gori, tistem od obeti trgov, 
ki je pozneje (1478) postat mesto.' Naktjučje me je 
pred štirimi teti privedbi do dveh sicer že znanih 
listin iz teta 1386. Omemba Višnje Gore kot trga 
v obeh potrjuje domnevo Boža Otorepca, da "se je 
trško nasetje razvito iz nasetja na prostoru dana­
šnjega Starega trga žeto verjetno že v drugi potovi- 
ci 14. stotetja«/ Tretja tistina iz teta )44l, ki so jo 
nedavno tega sptoh šete odkriti v zasebni tasti, pa 
postavtja za dve teti gtobtje v pretektost obstoj sku-

' Prav tam, str. 5) 2-5!3.
** !u predstav!jena iti druga nova dognanja prim. tudi v: Boris 

(.()!!!(', Nova spoznanja o začetkih Višnje (iore. V: Pave! 
(.rožnik (ur.), M P//;//?; Višnja (.ora, 200H,
str. 106- !!5.

' Božo d ! dRPPPd, Oh 5()()-!etn.ei mesta Višnja (iora.

drosup!je !97H, str. 2H0; Božo O ! OREPEC,

str. !23.
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pnosti tržanov in njenega (trškega) pečata/' Oba 
sta bi!a namreč doslej prvič izpričana v listini iz 
leta 1443, ki je veljala za sploh prvo neposredno 
pričevanje o obstoju trga Višnja Gora. Trg kot tak 
sc je sicer prvič izrecno omenjal leto dni pozneje, 
1444 ZM HT/rAt/Aer^), ko mu je deželni
knez Friderik Habsburški, poznejši cesar Friderik
III., potrdil vstarc pravice (!), kot jih imajo druga 
mesta in trgi na Kranjskem«.

V "Zgodbi« o nastanku višenjskega trga je torej 
nekaj manjkalo. Presenečalo je zlasti dejstvo, da 
se je trg v virih pojavil tako pozno, šele malo pred 
sredo 15. stoletja, obenem pa je tedaj stopil na zgo­
dovinsko prizorišče kot znatno naselje z že orga­
nizirano lastno upravo in dobil takoj nato od vla­
darja potrjene "Stare pravice«. Vse je torej kazalo, 
da je moral dotlej prehoditi razvojno pot, o kate­
ri nismo imeli nikakršnih neposrednih, temveč le 
posredna pričevanja, a še ta skromna in pozna. Po­
pis deželnoknežjih prihodkov v letih 1438—1439 
je, denimo, pričal, da je bila Višnja Gora glede na 
višino obveznosti takrat že pomembna naselbi­
na, četudi v omenjenem popisu ni nosila trškega 
naslova."

doda na drugi strani je ncomcnjanjc Višnje Gore 
kot trga vodilo k sklepu, da se je trški status za 
naselje na tleh današnjega Starega trga uveljavil 
pozno, še zlasti ker smo omembo trga pogrešali v 
dveh pomembnih listinah o višenjskem gradu in 
gospostvu iz let 1386 in 1431. Na teh dveh listi­
nah je slonela moja zdaj ovržena teza, da trga kot 
takega leta 1386 očitno še ni bilo, da pa je v času

(Brdo), 1441 X. 2?L— Listina, izdana v Višnji Gori 2& okto-

kot oskrbnik, o!) koncu vojne pa jih je odnese! s seboj. Original- 
ne hstine Widschswendterjeve zapuščine so od !eta 2007 shra­
njene v Avstrijskem državnem arhivu na Dunaju, od !eta 200H

OTOREPEC, Oh 500-!etnici, str. 2H!-2H2; GOLEČ, Dolenj- 
ska mesta, /6/j/ X!! (200!), št. 5 (77), str. 5!3 - 5!4.

venije (ARS), AS L Vicedomski urad za Kranjsko^ šk. !0L ur­
bar gospostva Kamnik-Stari grad in nekaterih drugih dežel- 
noknežjih posesti 1430-1430, (o!. 17. - Odsotnost izrecnega 
poimenovanja trg ne preseneča, saj so v istem popisu tudi drugi

PHm. OTOREPEC, OlfsoO-letnici, str. 27H - 2H0.

druge listine iz leta 1431 vsekakor že obstajal, a 
ga v njej ni zato, ker listina dobesedno povzema 
vsebino prejšnje listine iz leta 1386 in ne upošteva 
medtem nastalih sprememb.'

V resnici je trg Višnja Gora leta 1386 izrecno 
izpričan kar dvakrat, vendar žal zelo dolgo ni bila 
znana integralna vsebina listin, v katerih se ome­
nja. S prvo listino, izdano 26. aprila 1386 v Bru- 
ggu v Aargauu, je avstrijski vojvoda Leopold HI. 
Habsburški dovolil Katarini Celjski, vdovi po 
grob) Albertu IH. Goriškem, in njenemu druge­
mu možu Ivanu (Hansu) Waldburškcmu, da gro­
fom Ortenburškim zastavita razne posesti na Do­
lenjskem. Fe so Habsburžani leta 1374 podedo­
vali po omenjenem goriškem grofu, Katarina pa 
jih je imela pravico uživati do svoje smrti. Med 
posestmi se skupaj z gradom Višnja Gora, njego­
vim deželskim sodiščem in mitnico omenjajo tudi 
trije trgi na tleh višnjegorskega gospostva: Višnja 
Gora, Litija in Šentvid pri Stični (<r//c Ver 
cA Ver wtt/A

ZtCfM 77M%; A///Ay ZC SAt/t F)z/, Vr/fz/i 
Vsebino listine, shranjene v Glavnem 

državnem arhivu v Stuttgartu, smo slovenski zgo­
dovinarji poznali samo iz regesta, objavljenega že 
leta 1866, objava glavnine listine pred nekaj leti pa 
je pokazala, da je omenjeni regest precej površen 
in posledično zavajajoč. Ne samo da manjka na­
tančen datum, ampak je v njem trg Višnja Gora 
— kot nalašč — izpuščen (!), čeprav sta navedena 
druga dva trga, Šentvid in Litija."

Druga listina iz leta 1386, izdana v Bruggu dva 
meseca pozneje, 21. junija, navaja isto posest v skr­
čeni obliki. Tako nista posebej imenovana trga Li­
tija in Šentvid, ampak le višnjegorski grad s trgom

" COt.KC, Dolenjska mesta, Arsr XII (2001), št. S (77), str. 513 
-514.
Listina 13H6 april 26., Brugg im Aargau, v: 1 lauptstaatsarchiv 
Stuttgart (HStAS), B 23 (Vorm. Ostcrreichische Landesstelle

11RUXA, ///rrrr;/ č/cvA/rA/c
fžf/rrrf/rA/irAfv; /1 (7/7/ - /JJ/7 Linz 1995, str.
37H, op. 27H. Po tej objavi tudi: Peter ŠT!! L Dežela grofija 
v Marki in Metliki. V: -

- CcfrA/f/?;;' - M//;#;/. Ljubljana 1999, str. 134,
op. 97.

" Dr. B1DERMANN, Carniolica. /7A/^rArAe//
Dvr/A/fj21 (!H66), str. 26: "Dieses bestand aus Lan- 
dstrost, Stettenburg, Weichse!burg. der Stadt Rudolphsvvorth, 
den Markteti St. Veit und Ltiti (?). und einzehieti Cutern ztt 
Arch (?), Archenwitz und iti der Mbtling.«
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Listina iz leta 1441 s prvo omembo skupnosti višenjskih 
tržanov in njihovega pečata."

7w'AMW/</
Listino je izstavil vojvoda Leopold Avstrijski, go­
vori pa o posestih, ki jih je Katarini in njenemu 
možu izročil v dosmrtni užitek na Zgornjem Svab- 
skem. Izvirnik se je znašel med listinami grofov 
Celjskih in ga danes hrani Arhiv Republike Slove­
nije, kamor je šele leta 1985 prišel iz Avstrijskega 
državnega arhiva." Tudi zato vsebina listine dolgo 
ni bila znana, splet okoliščin pa je botroval temu, 
da je omemba višenjskega trga v njej ostala neopa­
žena. Božo Otorepec je listino sicer poznal, a je v 
objavah o Višnji Gori (1978 in 1988) še ni mogel 
oziroma ni več utegnil upoštevati," medtem ko jo 
je avtor tega prispevka prezrl.

Na podlagi regesta prve listine iz leta 1386, ki 
omenja šentviški in litijski trg, ne pa tudi višnje- 
gorskega, sem upravičeno sklepal, da je moral

Hans-, blof- und Staatsarchiv, Wien, SB Scblossarchiv Lgg 
(Brdo), !44! X. 2H.
Listina !3H6, junij 2)., Brttgg im Aargau, v: ARS, AS 1063, 
Zbirka iistin, Listine grofov Celjskih. Objava: HRUXA, /)/f 
/Av7Y'M str. 54H - 549.
Prim. prepis iistine v: Božo O 1 ORLPLC,

Milka Kosa Znatistvetioraziskovalnega centra Slovenske akade 
tnije znanosti in umetnosti (XIM K, XRC SAZU). - Otorepec 
fistine ni ttpoštevai nc v razpravi ob 500-letnici mesta (!97H) tie

!eta 1439 Mati pa so biti povzdignjeni v trge med 1439 in 1460«, 
ker se kot taki omenjajo v urbarju iz feta 1460 (O bORLPh.C, 
Ob 500-lettiici, str. 2H0). Poztieje je zaradi omembe žitne tržne 
mere iti dajatve dvorni činž zapisa!, da je bita Višnja Cora vse­
kakor trg pred tetom 1439 (ObORLPbC, 
str. 123).

biti trg Višnja Gora tedaj šele v zametkih in zato 
premalo pomemben za izrecno navedbo v listini. 
Razpoložljivi viri so nato o trgu vztrajno molča­
li vse do leta 1443, skratka vso dobo, v kateri je 
bilo gospostvo Višnja Gora najprej v rokali grofov 
Ortenburških (do 14)8) in zatem grofov Celjskih 
(do 1431). Trga nc pozna niti listina iz leta I43L 
s katero so Celjski del svojih posesti, med drugim 
tudi gospostvo Višnja Gora, izročili oziroma vr­
nili Habsburžanom. Ker se ob gradu omenjata li­
tijski in šentviški trg, ne pa tudi višenjski, je vse 
kazalo, da je navajanje posesti dobesedno povzeto 
po listini iz leta 1386." Ni bilo namreč dvoma o 
tem, da višenjski trg kot tak tudi zdaj, leta 1431, še 
ne bi obstajal. Nekaj let mlajši popis deželnoknež­
jih prihodkov namreč izkazuje za leti 1438—1439 
kar petkratno premoč prihodkov Višnje Gore nad 
drugima dvema trgoma znotraj skupnega gospo­
stva, Litijo in Šentvidom, četudi navedeni kraji v 
popisu niso izrecno označeni kot trgiV'

' (iOLb.C, Dolenjska mesu, Avo/ XII (2001), št. 5 (77), str. 513 
514. - l istina s. d., pred 4. marcem 143! v: 1 iroler Lande- 

sarchiv, Innsbruck (TLA), Lridcriciana 31/L botokopija listine 
je v posesti avtorja iti v zapuščini Boža Otorepca, XIM K, XRC 
SAXU. Objava regesta: Karl KOVAČ, Beitriige zur Ceschichte 
Krains, L Teil. 1! (19! 1), str. 163. budi v dveh listi

škega; listini govorita samo o gradovih in trdnjavah Kostanje 
vica. Višnja (Tora, Štatenberk in Novo mesto (ARS, AS !0H7, 
Zbirka dopolnilnih mikrofilmov, Listine iz llblStA, 13 D/3, 
143! julij 15., Innsbruck; 13 D/9, 1433 januar 6., s. 1.).
ARS, AS 1, Vicedomski urad za Kranjsko, šk. 101, urbar go­
spostva Kamnik-Stari grad iti nekaterih drugih deželno 
knežjih posesti 1436-1439, (o!. 17. — Prim. O ! ORb.PLC, Ob
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Po spletu okoliščin sta torej vse doslej ostali pre­
zrti prvi omembi višenjskega trga leta 1386, dati­
rani, kot rečeno, več kakor pol stoletja pred nje­
govo prvo doslej znano izrecno omembo. Tako 
lahko za Višnjo Goro predvidevamo naslov trga še 
bolj zgodaj, kot je menil Otorepec, skoraj gotovo 
za čas prve polovice 14. stoletja, morda celo še 13. 
stoletja.' Začetki predurbanc naselbine na prosto­
ru višenjskega Starega trga pa sežejo zanesljivo v 
starejšo dobo in so povezani s tamkajšnjo mitni­
co, izpričano prvič med letoma 1232 in 1246.'" V 
nekoliko drugačno luč se z novimi ugotovitvami 
postavlja tudi vprašanje časa preselitve trške na­
selbine na današnje mesto Višnje Gore, na polico 
poti grajskim hribom. Zelo primeren čas za selitev 
predstavljajo leta po prenosu gospostva na Habs­
buržane (1431), potem ko je Kranjska doživela 
prvi večji val turških vpadov. Iz leta 1450 imamo 
trden posreden vir, da je Višnja Gora že na novi lo­
kaciji — starotrška Marijina cerkev je namreč ome­
njena ob cesti in ne v trgu — potrditev obstoja te 
nove Višnje Gore pa najdemo v izrecni omembi 
Starega trga leta 1461.' '

Manj novega prinašata dve do pred kratkim ne­
znani listini iz zadnje četrtine 14. stoletja, v kate­
rih se omenja trg Žužemberk, zato pa potrjujeta 
dosedanja sklepanja o zgodnejšem času izobliko­
vanja trške naselbine. Na prvo listino, ohranjeno 
le v prepisu, sem leta 2002 naletel v Arhivu dvor­
ne komore na Dunaju, in sicer med spisi, ki se na­
našajo na Metliko. S privolitvijo vojvode Alberta 
Avstrijskega na Dunaju 25. aprila 1303 je Katari­
na hran kopa tiska svoje gospostvo v Metliki G/oer 
/VcnzAzz/ž A; zAv A-Av/AArA) za 10.200 goldinarjev 
odkupila iz zastave Hermana H. Celjskega. V nje­
no gospostvo so spadali trga Metlika in Črnomelj,

5()()-!etniei, str. 27H-2H0; COLEC, Doknjska mesta, X!! 
(2()0!), št. 5 (77), str. 5!3- 5!4.

omembama tržanov posredno izpričan kot trg v prvi tretjini 
!4. stoietja, domnevno teta !326 in /anestjivo !333 (COLEC, 
Dotenjska mesta (3), X!t (200!), št. 3-4 (75-76), str. 3'JL 
Prim. Jože M. GREBENC, ;///
///r/A/ ž/A/z/tv/A A-/t/ //J5. Stična P)73, str. 55, št. )S6; str. SH, 
št. !75. Listina !333 apri! 24., s. !., po: OTOREPEC,
AA zz/ /2^/6—/5^^, tipkopis na /.! M K, /.R( 1
SAZU.
O mitnici: O ! OREPišC, str. i22.
O tem: GOLEČ, Nova spoznanja, str. !()') - ! !2.

brod čez Krko pri Šmihelu, grad in trg Žužem­
berk (zA'c kcs'Z fzzz/ zAv AAzrrA cZc. ScMvczzAcrtz) ter 
polovica gradu Sumberk.'" Letnica prve omembe 
Žužemberka se je s tem odkritjem pomaknila za 
šest let v preteklost. Dotlej je namreč veljalo, da 
je žužemberški trg prvikrat izpričan leta 1399, in 
sicer v listini, s katero je vojvoda Viljem s stiškim 
samostanom zamenja! tržiško župnijo na Gorenj­
skem za župnijo Dobrnič/'

Le dve leti po premiku prve omembe Žužember­
ka iz leta 1399 v leto 1393 je Miha Kosi v dunaj­
skem Hišnem, dvornem in državnem arhivu našel 
starejšo listino, datirano 25. oktobra 1377 v gradu 
Zvolen na današnjem Slovaškem." 1 isti na se vse­
binsko navezuje na ono iz leta 1393 in tudi v njej 
se tako pojavljata grad in trg Žužemberk (zA'e 
wzz/ zA'77 AAzrrA; Sctc.sc/zAcrt;). Iz vsebine listine, ki 
jo je izdal ogrski kralj Ludvik L, je razvidno, da 
je vojvoda Leopold 111. Avstrijski krškemu knezu 
Stefanu Frankopanu in njegovi ženi Katarini do­
volil, da za 12.200 goldinarjev prevzameta v za­
stavo isto posest, kot jo navaja 16 let mlajša listina 
iz leta 1393. Ogrski kralj je z dokumentom jamčil 
Habsburžanoma Leopoldu in Albrehtu za svoje­
ga vazala Stefana Frankopana. Navedeno posest 
je pred tem goriški grof Albert 111. zastavil svoji 
ženi Katarini Celjski, ki je imela še nekaj časa po 
moževi smrti (umrl 1374) pomembno vlogo kot 
dedinja velikega dela gospostev na Dolenjskem. 
Žužemberk je torej kot trška naselbina potrjeno 
obstajal že v času grofov Goriških, preden so leta 
1374 njihovo dolenjsko dediščino nasledili Habs­
buržani. Tako je bil trg zagotovo še ustanova Go­
riških in je moral nastati pred habsburško ustano­
vitvijo Novega mesta leta 1365, zanesljivo dovolj 
zgodaj, da se je lahko razvil in uveljavil, preden je 
v bližini zraslo konkurenčno deželnoknežje mesto.

ja v: Pinan/ und Uofkanimerarchiv, Wien, hmerdsterreichi- 
sche Uerrschaftsakten, M 25, Mdtding, L)!. !()').
Listina 1399 oktober 25., je ohranjena v prepisu. Prim. CRE-

^ Originahia hstina v: hhtus-, Hob und Staatsarchiv, Wien, A!i- 
gemeine Urkundenrcihc, 1377 X 27, Aitsoh!. Prim. tudi: Miha 
KOS!, »Onstran gore, tostran Ogrske« (Bc)a krajina v poznem
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